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NOTE. 


This tract is a portion of a larger work now in progress design- 
ed not for distribution among the people at large, nor for the use 
of native Christians in general, but prepared with a special view 
to the wants of Native Preachers and the more intelligent class of 
Native Christians. It may also not be without its use among the 
more advanced pupils in Missionary Institutions. The volume, 
when completed, will be accompanied by an Introduction. 


A few typographical errors have been discovered, of which the 
most serious are the following: Page 4, line 19, for nnm read 
BIN ; for “ijrám” p. 29, 1. 19, read “ ajrám"; p. 32, line 19, 
for dU HALA. read THATA, p. 69, line 12, for “chaul” read 


“chawal.”  *Banáyá" p.40, 1. 4, and “Ye,” р. 84, 1. 28, should 
have been printed in Italics, as parts of the text. J. O. 
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РАНГА BAB. 


Hazdroy shukr aur tarif us Khaliq, aur Rabb-ul- ála- 
mín ke howen, jo apní hí qudrat se sab kuchh adam se 
wujúd тер láyá. Ymán se ham jan gae, ki álam us ke 
sukhan se ban gayá, aur ki wuh un chízon ká, jo ha- 
noz madüm hain, us tarah zikr kartû hai, goyá maujúd 
hain. Us ke kalám se ásmán aur un ke sáre lashkar 
ban gae ; zamin aur us kí bharpúrí bhi us ke khális 
huku se paidá húí. Peshtar us se ki pahár paidá hie, 
aur zamín aur dunyá baní, azal se abad tak wuhí 
Khuda hai. Yihí mubárak Khuda az khud hokar sárí 
maujúdát ka Bani hai. Azal se hokar us ne sárí mau- 
júdát ko hastí aur ibtidá bakhshí. Hamesha us kí 
hamd aur saná kí jáwen, ki us ne apne pák kalám men 
ham par záhir kiyá, kiis jahán kí paidáish kab aur kis 
tarah húí. Bahut mulkon men pusht dar pusht ba- 
hutere bádsháh, aur amír, aur álim, aur failsüf, aur fázil, 
aur rishí, aur pandit apní umr bhar is bát kí taftísh 
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men lage rahe, aur kabhí is se wáqif na ho gae. Par 
mubárak hawárí ánkhen, jo Khuda ká yihi pak kalám 
dekhtí hain. Tanret ke pahle báb se har ek parhnewá- 
le ko, kya wah áliut ho, kya jáhil. khwáh buddha, khwah 
jawán, malúm ho játá, ki álam azal se na thá, aur na áp 
se, ya ittifaq se, ban gaya, balki us ka shurú Khuda 
se hua. Is bab ki pahlí áyat se ek-bárgí darváft hota 
hai, ki ásmán aur zamin ki máhíyat aur tamám jahán 
kí khush-intizámí Allah Taálá ki qudrat, aur hikmat, 
aur rahmat se hii. Chha din ke arse men us ne 
sûre dlam ká bandobast kiyû. Pahle din wuh apne 
hukm se núr ko wujúd men láyá, Jis ká bayán dúsrí 
ayat se pánchwín áyat tak hai. Dusre din hawá, jis 
he upar bádal rahte, usí qawî farmán se ban gaí, áyat 
6—8. Тіѕге din Khuda ne khushkí pání men se nikálí, 
aur us khnshk zamin par sabz yá zumurrudin farsh 
bicbháyá, á. 9—13. Chauthe din us ne súraj aur 
chánd aur sitáron ká intizám kiyû, á. 14—19. Panch- 
wen din samundar ke bashinde aur hawá ke parinde 
paidá hte, á. 14—19; aur chhathe din zamin ke sûre 
haiwán, aur ákhir ko insán, á. 24—31. 

1. Khilqat aur augát kí ibtidá men Knudá ne ásmán 
aur amín ko, álam aur sab kuchh, didanî aur nd- 
didanî shai ko, jo us men hai, pridá kiyd, adam se 
wujúd men láyá, aur thik intizám ke sáth rakhá. Pai- 
dáish Khudá Báp, Bete aur Rüh-ul- Quds tín-ek Khu- 
dá ká kám hai. Injil se malûm hotá hai, ki Masih 
Kháliq hai: “ Sab kuchh us se paida hua, aur bagair us 
ke ek chíz paidá na húí jo paidá húí.” Yuhanna, 1: 3. 
Phir: “ Kyúnki us se sárí chízen, jo ásmán aur zamín 
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par hain, didanî aur nádídaní, Куй sarir Куй khawindi- 
án, Куй hukúmaten, Куй mukhtáríán, paidá ki gain, sari 
chízen us se, aur us ke liye paidá húí hain.” Kala- 
sion, 1: 16. 

Qadím Yúnán aur Rúm ke baze failsúf kahte the, ki 
Jahán ká kof Paidá-kuninda nahín hai, aur base yih 
gumán karte the, ki zamín azal se hai; aur vih bhí si- 
kháte rahe, ki zamín bilittifáq beshumár zarron se ban 
gaí. Bauddh ke pairau kahte hain, ki Zamín az khud 
paidá hui, kisi düsre se nahin, aur Jain, un ki misl, 
yane ki sab kuchh jo hai, jiw aur ajiw na paidá hua, 
na us ká azal se abad tak koi anjám hogá; kyúnki us ká 
paidákarnewálá koi nahin húá. Kapila Sánkya ke 
ácháraj ne kahá, ki Jagat jar prakrití se utpann hua: 


PIATRA TY THAT 7 AST ETT: 


yane, “ avyakta, buddhí, ahankára, pinch tanmátra, 
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ye ath prakriti һаїп;” aur phir, ki purush, yá chai- 
tanya, nirgun, dekhnewálá, bhognewálá, nirbyápár, aur 
paida bhi nahin kartá; yún Tattwa-samása men likhá 


hai: 
TATA: еге: TAT AAA TTT 
ILICE ISOLE ICCUEIKUEEIE Їн l 


Naiyáyik paramánú, yane zarron se, jagat mánte hain, 
is live ki pánch mahû bhút, artháth prithiví, jal, tej 
уйуй, ákás, paramánúrúpa nitya hain. — Vedántí kahte, 
ki sab sansár máyá, yá agyánkalpit hai, yane bharm yá 
Ыш! hai. Un ke muwafiq kuchh paidá nahín háá hai. 
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Quran men baze latif maqám milte, jo paidáish se 
taglluq rakhte hain. Stirai Anám 1. 


2 P ONG sro © @% Ó pt" 


vs السموات‎ cs þr all æi 


es 


Phir Súra 1 Yúnas, 3. 
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2. Aur zamin, apni máhíyat ke maujúd hone ke bad, 
aur durust hone se peshtar, wirdn aur sunsdn thi, us 
ká hayúlá darham barham, betartíb aur beintizám 
makhlút raha, pání, mittí, aur andhere ká ek bara gar- 
bar jamáo tha; kahin kuchh tartib, yá khúbsúratí na 
thí; aur panion ke gahrdo ke rú par, un páníon ke 
úpar jo libás ke muwáfiq zamín ke chaugird the, (Zab. 
104: 6), andherá thá, aur Khudá ki rúh, jo khud 
Khuda hai, (Amal, 5: 2, 5,) pdnion ke rú par jumbish 
karti thi, уй un ke par phurphurati rahi. Yahán Ке 
asli lafz (MOM) kí thik maní phurphurátí hai; de- 
kho usi masdar se ek lafz Istisná, 32: 11, “ Jis tarah 
uqáb apne khondhe ko hilátá hai, aur apne bachchon 
par phuphurálá (NT) hai” wag. Khuda ki sárí 
qudrat rakhnewálí Rúh us wírán aur betartíb hayule 
par phurphurátí, aur phirá karti thi; use hilátí, sam- 
bháltí, aur árástagí se chalati thí. 

Kaí mulkon kí riwáyát men bayán i mazkúr ke pate 
milte hain, base to kuchh sáf, base mashkúk.  Yúná- 
níon aur Rúmíon kí riwáyaton Ка khulása ek mashhür 
Rümí Shajr ke nawishton men mundaraj hai: 
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“ Ante mare et terras et quod tegit omnia ccelum 
Unus erat toto naturze vultus in orbe, 

Quem dixére chaos ; rudis indigestaque moles, 

Nec quicquam nisi pondus mers; congestaque eodem 
Non bene junctarum discordia semina rerum." 


Jis kú tarjuma nazm men yin hai: 


Samundar aur zamin daryá o sahrá jo ki hai hastí, 

Aur sare ghernewále falak ke peshtar se bhi; 

Garaz is ruba maskin men yihi madd i nazar yak thf, 
Hayúlá jis ko un logon ne thahráyá ba chalakt ; 

Yih betartíb aur be intizám ek dher tha goyá, 

Bajuz ek táda i bejan Куа taríf ho us ki; 

Wahán the Jama un chizon ke tukhm i mukhtalif baham, 
Na hone pain jo árásta араз men khúb ek sí. 


Is mulk ki riwáyaton men bhi kaf báten hain, jo us 
asli bayan se taalluq rakhtíhain. Chunanchi Manú 
yun kahtá hai: 


CIEMECEGCIE EE E EGEE ATA | 
qaaa gagga чая: 1 


yane “ Yihí álam andhyárá thá, andekh, chinh rahit, 
jis ká anumán nahín ho saktá thá, us ká bayán na thá, 
bilkull піра sá thá.” Rûh i Quds ke páníon ke úpar 
phurphuráne kí bábat qadím Fársí aur Súriyání riwá- 
yaton se bhi isháre milte hain, alawa Misri Bráh- 
manon ke taswírí khutút men ek kabútarí ande ke 
úpar phurphurátí hai, aur Yúnání kahte the, ki Ta- 
mám álam ek ande se paidá húá, aur un ke ek álim 
ne kahá: 
“Epunvevew ðe TO ov Tov котноь, 


Aa 
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yane, “ Us ande kí maní dunyá hai." Manú us ká 
zikr yun kartá: 


Ərfsnara Üa aaa fa fira wer: | 
чч оч Vase ята яаа | 
FEAT чеш HANNA | 
aga Að 9 ят FAT fuera: | 
AAR « avat TÍTT | 

` = ` 
&агйятетатытаттеченж+Т чт Il 
anat a RTT q fed afi q faa 1 


уапе, “ Us пе dhyán karke apne sarír ве anek prajá 
banáne ká iráda kar, pahle jal ko banáyá, aur us men 
Ы) boyá. Wuh bij sone ke ande ke muwáfiq, aur 
roshni men súraj kí mánind húá; us ande se Brahmá 
paidá húá, jo sáre logon ká mahá pitá hai. Us ande ke 
bích Brahmá ne ek baras rahke, phir apne dhyán se 
us ko do tukre kiyá. Un donon tukron se ákás aur 
prithiví us ne banáyá.? Phir, péníon par phirá kar- 
ne se ishára hai: 


TT ATT TÍT Great SUN Š TEA: | 
WAAAY AAA ягага: BA ll Yane, 


“í Pání ká nám nárá hai, is liye ki Nar se paida hai; 
aur wuh pání us há ayana, yá chalne ki jagah, hai, is 
sabab se us ká nám Náráyan hai, yane, páníon par 
chalnewálá.” Vishni Purán men is ke mutabig ri- 
wáyat hai, Us men aur Padma Purán men bhi yún 
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likhá hai: “Tab Parbrahmá, Paramátmá ne, apne hí 
ichchhá se prakrití men pravesh karke us ko hiláyá,” 
wag. Qadim Yúnáníon men us rúh ká zikr, jis ne ha- 
yúle ko árásta kiyá, is tarah thá : 
Dp .. .. Ppovtiat кдсроу &ravra .. .. катаїсаоуса 
009cw, Yane, 
‘Rah chálák khiyálon se tamám alam par ba zor 
názil hotí hai.’ 
Aur Rümíon men yün: 
Spiritus intus alit totamque infusa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet, 
Jis ká tarjuma nazm men yin hai: 
Rúh i Alláh dákhil ho is dher men, 
Parwarish kar aur chalátí hai mudám; 


Aur barí prakrit se mil karke khud, 
Bakhshti haigí durusti lákalám ; 


Vrihat Náradiya Paramátmá ká zikr yún kartá : 
WHAT AMAIA YET HIF | 

“ Jagat ká Swámí, jo Purush kahlátá hai, jo Prakrití 

ko hilátá hai." Is sab ká matlab yih hai, ki sáre álam 

ká paidákarnewálá Khudá kí Rúh hai; aur ki jab tak 

us ne hayúle, yá prakrití ko durust na kiya, sab kuchh 

bedaul aur wírán rahá. Us Rúh ne, áp apne hí iráde 


se, sab kuchh paidá kiyá. Yun Mahábhárat men bhi 
likha hai: 


ATAÐT ATA asta fasi á 3 «fefe: | 
sate fatê aera 8 HESTUR l 


<“ Pahlá jo hai, so Manas kahlátá, aur уйп bare munion 
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se kaha gaya: wuh anádí hai, ant-rahit, abhedya, ајаг, 
amar.” Phir: 


usifaad ffe ятейтяяётеэт | 


yane, ‘Usi Manas ne anek tarah ki prajá ko apne hí 
man se paida kiya.’ 

3. Aur Khuda ne Каћа, cháhá, iráda kiya, ki núr 
howe, aur núr hid. Us ne kaha, aur ho gaya, farmá- 
yá, aur barpá húá.  Algádir jo cháhtá, so kar sakta 
hai. Us ne hukm kiyá, ki táríkí se roshní chamke, 
(2. Kar. 4: 6); wuh us núr men rahtá hai, jis tak 
koi pahunch паһїп sakta, (1. Tim. 6: 16); aur wuh 
ap nur hai, aur us men zulmat aslan nahin, (1. Yuh. 
1: 5). Us ne apne bande Aiyúb se yán púchhá: 
“ Núr Ке maskan kf sabíl kahán?? (Aivúb, 38: 19). 
Kisí dúsrí kitéb men kof aisi ali aur umda báten 
kahin nahin miltí hain. Quran men to hain, par isi 
maqam se li gain. Stira i Imran ki 47 áyat men уйп 
likha hai: 


8^9 ^95 nae 4و‎ o 44 P г у огра? 
Ü ` فانما يقرل له ؟‎ YT #خلق ما يشاء اداقضی‎ skl] 
РА 2 


Yane, “ Alláh paidá kartû hai, јо cháhe ; jab hukm 
kartá hai ek kám ko, vihí kahta hai us ko, Ho, wub 
hotá hai." Us пе ujále ko, јо madám tha, hukm ki- 
yá, ki ho, ujálá húá; kyánki us ke iráde men sárí qud- 
rat hai. Ling Purán men likhá hai, ki paidáish ke 
waqt men jab Brahmá álam ko paidá na kar saká 
tab ronelagá. Us ke háe háe karne se Mahádew 
Rudr nám dharke paidá húá, aur us kám par bhí háth 
lagáyá, par wuh aisá mushkil thá, ki wuh bhí kuchh 
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nahin kar saká. Bad us ke Brahmá ne, sháyad ek 
kalpa, yá 432,000,000 barson kí sáns lekar, phir hath 
lagáyá, aur nibhá. So sábit hai, ki Brahmá aur Mahá- 
dew kí qudrat niháyat kam hai, aur bharose Ке láiq 
nahin. We, aur sûre aur but, bátil aur jhüthe hain, 
ádmíon kí dastkáríán. Par hamárá Khuda to ásmán 
par hai, us ne jo kuchh cháhá, so kiyá. 


4. Aur Khudá ne us núr ko dekhá ki achchhá hai, 
apni maraí ke mutábiq aur makhlugát ke fáide ke 
liye. Sulaimán kahtá: “ Núr mithá hai, aur súraj ká 
dekhná ánkhon ko achchhá lagtá hai.” Waiz, 11: 7. 
Agar shîrîn roshni na hotí, to tamám jahán insan ki 
ábádí ke liye kaisí khaufnák jagah ban játí. Us ká 
bhed to ham se gáib rahtá, lekin sabhon par záhir hai, 
ki wuh kaisá dil-pasand aur dil-chasp hai, aur us ke 
báis se tamám álam par kaisí khúbsúratí rahtí hai. 
Bagair us kí madad ke ham Khuda kí makhláqát ko 
hargiz nahín dekh sakte. Wuh har kahín, har álam 
par phail gaya hai. Us kí tezrauwi ajíb tarah kí hai, 
yán, ki ek dam men qaríb lákh kos ke chaltá, aur bís 
pal men áftáb se zamín tak, yane, char karor sattar 
lakh kos pahuuchtá. Itní dár top ka golá unís baras 
men chal nahig saktá. So núr kaisá ajib mukhlig 
hai! Nur har tarah se khúb hai; kyúnki núr aur khúbí 
ke chashme se wuh áyá. Aur Khudá ne ujále ko an- 
dhere se judd kiyá, taki roshni aur táríkí ek dúsre se 
alag rahe, aur áge ko roshní ko táríkí se kuchh mel na 
howe. Malám hotá hai, ki zamín ne us waqt se apne 
mihwar par chalne ká shurá kiya, jis ke báis se ujále 
aur andhere ká silsila hai. 
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5. Aur Khudá ne us paidá kiye gae núr ko din kahá, 
aur us táríki ko, jo pable se thí, us ne rát kahd. Ja- 
Һар ujálá nahin, tabán zarúr andherá hai, yun ujále se 
peshtar gahráo ke úpar andherá rahá. Ab ujálá ban 
gayé thá, aur us nau-paidá húe núr men, aur qadím 
táríkí, donon men Alláh ki taraf se judáí muqarrar húí, 
aur us ki taraf se un ke nám bhi rakhe кае. Aur 
shám aur subh pahlá din hid, shám thi, aur subh thf 
pahle din men. Waqt ke us pahle hisse men jis men 
chaubís ghante mundaraj the, yane us pahle roz men, 
pahle shám yá rat thi, bad us ke subh ya din hua. 
Andherá ujale se peshtar thá, aur Musa, apni qaum 
ke dastúr ke muwáfiq, palle shim ka zikr kartá hai. 
Yahúdíon men shim din ká pahlá, aur subh din ká 
dúsrá hissa thá. Milton, ek Angrezi sháir we mir ká 
tamám bayán dilpazír taur se likhá hai : 

“ Let there be light," said God ; and forthwith light 
Ethereal, first of things, quintessenee pure, 

Sprung from the deep; and from her native east 

To journey throngh the aery gloom began, 

Sphered in a radiant cloud, for yet the sun 

Was not; she in a eloudy tabernacle 

Sojourned the while. God saw the light was good ; 


And light from darkness by the hemisphere 
Divided: light the day, darkness night, 


3 


He named. Thus was the first day even and morn.’ : 
Jis ké tarjuma nazm men уп hai : 


Zahir i núr ho, jis dam hû yin hukm i Algádir, 
To fauran núr ki hasti hui is агар se záhir, 

Ki ashya i sama ke auwal aur pákíza janhar se, 
Hud gahráo se tábán aur aslí sharq ke bar se. 
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Falak kí sári dhumláí men apne par ko phailáyá, 
Guláí men bhi partau abr i rakhshinda ke ja dala, 

Jise kahte ham súraj, na thá ab tak pata us ka, 

Raha wuh bádalon ke khime men arse talak thahra. 
Ki núr achchhá hai yih jis dam Khuda ne áp hi dekha, 
Juda kar múr tariki se nisf ul arz par bántá, 

Tab us ne núr ko din, rát tariki ko farmáyá, 

Yih sham o subh jo thi us ko pahlá roz thahraya. 

6. Dúsre din Khuda ne zamin ke úpar hawá vá ákás 
thahráyá, á. 6—8. Aur Khuda пе kahá, iráda kiyû, ki 
gahráo ke pdnion ke bich men fazá, уй phailáo, howe, 
gahráo ke páníon ká ek hissa utháyá jáwe, aur bukhár- 
on aur bádalon men phailá rahe, aur wuh fazá páníon 
ko páníon se hamesha judá kartá rahe. “ Us ne ésmán 
ko parde kí mánind phailáyá," (Zab. 104: 2; Yas. 40: 
22.), “jo dhále hue dine kí márind hai," (Aiyúb, 37: 
18.) “par kí taraf badlíon ko thahráyá," (Amsál, 8: 
28.) aur “apne báláklánon kí karíon ko páníon par qáim 
kiya,” (Лар. 104: 3.). Un se us ke jalál aur us ki 
dastkari ká bayán hai. (Zab. 19: 1.); kyánkí “ wuh 
apne darjon ko ásmán men banátá hai," (Amús, 9: 6.), 
aur “ khulú par uttar ko phailátá hai," (Aiyáb, 26: 
7). Hawá ya ákás jo úpar ke aur niche ke páníon ke 
bich men hai, so tamám kura i zamín ke girdágird hai. 
Us kí uncháí qaríb bis kos ke hai. Us meu ápar ká pá- 
ní bukháron aur bádalon men rahtá, aur us ke níche, za- 
mín par, niche ká pani samundar, aur nahron, aur tá- 
lábon men rahtáhai. Is hawásezamíu ke sáre báshin- 
de, aur sab parinde j te, aur dam lete hain, Bagair us 
ke kof jándár ek sáus nahin lesaktá. Jahan hawá kam 
bai, tahán har gism ke jándár murjháte hain. Agar 


12 'PAIDÄISH 1: 7, 8. [M. A 4004. 


bahut log tang jagah men der tak band rahen, ja- 
hán bawá un ko nahín mil saktí, niháyat ízá ke sáth 
mar jate hain, jaise Kalkatte men, san i Isawi 1756 
men, ek kamare ke andar, jis ki lambáí chha gaz, aur 
chauráí páuch gaz thi, ek sau chhiyáiís shakhs zulm 
se band kiye gae, aur rát bhar us men rahe. Un sa- 
bhon men se faqat teís ádmí fajr tak jite rahe. Roz 
ba roz Allah zamín ke úpar insán aur haiwán ke liye 
tází hawá paidá kartá hai. Agar wuh ek din ghat jáwe, 
fauran tamám rú i zamin láshon se dhamp jáwe. So 
kaisi mihrbani se Khuda ne farmáyá ki panion ke bích 
men fazá howe! 

7. So apne hukm se Khudá ne fazá ko banáyá, aur 
Jazá ke niche ke páníon ko fazá ke úpar ke páníon se ju- 
dá kiyá; yane, un páníon ke bích men, jo fazá ke 
níche, zamín par hain, aur un páníon ke bích men, jo 
fazá ke par, hawá men hain, judáí ki. Aur aisá М us 
ke qawî iráde ke muwafiq ho gayá. 

8. Aur Khudá ne fazá ko ásmán* kahá, jo hamare 
par har taraf se dekh partá bai. Aur shám aur subh 
dúsrá din hid; pahle shám aur rat thí, tab subh aur 
din hüá. 
nahín rah sakte, balki ek sáns bhí nahín le sakte hain, 
hamesha Kháliq kí taríf karná munásib hai. Tau bhí 
Khaliq ko chhorkar is makhláq vayd, yá hawá, kí pa- 
rastish karní barí падарї hai. Rig Veda ke düsre súkta 


men Madhuchhandas Rishí уйуй ká nám yún letá hai: 
M 
ж Ibrí men DIZ jis ká masdar Arabi zabán шер 
ne ey Á 
г d 


Læ (buland honá,) mahfáz hai. 


Is hawá ke live jis ke bagair ham ziuda 
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ma ей ATT ACHAT: | 

aut fg ut gd t 

ата SKARA FAST этге | 

Q 

sara EFT: | 

атат яа HUY we fanfa guns | 

SET SAAT 1 
yane, “ Ai váyú, jo dekhne men khúbsúrat hai, idhar 
4; yih soma-ras tere liye taiyár hai; is ko pí, hamárí 
Awaz sun. ' 

“ Ai уйуй, һата ke surod se surod saráyán teri tarîf 

karte hain, jab ki soma-ras ek din men taiyár karte 
hain. 


* Ai удуй, terî áwáz jo soma ko pasand kartî hai, so’ 
denewálon ke pás pahunchtí; bahutere auron ke pás 
bhi, jo cháhte ki tú soma piwe.” 


Rig Veda ke bahut aur maqámon men bhí aisi aisí 
aqlí báten likhí húí hain, jin men rishi log hawa ki 
parastish karte the. 

9. Agarchí sáf aur khúbsúrat ásmán ban gaya thá, 
tau bhi ab tak zamin pani ke niche rahi. So tísre din 
Khuda ne use nikálá, aur us khushki ko sabz libás 
pahináyá; sabze se mulabbas kiya, 9—12. Aur Khudá 
ne kahá, ki Á smán ke niche ke pani, we pani jo ásmán 
ke niche rahte, ek magám, ya muqim jagah, yane bare 
bahr, yá samundar men, qúwat se Jama howen, hargiz 
bina mere hukm zamíu ke upar phir na áwen, aur 
khushkí nazar аше. Aur filfaur aisá hí Qadir i mutlaq 
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ke hukm ke mutábiq Ao gayá ; pani bazor bahne lage, 
aur khushk zamín jald niklí. **Pání paháron par 
khare hie. We us kí ghurkí se bháge, aur us ke bá- 
dal kí Awaz se sahm gae. Us ne aisí hadd bándhí hai, 
ki we us se guzar nahin sakte, aur zamin ko phir 
chhipá nahin lete,” Zab. 104: 6, 7, 9. “Us ne ret 
ko samundar kí sarhadd ke liye abadí qánún muqarrar 
kiya, ki us se barh na sake,” Yar. 5: 22. “Us ne 
bahr i muhít ko kiwáron se band kiya, jab wuh phútke 
rihm se nikal áyá. Us ne us ki hadden bándhín, aur 
дий aur kiwáre lagáe, aur kaha, ki Yahán tak tú апе 
páwegá, aur áge na barhegá, aur yahán tak teri niau- 
jon ká gurár thamegá," Aiyúb 38: 8, 10, 11. Khu- 
dá ne zamín ** kí biná pání par rakhí, aur use sailábon 
par gáim kiyá,” Zab. 24: 2; yane we pani jo áge za- 
mín ke úpar the, ab niche hain.  Usi ke háthon ne 
khushkí banai,” Zab. 95: 5; aur har waqt wuh isî ta- 
rah sambháltá hai. Roz ba roz ** wuh daryá ka pant 
túde kí mánind jama kartá hai, wuh gahrápou ko 
makhzanon men rakh chhortá hai,” Zab. 33: 7. 
Agar us ká hath har dam yún daráz na rahtá, to fauran 
tamám zamin pani se dhamp jati; kyünki mittí pani 
se ziyáda bhárí hai, Milton umda taur se is ká bayán 
kartû : 

* Immediately the mountains huge appear 

Emergent, and their broad bare backs upheave 

Into the clouds; their tops ascend the sky : 

So high as heaved the tumid hills, so low 

Down sunk a hollow bottom broad and deep, 

Capacious bed of waters: Thither they 

Hasted with glad precipitance, uproll'd, 
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As drops on dust conglobing from the dry ; 

Part rise in crystal wall, or ridge direct, 

For haste; such flight the great command imprest 
On the swift floods. As armics at the call 

Of trumpet (for of armies thou hast heard) 
Troop to their standard, so the watery throng, 
Wave rolling after wave, where way they found ; 
If steep, with torrent rapture ; if through plain, 
Soft ebbing: nor withstood them rock or hill, 
But they or under ground, or circuit wide, 

With serpent error wand’ring, found their way, 
And on the washy ooze deep channels wore.” 


Jis ké tarjuma nazm men yun hat. 


Sab nikalte hote hain koh i kalau fauran ayán, 

Apni nangi aur chauri pith utháte shádmán, 

Badalon men un ki choti ásmán par charhti já. 

Лепе únche koh hote hain buland uthte hie, 

Past utne hi utarte hainge bas jhukte hie, 

Ek khali wadi gahre páníon ki bari já. 

Is taraf jald ate hain khush daur se uthte hte, 

Jaise qatra gard раг gole men awe khushk se, 

Hissa ek áiná kí diwár men uthtá húá. 

Sidhe tíle men barí jaldí se aise tez rau, 

Us bare farmán kí tásír se hain nau banau, 

Tez rau ho abr yá seláb sab házir hain á. 

Jis tarah qarnáe kí áwáz se lashkar sabhí, 

(Kyúnki tá ne lashkaron kí hai khabar khud bhí suní,) 
Jama hoti apne jhande раз уйл abi sabhá. 

Maujon par chalti һаш maujen pati hain jis já pa rah, 
Tez dhálá par bahen maidán men áhista khwah, 

Rûh un kí na chatánen aur na koi tila hua. 

Par unhot; ne chaurí gardish men aur zer і arz khwáh, 
Rishta i jáda men phir karke banáí apní ráh, 

Aur khaláb i nam men gahrá gahrá nálá rakh diya. 
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Khuda ne farmáyá, ki sab pani jo zamfn par hain, ek 
jagah јата howen, aur khushki nazar awe, aur fau- 
ran aisá hí haa. Yih bayán to sáf hai, aur Allah kí 
hikmat aur qudrat ke láiq. Baze Puránon men kai 
qisse hain, jo faqat balakon kf lílá ke muwafiq hain. 
Un men yih bayán hai, ki ek bare súar ne apne khang 
par zamin uthákar use páníon men se utháyá. Vishnu 
Purán ke pahle ans ke chauthí adhyáe men vún likhá 


hai: г 
gasi {ишт ттн: Ma: | 
четат я VT таяй AT | 
ятата: ч “SÍ чєп UA ти: | 
wenigen такта: WATE: À 
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TENNUR ачта: 1 
deuweded wfadu тет dud | 
ең Á тет Sa TAT mersa i 
TE HUTT чеп MAT FYRI | 

| UTJAT 1 
чаі зачита ETR | 
aA FUT TET aA AAT I TTT 1 
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Yane, “ Guzre kalpa ke bad Brahmá ne jis men satgun 
thá, apní rát kí nínd se uthkar tamám jagat-sansár ko 
Sunsán dekha. 9e. ........ Tab us ne anumán se 
prithivi ko jal ke bhitar jan, us ke uddhár ke liye 
dúsrí súrat, arthát varáha kí, pakrí; jis tarah aur kal- 
ра men us ne machhlí aur kachhúe ki strat pakrí 
thi. Ved aur jagya kí stirat lekar............ jal 
men paithá. Tab Prithivi ne use niche áyá húá dekh- 
kar, aur bandagí karke, us kí taríf yún kí: * Taríf 
terí! jo sabhon men rahtá; sankh, chakr, gadá ká 
rakhnewálá: tú ab isí jagah se, merá uddhár kar; 
kyünki tú пе meré pahle bhi uddhár kiyû,” wagaira. 
a Ta, Is tarah jab Prithiví ne tarîf ki, tab ja- 
gat ka dháran-karnewálá, Sama Ved kí mánind áwáz 
dekar, ghar-ghar-ghon-gho (sáar ke muwáfiq) garjá; 
tab mahá varáha ki jis ká badan Níle pahár ke ham- 
misl, aur ánkhen mánind shigvfta gul i nílofar ke thín, 
prithiví ko niche se apne khang par lekar uthá, aur uth- 
te húe, us ke swás kí hawá se sab pání chhitak gayá. Us 
ne us pání se bare chamakdár aur páp-rahit Sanandanádí 
muníon ko nahwáyá. Uske khur ke áge se phatá hua 


B b 
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rasátal se рапї niklá, wuh ‘pani us ke swás se Janaloka 
tak gaya, aur wahán ke rahnewále ehhitar gae. Aur 
wuh maha varáha, jab prithivíleke и пе lagá, tab us 
ne apne bhige húe badan ko jhatka diya, vá jharjhará- 
ya, aur us ke rom men muni log chhip gae." Vayu aur 
Matsya Ригйпоп men is star kf sárat ká bayán hai: 
“Us kí chauráí das yojan, (chálís kos) thí; us kf un- 
chai hazar vojan, (char bazár kos); us ká rang kale 
bádal ká sá; us ká dakárná yá ghurghuráná, garaj ke 
saman; us ki motáí pahar kí sí thi; us ke khang 
safed, tez, aur khatarnák the; ág us ki ánkhon se, 
bijlí ke múwáfiq, chamaktí thi, aur wuh súraj ki ma- 
nind tábán tha; us ke kandhe gol, mote, aur bare; 
wuh zoráwar sher ke muwáfiq kúdtá thá; us kí ránen 
moti motithin; us kí kamar patli, aur us ká badan 
chikná aur khübsárat." Ab zarra liház karne se mą- 
lám hogá, kius kí chauráí aur uncháí men, az rú i hi- 
sáb, muwáfiqat nahin hai, so us ki khübsüratí kahág ? 
Aur kis tarah aisá chhotá star Sumerú pahár ko uthá 
saktá, jis kí uncháí, Vishnú Purán ke muwafiq, chau- 
rásí hazár yojan, aur gahráo zamín ke níche solah ha- 
zár yojan hai; jis kí chotí ká qutr batis hazár yojan, 
aur ренде ká qutr solah bazár yojan hai? Kitna zi- 
yada mushkil thá, ki wuh apne tez khang par tamám 
zamin ko utháwe, jis ká gherá, Bhagwat ke muwafiq, 
unchás koti yojan hai? hagwat bhi kahtá, ki Jab 
yih súar Brahmá ke nathnon se niklá, wuh pahle 
anguthe ke barábar tha, faurau hathi ke muwáfiq, ba- 
rá ho gayá. Ab bihtar yih hai, ki ham in wáhiyát ri- 
wáyaton ko chhoren, nahin to ham bálakog ki sí айы 
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bahut kathá bayán karne se parhnewálon ki samajh 
men bálak thahar jáenge. Is sab ke muqábale men 
úpar kí áyat par liház karo. Aur Khuda ne kaha, ki 
smán ke niche ke pani ek jagah јата howen, aur 
khushki nazar áwe ; aur aisá hud. Is men Khuda kí 
dánáí, aur qudrat, aur zátí khúbí, aur mihrbání záhir hai. 


10. Aur Khudá ne khushki ko zamin Кайа, jis ke 
baze hisse, goya barr í агат aur jazire, hain ; aur jama 
hie páníon ko samundar kahá, yane, páníon ke har ek 
bare majma ko samundar kaha, jin ke bahut ajzá, jaise 
bahr i magrib, bahr í káhil, bahr i shimál, aur bahr i 
Hind hain. dur Khudá ne dekhá ki achchká hai, 
ki us kí marzí ke muwáñq “zamin apni bina par ban 
gai, ki use kabhi jumbish na howe,” (Zab. 104: 
5); “kius kí newen mazbút hain,” (Míkáh, 6: 2); 
aur ki sare jándáron ke liye, jo paidá honge, yih 
bandobast thik hid. Samundaron se insán ko ba- 
re faide milte hain. Un se bukhár uthte hain, jo 
hawa men milkar bádal bante, aur menh ke sáth 
baraste hain, aur zamin ko tar o taza karte, taki sab- 
ze aur darakht, aur us ke sûre rahnewále zinda rahen. 
Bahron aur samundaron par bhi jaház ek mulk se 
dúsre mulk tak játe ; aur “ we, jo kishtíon men daryá 
par wárid hote hain, we, jo bare páníon se káni rakhte 
hain: we hí Yahowáh kí qudraton ko musháhada 
karte hain, aur daryá men us ke ajáib dekhte hain,” 
Zab. 107: 23, 24. Samundar kí tháh, agarchi nápne 
se insán ko bakhúbí daryáft nahin hii, tau bhi wuh, 
us ke beshumár, aur tarah tarah ke báshindon samet, 
Hamadán ko bakhúbí malúm hai. Algádir bhi ros ba 
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roz use zamín par áne se roktá, aur farmátá hai, ki 
Yahán tak tá áne pawegá, aur áge na barhegá. 

Puránon men zamín aur samundaron ká aisá baván 
hai; yane, Vishnú Purán ke dúsre aus kí dúsrí adhyáe 
men yun líkhá hai: 


siaga D mafau fasi 
TU RATT щт: VERT AAI TAA: 1 
Ud AN AFET WW: | 
tygara | 
SATA ANA ATTA: | 
пзтіч Hu du WH ARIA: | 


Yane, * Sát dwíp, yá barr i ахар jo hain, so Jam- 
bu, Plaksha, Sálmali, Kusa, Krauncha, Saka, aur 
Pushkara hain: aur un ke cháron taraf sát maha sa- 
mundar hain; Sawana, ya khárá pani ká samundar ; 
Iskshu, yá úkh ke ras ká ; Sura, yá madh ka; Sarpi vá 
ghi Ка; Dadhi, yá dabí ká; Dugda, ya dúdh Ка; aur 
Jala, уй taza pani ka samundar. In sab ke bich men 
Jambu-dwip hai: aur is ke bich men sone ká pahár 
Merú." Kisí ne in dwipon yá samundaron ko kabhí 
nahin dekhá, agarchi bare jaházon ne bar bar tamám 
zamin aur samundaron ko gherá hai. 

11. Zamin agarchi pani se niklí thi, tau bhi bephal 
rahí, jab tak ki Khuda ne use mewadár hone ká hukm 


na diya. 
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Khudá ne insán aur haiwán ká maskan banákar 
apni klibi se suthráí ke sath use árásta kiyû. 
Aur Khudá ne kahá, ki Zamín narm aur shagúfadár 
ghás ko, jo aksar jar se ugti, aur ðí) rakhnewále ságpát 
ko, jo bíjon se hota, mewadár darakht ko, jo apní jins ke 
muwáfig mewa látá, jo zamin par áp men bij rakhtá hai, 
ugáwe. Aur aisá hid. Ма sáraj yá chánd ke báis se, 
kydnki we abtak maujód na húe the, balki Allah 
ke hukm Ке bamújib, zamín sabze se mulabbas ho gaí. 
Hanoz sirf us ke farmán hí se, naáftáb, yá mahtáb, 
yá hawá, yá bárish, yá kisi dásre makhlug kí taraf se, 
zamín sabzazár aur mewadár rahtí hai. ** Bahimon ke 
liye ghás, aur insán kí khidmat ke liye sabzi wahi uga- 
ta hai, taki wuh un ke liye zamín se gizá paidá kare ; 
aur wain, jo insán ke dil ko khush kartá hai, aur rau- 
gan se ziyáda chihre ko chamkátá hai; aur roti, jo in- 
sán ke dil ko tawánái bakhshti hai," Zab. 104 : 14, 15. 
Ghás, aur ság, aur per, in tínon ke ek ek jins ke be- 
shumár raqam hain, jin ke daryáft karne men álimon 
aur fázilon ne niháyat mihnat o mashaqqat khínchí hain, 
aur ab tak we bakhübí malám nahín hain. Har ek ke 
ugne, aur phúlne, aur phalne mey bhi bhed hote, јо 
iusán ke tang idrák men nahin samáte hain. Ai Ya- 
howáh, teri sanaten kya hí bahut haig! Tú neun sab 
ko hikmat se banáyá. Gehún yá jau ke ek dáne men 
aisí hikmat aur bhed hain, jo fání iusán kí daryáft se 
báhar hain. 

12. Alqádir ke kalám se tamám zamín par, jo páni 
men se nangí niklí, sabz farsh fauran bichháyá gayá. 
Us пе kahd, aur aisá 04, Aur zamin ne narm, nayi, 
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konpal rakhnewálí aur shigúfa lánewálí ghás ko, jo 
aksar jar se hotí, ság ko, jo apní jins ke muwáfig bíj 
rakhtá, aur jo apní hí jins ke bîj se ugtá aur barh játá, 
aur mewadár darakht ko, jis ká bij us kí jins ke muwáfig 
us men hui, vgáyá. Aur Khudá ne dekhá ki achchhá 
hai, ki us kí maraí ke mutábiq sab kuchh ho gaya, aur 
ánewále jándár makhlúqát ki parwarish ke liye zamin 
málámál húí. 
13. Aur shám hát, aur subh hii, tisre din. 
Milton bárík aur dilsáz taur se is ká bayán kartá : 

“ He scarce had said, when the bare earth, till then 

Desert and bare, unsightly, unadorned, 

Brought forth the tender grass, whose verdure clad 

Her universal face with pleasant green; 

The herbs of every leaf, that sudden flowered, 

Opening their various colours, and made gay 

Her bosom, smelling sweet; and, these scarce blown, 

Forth flourished thick the clustering vine, forth crept 

The smelling gourd, up stood the corny reed 

Embattl'd in her field, and th’? humble shrub, 

And bush with frizzled hair implicit. Last 

Rose, as in a dance, the stately trees, and spread 

Their branches, hung with copious fruit, or gemm'd 

Their blossoms : with high woods the hills were crown'd ; 

With tufts the valleys, and each fountain side ; 

With borders long the rivers; that earth now 

Seem’d like to heaven.” 


Jis ká tarjumá nazm men yin hai. 


Hukm jab us ne diyá us dam tak uryán thí zamín, 
Nangí aur bad shakl betartib wiran thi zamin. 
Naru ghás us par ugí aur sabzi se malbás hui, 
Khúbsúrat sabze se bankar gulistán thi zamín, 
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Tab nabátát har tarah ki barg men fauran khili, 
Rang i gúnágún ko khola aur shadan thi zamin. 
Ho gaya labrez barg o gul se ágosh i zamin, 

Tak i pur khosha nikal phaila to khandan thi zamin 
Aur Кайа gadrává istáda húí galle ki nai, 

Sáth ek tartib ke mazrá men farhan thi zamin 
Tahníán jhari ki aur bite ki jálídár thin, 

Rags ke ázim the sab, sháhána sámán thi zamin. 
Nakhl sab phailáe apni shakh i mewádár ko, 

Jinke gúnágún mewon se sana khwán thí zamin. 
Jangal aur tílon kí chotí ko murassa aur jaráú, 

Ba shigúfa há o gnl taj i zar afshán thí zamín. 
Jhundíon se dhap gae wádí, aur ek ek chashme ke, 
Hamkanár hokar kanáre jie sázán thí zamin. 

Barg o bar aur gul shigúfe mew o nakhl o nabát, 
Qudrat i Haqq yihan talak Firdaus i sámán thí zamín. 


14. Yahán tak paidáish ká khüb intizám ho gayá 
thá. Buland pahár apní cbotíásmán kí taraf utháte 
the, umda wádí árástagí men daráz hoti, nahr aur bahr 
apní apni jagabon men rahte aur chalte the, nabát, aur 
farsh i zumurrudín, aur khilat i daraghtán kámil áráish 
ke sáth ban gae the. Ab Куа baqf hai? Ziydda 
roshní cháhiye. Nur to hud, aur qaríb i fahm ásmaní 
anwar bhi maujud hie. Раг bukháron, kuháson, aur 
koharon, aur bádalon ke báis se, ab tak zamín par ba- 
khábí na chamke the. So chauthe roz Khudá ne za- 
mín ko in sabhon se sáf kiyá, táki rú i zamín par 
ásmání anwár nazar áwen, aur apne apne maqsadon 
ko bakhubi púre karen. Jis tarah ki us ne kaha, 
ki Khushkí nazar awe, (goyá ki insán tab maujád ho- 
kar dekhtá), waisá ab kahtá, ki Asmán meg anwar, 
goyá dekhnewále ko, dekh parep. Aur Khudá пе ka- 
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há, ki Á smán kí fazá men naiyir, núr ke maqám aur de- 
newále, záhir howen, nazar áwen ; we auwár, jo ásmán 
ke phailáo men hain, zamin ko roshan karen, fáki za- 
mín kí gardish se, jab tulú aur gurúb hote, din aur rát 
men farq karen, aur we nishánon aur mausimon ke liye, 
yane mausimon ke nishánon ke liye, goyá boáí aur fasl 
ke nishan, aur dinon aur barason ke liye howen; taki 
mausim aur din aur baras un se muqarrar hosvep, aur 
malúm ho jáwen. 


15. Aur we, agarchi zamin se riháyat dúr hain, tau 
bhi dsmdn kí fazá men naiyir, yá anwar ke wasilon ke 
liye, záhir howen, taki zamin par roshni bakhshen. Aur 
aisá hid ; us ká hukm fauran púrá hia. Sûre ásmání 
naiyir, agarchi miháyat azim aur dúr hain, tau bhi usi 
se maujúd húe, aur us ke farmaubardar rahte hain. 


16. Aur Khudá ne, hukm i mazkúr ke mnwáfiq, do 
bare naiyir bande, yû muqarrar kie; do naiyir, jo har- 
chaud ki, apní һадіді miqdár ki mutábiqat aur apni 
dûrî men, bara tafáwat rakhte hain, táham ásmán kí 
fazá men we donon nazar men bare malúm hote hain. 
Khudá ne ab unhen apne apue kháss mansab par 
thahráyá, yá muqarrar kiyû, ek kalántar naiyir din kí 
hukúmat ke liye, ki wuh apne tulú aur gurúb hone se, 
din kí tadbír aur wáqiát par goyá hakim howe; aur 
ek chhotá sá, ya khurdtar naiyir rát kí hukumat ke liye, 
ki wuh bhi rát рас malika howe ; sifdre aur saiyáre 
bhi, yane un sabhon ko, jo sitáre se nazar ate hain, 
Khudá ne banáyá, aur farmayá ki zamín par cham- 
ken. 
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17. Aur Khudá me wnhen ásmán kí fazá men cha- 
makne diyá; táki zamín par roshní bakhshen. 


18. Aur ki din aur rát ke kámon aur waqidt men 
hukumat aur bandobast karen; aur ki núr aur tûrikî 
ke bích men farg karen, ujale ko andhere se judá karen. 
Aur Khudá ne dekhá ki achchhá hai, ki us ki maraí 


púri húí. 


19. Aur shám hii, aur subh húí, chauthe din. Sham 
pahle húí, so wuh chhotá naiyir, vane chand, aur sitáre 
aur salyáre pahle chamakne lage. Rat kí malika 
pahle zamín par jalwagar ho gai, bad us ke din ká bád- 
shah apni sárí sháhána hashmat ke sáth barámad hia, 
aur pahlawán kí tarah maidan men daurne se khush 
hota tha, Zab. 19: 5. 

Bare naiyir i mazkur, vane áftáb, ká qutr qaríb char 
lakh beális hazár pánch sau kos hai, aur kura i za- 
min ka qutr tin hazár nau sau chhappan kos; so 4f- 
tab ká qutr, banisbat zamín ke, ek sau bárah gúná bará 
hai, aur súraj ká miqdár aur andáza, banisbat zamín ke, 
chaudah lakh guna hai. Mahtab, jo chhotá sá naiyir i 
mazkúr, zamin se ek lakh unfs hazár kos dúr hai, so 
agar súraj ká madár zamin ke ausat men howe, to us 
ki cháron taraf ki sath, banisbat chánd ke daur ke, za- 
mín se do gúná dúr hotí. Yun sábit hai, ki haq'qat 
men áftáb naivir i azam hai. Wuh to zamfn se char 
karor sattar lákh kos dúr hai. Agar ek bukhárí grî, 
yahán se rawána hokar, das kos ghante ghante barábar 
chaltí rahe, pánch sau barason men súraj tak na pa- 
hunchegf. Har sal zamin sáraj ke chaugird ek danr 


C 
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karti hai; уйп súraj mausimon, yane sardí aur garmi, 
rabí aur kharif, ká nishán, aur barasop ká nishán bhí 
hota hai. Us daur men sál ba sál zamín tis karor kos 
chaltí; yane ek din men áth lákh bis hazár kos, ek 
ghante men chauntis hazár kos, ek pal men do sau pa- 
chás kos, aur har dam qaríb áth kos; yane, banisbat 
top ke sab se tezrau gole ke, sáth guná jaldí chaltí hai. 
Kura i zamín bhí apne mihwar par gardish kartá hai, 
isí tarah áftáb pai dar pai záhir aur gáib hotá hai ; yün 
áftáb dinon ka nishán bhi hai. Maáhtáb, chhote se 
nalyir, ká qutr ek hazár assí kos hai, yane, ba miqdár 
zamin ke, unchás guna chhotá, so áftáb aur máhtáb ke 
andáze men kaisá bará tafáwat hai! Tau bhí wuh za- 
mín se sirf ek lákh unís hazár kos dár hai, hálánki áf- 
tab chár karor sattar lákh kos. 151 báis se donon ká 
miqdar qaríb barábar nazar átá hai. Раг un kí roshni 
men bará farq hai. Chánd kí roshuí sáraj kí roshní 
se na sirf kam, balki us kí súraj hí se miltí, aur zamín 
раг aks і afgan hotí hai. Chand zamin ke chaugird 
sawá satáís din, yá qarib ek mahíne, men daura kartá, 
yún wuh bhi mausimon ká nishan hai. Sitáre, jo sab 
Khuda kí dastkárí hain, so beshumár hain. Un men 
baze saiyáre kahláte hain, (Angrezí men planets, vá 
Yánáni men wAavntas), is báis se ki we ásmán men 
hamesha, aur sitáron ke muwáfiq, ek hí jagah nazar 
nahín ate hain. We bhi, zamín kí mánind, áftáb ke 
chaugird, jo sab ke bích men hai, daura kiyá karte 
hain; un men se do, Utárid aur Zuhra, áftáb ke qa- 
ribtar hain, aur báqí jo hain, yane Mirríkh, Mushtarf, 
Zuhal aur Uránas, zamín kí banisbat, süraj se ziyáda 
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dúr hain. Uranas súraj se nauve karor kos dúr hai, aur 
us ká dauraisá ajib bará hai, ki ek bukhárí gárí, agar bis 
hazár baras tak ghante ghante das kos barábar chaltí 
rahe, to ek hadd se sídhe us par na pahunchegí. Sir 
William Harschel Sahib ne, san 1781 Tsawí men, pah- 
le is salyáre ko dúrbín se dekha, is sabab se is ka nám 
bhí Harschel kalılátá hai. Bad us ke char aur chhote 
se saiyáre, jin ke daur Mirríkh aur Mushtarí ke daur- 
on ke bích men hain, daryáft hie, jin ke nám Síríz, 
Pállas, Juno, aur Vesta hain; in men se Síríz san 1801 
Ysawí men pahle dikháí diyá, Pállas san 1802 Ysawi 
men, Juno san 1804 Fsawí men, aur Vesta san 1807 
Įsawí тер. Phir san 1846 [sawi men, ek bará saiyára, 
jis ká nám Neptune rakhá gayá, Gálle Sahib ne sliahr 
i Berlin men daryáft kiyá; jo súraj se ek sau chálís 
karor kos dár hokar, us ke girdágird daur kartá; jis par 
se agar top chhori jáwe, to áftáb tak us ká golá chha sau 
baras men na pahunchegá ; aur jis ke daur ke ek hadd 
se agar bukhárí gárí rawána hokar, das das kos barábar 
ghante ghante chaltí rahe, tau bhí tís hazár baras men 
sídhí us pár, dásrí hadd tak na pahuuch sakegí. Us 
ká qutr bhi pachás hazár kos hai, aur, banisbat zamín 
ke, wuh arháí sau guná bará hai. Bad us ke aur sai- 
уёге bhi daryáft kiye gae hain, yane, Astræ san 1845 
lsawí men, Flora 1847 men, Iris 1847, Metis 1848, 
Hebe 1847, Hygeia 1849, Parthenope 1850, Victoria 
1850, Egoria 1850, aur Irene san 1851 Tsawí men. 
Aksar álim gumán karte hain, ki ye das saiyáre Mir- 
rikh aur Mushtarí ke dauron ke bich men арий daur 
áftáb ke girdágird karte hain. Zd-zanab, yane 
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dumbáladár saiyáre, jo áftáb ke girdágird daur karte, 
niháyat ajíb hain. Un kí dum kabhí kabhí chha karor 
sath lákh kos lambí hai: agar wuh dum kura i zamin 
par lapetí jáwe, to pánch hazár pech hogí. We 
kabhi áftáb se ek sau assí kos dúr daur karte hain. 
Ab zarra malám kiya chahiye, kiáfrínish ká kám kaisá 
bayán se bahar hai. Saiyáron ko chhorke sitáron yá 
sawábit par, jo ásmán men ek hi nisbat ápas men ha- 
mesha rakhte, agar liház karep, to un kí intihá kahán 
páwenge? Yaqiu nahin ho saktá, ki we zamin se haqi- 
qat men kitní dúr hain, par itná to beshubha malûm 
hua hai, ki sab se nazdíktar sitára zamin se ek padam 
kos se ziyáda dúr hai. Süraj ki kiran, jo ek dam men 
chhánwe hazár kos chaltí, aur sáraj se zamín tak qaríb 
bis pal men pahunchtí, itni dár, yane zamin se sab se 
nazdiktar sitáre tak, sárhe tín baras men bhí na pa- 
huuchegí. Agar sitáron ke sab se qaríbtar aisí dur 
haiu, to áfrínish kí hadd kahán milegí? Bazesitáre yá 
sawábit to aisí dár hain, ki kal hazár baras zarür honge, 
taki un kí roshní kí kiran zamin tak pahunchen. Yih 
bhí malúm hua hai, ki un men se har ek Aftab hai, jis 
ke chaugird aur saiyáre ghümte hain. Aur un ká 
shumár kaun insán kar saktá hai? Jab Harschel Sahib 
ne apní dúrbín lagáí, to pao ghante ke arse men, un kí 
nigáh ke sámhne, ek lákh solah hazár sitáre, yane it- 
ne áftáb, guzar gae. Humboldt Sahib kahte, ki ba- 
gair dúrbín ke ham apní ánkhon se ath hazár sitáre ás- 
mán men dekh sakte hain, par durbin ki wadad se sirf 
majarrat, yane kahkashán men, ek sau assí lakh sitá- 
re mahsúb húe hain. To tamém maujúdát men kit- 
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ne honge! In sabhon ká Kháliq “ sitáron ká shu- 
már batlátá hai, aur un ká judá judá nám rakhtá 
hai,” Zab. 147: 4. Hamáre Kháliq kí azmat aur 
us ke sare kám kaise ajib! Ye sáre ásmán, sitáre sa- 
met jo nazar ate, aur we bhi jo aisí dúr hain ki nazar 
se gaib rahte, usi ke hath ki sanaten hain, aur us se 
mahfúz rakhe játe hain. Ins4n kaisá zarra hai! “ Jab 
main tere ásmáuon par, terî dastkáríon par, chand aur 
sitáron par, jo tú ne banáe hain, dhiyán kartá hún: to 
insán Куа hai, jo tú us kí уда kare, aur ádamzád Куй, 
jo tú us par mutawajjih ho?” Zab. 8: 3, 4. 


Ibrî lugat men súraj ke nám kí sahih mani khidmatgu- 
zár hai, (Und. Arabi Ur); kydnki álain par, aur sai- 
yáron par roshni dene men, wuh Khaliq aur Parwardi- 
gar ki khidmat kartá hai. Is nám se yih ishára miltá 
hai, ki insán us ki parastish na kare. Shams na sirf 
Allah ka, balki Alláh ke hukm se, insán ka bhi khid- 
matguzar hai. Tau bhi qadim se bahutere mulkon ke 
bashinde áftáb ki, aur sûre ijrám i falakf ki parastish 
ki taraf máil rahe. Misr ke tamám mulk men áftáb- 
parastî járí thí. Suraj ká nám us mulk kí agli zabán 
men Re tha, jis ke sámhne agar harf Pi (yane Al) 
rakha jawe, to Pire ho játá, jaisá Memphis men yih 
nám 9p», Phre likhá hüá hai, yane, As-shams. Yihí 
agle Misr ke bádsháhon ká nám bahut arse tak raha ; 
(Baibal men YIÐ, Qurán men (52,5); aur ab us mulk 
ke taswirf khutát men un agle sháhon ká laqab Ibn i 
Aftab, yá Súrajputr, miltá hai. Khusásan qadím 
Misr ke ek shahr men, jis ká nám Yunani muarrikh- 


on ne Heliopolis (yane, Shamsábád, yá Bait-us-shams) 
C c 
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rakhá, sáraj ki puja kí jati thí. Herodotus apni dásrí 
kitab ke unsathwen bab men kahtá, ki us shahr men 
har sal, sáraj ki pújá men, Misri log bará parab mánte 
the; aur phir (2: 63), ki us mele men us but ke 
Brahman log, ya Súrajputr, pújá men bará dangá fasád 
macháte, yahán tak ki un men láthíán chaltin aur 
khoprián táttí thin. Aram, aur Arám-i-naharain, aur 
Bábul, aur un sab mulkon men, jo Yahúdiyá ke ás pás 
the, ajsám і samáwí kí, khusúsan áftáb aur mahtáb kí 
parastish bahut jûrî thi, aur Khuda kí kháss ummat 
Isráel, agarchi us ne unhen is gunáh se mana kiyá, 
aur bahut dhamkian aur sazá bhí is gunáh ke báis se 
un ko dí, tau bhí we bár bár is qism kí butparastí men 
phans gae. Iran men bhi qadím se áftáb-parastí, aur 
átash-parastí járí rahi. Herodotus, jo aisá qadím mu- 
arrikh hai, ki tawáríkh ká Bap kahlátá bai, apni ta- 
wáríkh kí pahlí kitáb ke 131 báb men, lráníon, yá 
agle Fársíon kí bábat yún kahtá: Өџоџс; бє nip тє 
Kal сел каї Y1 Kal тир; kal UOaTL kal ауєшоиті ; 
yane, “Aftáb, aur Mahtáb, aur Zamín aur Ag, aur Раш, 
aur Hawa ke liye qurbán guzránte hain.” Agle Farsi, 
agle Hindúon ke muwáfiq, yún na sirf ajrám i samáwf, 
balki anásir kí bhi parastish karte the. Strabo, apni 
Jugráfiya kí 15 kitáb ke tisre báb men, un ká bayán 
yun karta: Oúouc, Se ev ÚAD Torg, Tov oupavov 
jryoupevor Ála: rig Se Kal" Hrov, бу kadodor МіӨрт” 
каў. елуу, Kat ' Афроёіттр, Kai тор, Kal “UV, Kai 
avepovs, kal Ydwp ; yane, “ Unchí jagah par we qurban 
guzránte hain; ásmán ko Indra jánte : aur Aftab kí, ji- 
se we Mithra kahte, aur Mahtáb, aur Кай, aur Ag, aur 
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Zamin, aur Hawa, aur Pani kí parastish karte hain.” 
Veda se malúm hota hai, ki agle Hindú Indra kí, aur 
Ag yá Agni ki, aur Zamin yá Adite kí, aur Hawá yane 
Vayu aur Maruton ki, aur Aftab ki parastish karte 
the, jise we bhi Mitra kahte the. Rig-Veda men bar 
bar Surya, yá Savitri, ká nam liyá jata hai, yane, ki 
wuh apne parastish karnewalon ko barakaten deta ; 
ki wuh núr ká chashma hai, ásmán aur zamin ke bich 
men bari tezrauí se chaltá, ek rath par jise do safed 
pánw-wále ghore khínchte; ki wuh korhíon ko chan- 
ge kartá; ki us kí ánkh aur us ke háth sone ke hain, 
wagaira. 
Rig-Veda ke pahle ashtaka ke báíswen súkta men 

Savitri, yá Suraj kí puja yún hal: 

Íeruniuaqa afanan 9 | 

ч Gat Saat чен | 

ai ячттача чїннтєяч ate | 

ә 

т TATA | 

тїнт ta aurferaur UHR: | 

afamt ai“ | 

чета festen FAT RTT Я: | 

ттт qatig gufa y 

“ Main apni rakhshá ke liye Súraj ko pukártá hún, 


jo mujh ko dene ke liye háth men soná rakhtá hai; 
wuh jajmán ke pahunchne ki jagah batátá hai.” 


* Hamárí rakhshá ke liye Súraj kí taríf karo, jo pání 
ko sukhátá hai; bam us kí pájá karne cháhte hain,” 
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““ Ham Stra} ko pukárte hain, jo roshuí aur har ek 
tarah ká dhan ádmion ko detá hai.” 


<“ Ai dosto, baitho; Suraj beshakk tarîf ke laiq hai; 
kyünki wuh dhan deta hai.” 


Phir usí ashtaka ke chaubiswen súkte men vún hai: 
afa єт 29 farmi aera | FH 


AR xus 


* Ai Súraj, hamesha ke rakhwál, ham tujh se rakh- 
shá mángte hain, jo dhan ka malik hai," wag. 


Phir usi ashtaka ká paintíswán súkta bilkull Súraj 
kí pújá men hai. Rishi Hiranyastápa pahle Ag, aur 
Mitra, aur Varuna, aur Rát kí rakhshá mángke Súraj 
kí panáh ke liye bahut duá mángtá hai: 

gafa Zi FATT | 

эп эт=йя TAT aaa ATI AV ч | 
.. TWAT afam TTT FT атт AT TT 1 
afa ga: HIT qawa ura parat wem ж 
aaa YT FAT Tf FAT maaar STAT TTT 
ат HAT: RTT | 

“ Main Súraj deo ko, apní rakhshá ke liye pukártá 
hún.” 

* Akás márag men, sone kí rath se ghümtá, dewon 


aur ádmíon ko, apní apní jagah par muqarrar kartá, 
aur lokon ko dekhtá, wuh chalá játá hai.” 


é Wahi deo Súraj, jo taríf ke láiq hai, do sufed gho- 
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ron se, úpar aur niche chaltá: yahán dúr se akar sab 
pápon ko mitata hai,” wag. 

Phir, usí ashtaka ká pacháswán súkta Rishi Pras- 
kanwa se Súrya, yá Súraj, kí taríf men bilkull likhá hua 
hai. Us se sirf tîn richa, yû ek tricha, main deta, jin 
ke bishai men yih kathá hai, ki Praskanwa un ke 
kahne ke sabab korh se pak ho gaya; aur is mantra 
ke phúnkne se Saunaka kahtá, ki páp, aur rog, aur 
bikh dúr ho játá, aur is lok men sukh aur parlok men 
mukt hogá. Маһ ajib dawáí yá 114j yih hai: 

=ð A 
EIJECBCELESCIERE E MES {9а | 
жуй яя EY JAMU ч ANA d 
waa а FUT TUTTE Ff | 
ә 
чат Egg Á efor fa vafa i 
FETA AAT THAT AT | 

° . = D N 
fami agi Tear эге feud van | 

“ Ai Súraj, mihrbán roshní denewále, jo áj tulú ho- 
kar ásmán men charhtá, mere dil ke rog aur badan kí 
hariyálí dúr kar.” 

“ Mere badan ki hariyálí totáon aur maináon men 
aur haritál per men rakh.” 

** Yihí Aditya, (gane Sáraj), apni sárí qudrat se mere 
dushman ko halk kartû tulá háá hai; kyünki main 
apne dushman ká muqábala nahín kar saktá." 

Jo koi is 114), yane mantra, kí ázmáish, apne rog ke 
liye, karne cháhtá, to na Sanskrit mál, balki is tarjuma 
kí baton ká jap kare. Phir, pahle ashtaka ká ek 
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sau pandrahwán súkta bilkull Surya, yá Sáraj, kí taríf 


men hai. Kautsa Rishi pahlí richa men yún kahta: 
fea Sarataqa ata 741478 qawari: | 
AT ITE етсе gá ANAT I 


<“ Kiranon ki bari jamáat udai húí, Mitra, Varuna, aur 
Agní kí ánkh, yane Suraj, jagat ká асай, jis пе apuf 
roshní se ásmán, aur zamn, aur ákás ko bhar diya.” 
Sáyanácharva, apni tíká men, kahtá, ki Suraj Jagat ka 
айпа із sabab se kahlátá hai: 


ч fe чач WATT RTT ACTA | 


yane, “ Кі wuh sab ká, kyá chaltá, куё nahin chaltá, 
karan ya paidákarnewálá hai". Phir Súraj kí puja gá- 
yatri men hai, jo sabhon ko malúm hai: 
Ot uta: «б табата war tag Wate faar 
ata: HATE | 

Yane, “ Om! Bhim! Akás! Swarg! Ham us tej- 
mán Savitrí, yá Súraj, ki iláhí roshní par dhyáu karte 
hain; wuh hamáre dil kí rahnumáí kare.” Yih ajíb 
Gayatri, jis ke bahut bakue se sampürn шике miltí hai, 
so Rig Veda ke tísre ashtaka kí chauthí adhyáye men 
miltí hai. Om pranawa, yaue, bari tarîf kahlátí hai. 
Ayam se avam hai, avam se om; уйи от, yane, ayam 
kí maní wahî hai. Bhur-bhuwah-swah, ye báteg vyáh- 
riti kahlátí hain, yane jiu meu sab kuchh mundaraj hai. 
1з mantra ke japue se, Manu aur Skauda Puráu aur 
Surya Náráyana Upanishad ke muwáfiq, sab se kharáb 


gunáh [айган mit јаке, is dunyá men uiháyat bari bara- 
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katen milti hain, aur abadi naját hásil hoti hai; gáyan- 
tam tráyate (wuh apne gánewále kí raksha karti), is sa- 
bab se us ká nám gayatri hai. Jo súraj ke sámhne 
baithke gáyatrí ka jap kartá, so khauf aur bímári se 
chhut játá, aur har tarah Ка fáida, is dunyá men aur 
áqibat men, pata hai. Agar is ká fáida aisá bara hota, 
to kyún súdron aur malichhon ko us ká japná rawá na- 
hin, taki we bhi sab ekáek brahman ho jawen, aur mukt 
páwen? Jo banánewále ko, jo hai kahin maujúd hai, 
chhorkar, bauáí hut chíz ko pujta, yane, súraj ko, jo 
ham se chár karor sattar lákh kos dár hai, sohí mubá- 
rak! Phir, Veda men súraj ke do beton, yane, Aswinon 
se, bahut dud kí játí hai. Jab súra) ne ghore, yá aswa, 
ká ráp dhará, tab ye do bete, jo hamesha jawán aur 
khubsdrat aur dewtáon ke hakim bhi hain, us se paidá 
hie. U'par kíáyaton aur un kí tafsír par liház karne 
se sábit hogá, ki suraj ki puja kaisi ajib gaflat o nádá- 
ní aur bará gunáh hai. 

Khudá ne yih dekhkar ki insán ká dil ajrám i samá- 
wi kí p«rastish kí taraf aisé máil hota hai, aur ki ha- 
qíqat men qadím Misrî, aur Arámí, aur Iranî, aur Hin- 
dú log is qism ke butparast the, apne bande Müsá kí 
marifat se apní kháss ummat ko farmáyá: “ Pas tum 
áp se bahut khabardár raho,.......... na ho ki tum 
ásmán kí taraf ánkhen úpar karo, aur Aftab, aur Mah- 
tab ko, aur ásimán ke beshumár sitáron ko dekhke 
maftün ho jáo, aur unhen sijda karo, aur un kí banda- 
gi karne lago, jinhen Yahowáh tumháre Khuda ne sari 
qaumon ke liye, jo ásmán ke níche hain, paidá kiyá 
hal,” Istisná, 4: 15, 19. 
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Qadim Arabi bhi, Tranfon ke muwáfiq, ajrám i sa- 
máwi ki parastish karte the, chunanchi Muhammad, 
jis ne Tauret ko kuchh suná aur parhá thá, Quran 
men bar bar apne hamwatanon ko, is kitab і paidáish 
se nasihat aur talim deta raha, jaisá ki Súra i Faslat, 
(yá Aqwát), 37 ; Súra i Iráf, 55 ; Súra i Yúnas, 5 men 
likhá hai: 
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© Sijda na karo súraj ko, aur na chánd ko; aur sijda 
karo Alláh ko, jis ne un ko bande, agar tum usí ko 
pújte ho... .... Tumhárá Rabb Allah hai, jis ne bande 
súraj aur chánd, aur tare kám lage us ke hukm par; 
sun lo, ust ká kám hai, banáuá, aur hukm farmáná, 
barí barakat Alláh kf jo sáhib sáre jabán ká........ 
Wahí hai, jin пе banáyá súraj ko, aur chánd ko ujálá, 
aur thaharáín us ko manzilen, to palicháno ginti ba- 


rason ki.” 
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Nizdmi. 
SiS lui. е» SHG GS зр 
Jám. 


æl; jl us?! bob‏ زە یں رازیب ad‏ دە بەردم 

20. Zamín farhat-bakhsh makán bakhúbí árásta ho gaí, 
par ab tak us ke kof báshinde na the. Par aur do din 
ke arse men wuh bilkull ábád ho gai. Pánchwen din 
pani aur hawá ke rahnewále ban gae, 20—23. Khuda 
ke hukm se tamám pání jándár jhundon se goyá ra- 
win háe. Aur Khudá ne kahá, iráda kiyû, ki pání 
rengnewdle jándár se bhar jden, yane, pani rengnewá- 
lon kí afzüní se goyá áp hí rengen, bare aur chaure dar- 
yá men beshumár chhote bare jánwar rawán howen, 
aur barhte rahen; aur paronde, urnewále, uren zamin 
ke úpar, ásmán kí fazá, vá phailáo, ke rú par, yane, jis 
tarah ki parande urne men insán ko nazar áte hain, 
goyá ákás ke rú par urte hain. Khuda ne farmáyá, 
ki machhlí aur chiriye wujád men áwen; ki pání ke 
báshinde afzüní se howen aur chalen, aur hawá ke pa- 
rande игеп; aur Qadir i Mutlaq ká hukm fauran púrá 


“. 


húá. 


2). Aur Khudá ne azím darydi jándáron ko, aise ba- 
re aur zorawar, kl un ke márne зе mazbút jaház ek 
lahze men tút játe, aur har qism ke rengnewdle jdndar 
ko, jin se pani bhar gae, aur goyá rengne lage, un kí 
jins ke muwáfiqg, aur har qism ke parande ko us kí jins 
ke muwáfiq paidá kiyá. Aur Khudá ne dekhá, ki ach- 
chhá hai, ki us kí marzi puri hui, aur us ke iráde ke 
muwáfiq hawá aur pani jándárog se bharpúr ho gae. 
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22. Aur Khudá ne unhen, machhiion aur parandon 
ko, barakat dí, barhne ki táqat bakhshí, yih kahke, 
ki Phalo aur barho, aur páníon ko samundaron men 
bhar do; aur parande zamin par barh jáwen. Is ba- 
rakat ke báis se hawá aur pani beshumár chhote bare 
jándáron se ab tak bhare rahte hain. Machhlian аў 
kasrat se phailtí aur barhtín hain. Bazi qismop ki 
ek madin ke pet men sárhe tin lakh ande gine gae; 
bazion men pánch, chha lakh; bazíon ke pet men pan- 
drah lakh ande mile hain; aur ek qism kí machhlí 
hai, jis ká nam Angrezí men cod hai, jis ki ek mádín 
ke pet men nauwe lákh ande gine gae hain. Roz ba 
roz daryá se aur har nadi se bhí beshumár chhoti barí 
machhlíán pakrí játin hain, tau bhi pani har waqt un 
se bhará rahtá hai. limon ne yih bhi daryáft kiyá 
hai, ki pání ke ek búnd men kai hazár chhote jándár 
hain. Phir, parandon ko bhi Iláhí barakat, yane 
barhne kí táqat, baxhshi gaí. Bazi qism kí chiriyon 
ke jhund aise bare hain, ki un ká shumár nahin ho 
saktá. Amerika men ek qism ke kabutar aise bakas- 
rat haip, ki ek Sáhib ne uu ke ek jhund ko dekhá, jis 
ki qatar kí chaurai ádh kos kí thí, aur lambáí aisí barf, 
ki agarchi har kabutar ek pal men pánch kos urtá tha, 
tau bhí tamám jhund chár ghante tak sídhá áge gu- 
zartá chalá gaya. Sahib пе is ke mutábiq hisáb kiya, 
ki us ek jhund men do sau karor do lákh aur pachás 
hazár kabútar the. Dusri qism ke parandog ke jhund- 
on men pandrah karor chiriyen біп gaí hain. Bahut 
aur qism ki, har mulk men hain, jin Ка shumár sirf pa- 
damon men ho saktá hai. Khuda kí hikmat kaisí gu- 
nágón, aur kaisí qudrat us kí us barakat men, yane 
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'* Phalo, aur barho, aur samundar ke panion ko bharo, 
aur parande zamin par barh jáwen !” 

23. Aur shám aur rat Así, aur bad us ke subh aur 
din hid, pánchwen din. 

24. Наза aur pani, bayán i mazkúr i bala ke mutabiq, 
rahnewálon se bhar gae the, par ab tak khushki ke koi 
báshinde nahig the. Chbathe din ye sab ban gae, 
24—31; aur zamin se paidá háe. Adam se, aur za- 
mín se, unhen paidá karná, Qadir i Mutlaq ke nazdik 
donon yaksán hain, kyánki zamin men kuchh jan na- 
hín, ki wuh jándáron ko strat aur zindagi aur taqat 
bakhshe. dur Khudá ne kahá, ki Zamin nafs i zinda, 
jiti jan, har tarah ke jandar, apni apni jins ke muwáfiq, 
apne men se dne dewe : yane, mawdshi, aur liar qism ke 
chárpáye chhote bare jánwar, ghás khánewále, jugáli 
karnewále, aur jo gharele bhi ho sakte; aur rengnewále, 
na sirf kíre makore, balki har tarah ke sámp jin ke pair 
nahín, aur unhen bhí jin ke pair hain, maslan girgit, yá 
chhipkali, aur aisí aisí qism ke, jo zamín par rengte 
malám hote hain; aur zamin ke, yane jangli, jánwar, 
jin kí jan bari tez, jo chálák, aur mazbüt, aur zoráwar 
hain, jin men darindon ká bhi tasauwar hai,—Khudá 
ne kaha, ki Ye sab, mawáshí, rengnewále, aur janglí ján- 
war, zamín se paidá howen. Aur oisá hid. 

25. Aur yán, bawisátat apní hí qudrat aur hukm ke, 
aur zamin se, Khudá ne zamin ke jánwar, janglí, tez- 
rau, zoráwar, darinde hone ke qábil, из ki jins ke mu- 
wáfiq ; aur mawdshi, charinde chárpáye, jaise ghore, 
háthí, dnt, aur jugálí karnewále bhi, jaise khargosh, 
bher bakrí, gáe bail,—in sab qism kí mawáshí, us kí 


40 PAIDÁISH 1: 25. [M. А. 4004. 


jins ke muwafig ; aur mitti ke rengnewále, kîre makore, 
samp, aur chhipkalí, wag. ko, us kí jins ke muwdfig—in 
tín qismon, уапе janglí jánwar, mawáshí, aur rengne- 
wale ko Khuda пе zamín se banává. Aur Khudá ne 
dekhá ki achchhá hai, ki us ke iráda ke mutábiq sab 
durust húá. So is chhathe din men zamin ke sáre 
jánwar, yane, mawáshí, janglí, aur rengnewále, ba 
qudrat i lláhí, zamín se paidá hie. Pahli qism ghare- 
lá, yane aise jo pala hone ke qábil the, kvúnki tab tak 
koi ghar na tha; düsrí qism men aisí sírar, surat, 
panje, dánt, wagaire, ki darinde hone ke qábil the, 
kyünki khiláf i qiy4s hai ki insán kí bargashtagi se 
peshtar kof jánwar haqíqat men darinde aur khúnrez 
hon. Zamín ke har qism ke rengnewále, jo mittí par 
rengte, chhathe din paidá hte. Pánchwen din pani 
ke sáre rengaewále paidá húe, jin men baze marqum 
hain, maslan jo zamín aur páuí, donon men, jaise kai 
qism ke sámp, mendak, jonk, wagaire rahte hain. Sab 
chhote kíre makore urnewále bhí us pánchwen din 
paidá hue. Un ke siwá sab ke sab aur, jo khushki 
par rengte, is chhathe din, ba hnkm i Iláhí, zamín se 
wujüd men áe. Baze bare jánwar, maslan ghariyál, 
aur daryáí ghore. pání men aur zamín par bhi rahte 
hain, jin kí paidáish pánchwen din húí, yane jab Khu- 
dá ne un “bare daryáí jándáropn" ko (á. 21) paidá 


kiyá. 


Manú apne Sanghitá men kahtá, ki Khuda ne meri, 
(yane Maná) ke wasíle se sab kuchh paidá kiyû. Us 
Sanghitá ke muwafiq Khudá ne pahle Mand ko paidá 
kiyû; tab Maná se paidáish ke das putr paidá hue, jin 
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se tamám álam ban gayá. Jánwaron kí paidáish ká 
bayán, jo un das putron ke háth se bane, yún hai: 
А с 

quw: fran датта чё | 

ят ýT gig fræni 3 тытат | 

fagaisafaaatey тнага беч | 

sag этїї i 

AU AUT FEAT FETA | 

> ` 
Ч Ta тү аттатат: | 
SARTA чата аата | 
ç . a . Е 

чч ч лия чт 3 PARTAR 1 
Yane, “ Jakh, rákshas, pisách, gandharb, apsare, asúr í 
nág, sarp, suparn (garur), aur Pitaron kí pritbak gan; 
bijlí, bajr, megh, Indra kí dhanuk, ulká (lúkh), nir- 
ghát, ket, aur únche niche jot, (chhote bare tare) ; 
kinnar, banar, machh, bibid bibangam (bhant bhant ki 
pakshi), pasú, mrig, manush, ubhayatodat byál (aheri 
past jin ke úpar niche bhi dant hain); kirm, kit, pa- 
tang, vúká (jún), makshiká (makkhf), matkurn (pissú), 
sarb dans (sab dáns), aur masá (machchhar), aur náná 
bhant ke stháwar, (vá achal.? Manú kahtá, ki mere 
hukm se un pitaron nein sabhon ko banáyá. Phir, 
Vishnú Purána ke pahle ans kí pánchwín adhyáe men 
yün likha hai: 

` . 

пя: GERAI outta aif aaðT saan | 

айтын AGNA F TUNT | 

egna MÍR q HATTA: | 

ра 
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TFT AAE ATAMA anan улт i 
SERA RAY этч: | 
SAS ON 

Arna: qaafaat Ta are TÊR 1 
Yane, “ Tab (Brahma ne) apní swádhínatá se chiriyon 
ko apne vayas (sarir kí avasthá bisekh) se utpann ki- 
ya; bheron ko apni chhati se; bakrion ko mukh se 
us ne banáyá; pet aur pánjar se gáeon ko; pairon se 
ghoron ko, háthíon, sarabhon, gavayon, mirgon, únton, 
khachcharon, kale mrigop, aur апек bhánt ke játou 
ko banáyá: phalmúl-wále aukhadh us ke sarir ke rom 
ве ug gae.” Manú kahtá, ki main ne apne hukm se, 
aur un das pitaron ke hath se yih sab sansár paida ki- 
yá. Lekin Parásara Vishnu Purana men kahtá, ki usí 
kalpa aur usi samai men Brahma ne apni hí swádhínatá. 
aur apne badan se sab kuchh paidá kiya. In donop 
kí baton men ikhtiláf hai, so kis ko manna cháhiye ? 


26. Ab sirf ek makhláq báqí raha, taki kar i áfrín- 
ish saranjám páwe. Hanoz wuh kháss aur buzurg 
báshinda, jis ke liye yih khush-intizám makán árásta 
kiyû gaya, maujúd na háá thá. Biljwaz us farmán ke, 
ki *Insán howe,” mutábiq us hukm ke, ki “ Nur ho- 
we," Khaliq ul álamín goyá ek sanjída muqaddame men 
salah kartá hai. "laslís ke tín aqnim, Bap, Beta, aur 
Rúh i Quds insán kí paidáish men maslahat karte, aur 
muttafiq hote hain. Aur Khudá ne Каћа, ki Ham, ek 
Khuda aur tín aqnám, Adam ko apni súrat men тізі 
apní mushábahat kí, ruhání khássíyat men арп mánind, 
árif, rást, aur quddás, banáwen : aur we, baní Adam, 
hamari mánind, aur goyê hamáre qáim-maqgám hokar, 
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samundar kí machhlí par, aur ásmán ke parinde par, 
aur mawdshi par, aur sárí zamín par, aur sab rengne- 
wálon par, jo zamin par rengte hain, hukúmat karen, 
Adam kí aulád is tamám asfal dunyá kí hákim howe. 
Khuda to Rúh hai, so us kf súrat, yá us se muwáfiqat, 
na insan ke badan kí shakl, na sirf us kí aq] aur hukú- 
mat men, balki us kí kámil rúhání khássíyat, yane irfán, 
sadáqat, aur pákízagí men záhir thí. Injîl se yih ba- 
khúbí sábit hai. Pülás Hawárí nauzádagí ká bayán 
yin kartá: “ Tum (Masíhíon) ne purání insániyat ko 
us ke filon samet utár phenká; aur nayí insániyat ko, 
jo irfán men apne paidákaruewále kí sárat ke muwáfiq 
пауї ban rahi hai, pahiná," Kalas. 3: 9. 10. Phir, 
woh Masíhíop ko yih nasihat deta: “Tum agle cha- 
lan ki bábat us purání insániyat ko, jo kháin shahwa- 
top ke sabab se fásid hai, utáro; aur apne ji ján men 
naye bano; aur tum nayî insániyat ko, jo Khuda ke 
muwáfiq rástí men, aur taqaddus i haqq men makhlúq 
húí, pahino," Aphs. 4: 22—24. Jab ádmí sar i 
пац paidá hota, aur haqígí Masíhí ban játá, tab apne 
Khaliq ki súrat aur muwáfaqat, yane “irfán” aur 
“ гави” aur “ tagaddus i haqq” ko phir hásil kart 
hai. Pahlá Adam, jis waqt wuh apne Kháliq ke hath 
se banáyá gaya, bilkull kámil thá; 4911 aur árif, nekî, 
rasti, aur pakizagi ká dshiq. Ye sab sifaten mahabbat 
шер mundaraj hain, so Khuda kí strat insán men is ek 
lafz, mahabbat, hí men mamlú hai; yane, ki Khuda ki 
mahabbat se, jo hamárí taraf hai, aise khínche jáwen, 
ki ba tamám dil us se mahabbat rakhen. Khudá ma- 
habbat hai, aur jis dil men ziyáda mahabbat rahti, us 
men Khuda ki strat aur mushábahat bhi ziváda sáf 
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taur se malúm hoti hai. Jab Adam bargashta húá, us 
ki aslí ilábí surat aksar mit gai; tau bhi dil par kai 
uishán бадї rahe, khusúsan tamiz men пек o bad kí 
palichán hai; aur neki ká ajr sukh, badi ká ajr dukh, dil 
men hai. Bani Adam bhi us aslí kami! ilahî súrat ke 
qabil hain, aur un men se har ek par farz hai, ki us ke 
husúl ke liye nit koshish kartá rahe. Jis men mahab- 
bat bai, wuh Khudá se mutawallad húá hai, aur Khu- 
dá ko pahcháutá; aur us men Khuda kí súrat aur mu- 
shábahat rahti hai, kyúnki Khuda mahabbat hai. 


27. Aur Khudá ne tin aqnúm ki maslahat i mazkur, 
aur apne iráde, ke mutábiq, A damkoapní sárat par, yane 
sadáqat, dánish, aur pákízagí men, zamín kí mittí se, 
na apne mukh, na báhu, ua jángh, na pair se, paidá 
kiyá, basárat i Khudá us ko paidá kiyá; nar aur nari, 
ek jorá, na char balki ek zát, un ko paidá kiyd, aur bi- 
váh ka qánún bhi thahráyá. Aurat ki paidáish is 
chhathe roz húí, par us ká púrá bayan dúsre bab men 
miltá hai. Pahle insán ke liye Khaliq ne арш danai 
se sirf ek mada paidá kí, is se sabit hai, ki ward ko 
ek zauja se ziyáda lená Khuda ke pak o asli din ke 
barkhiláf hai. 

28. Aur Khudá ne un ko, Adam aur us ki zauja aur 
un ki nasl ko, darakat di, barhne ki taqat bakhshi, aur 
Khudá ne unhen kahá, ki Phalo aur barho, biyáh ke 
taur aur pákízagí ke sath, aur camin ko mamár, apni 
aulád se bharpúr, karo, aur use mahkim karo, zamín ki 
jándár aur beján mamúrí ko bas men láo, tamam zamín 
par mere qáim-maqám aur hákim bano: aur samun- 
dar ki machhlí par, aur ásmán ke parinde par, aur har 
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ek jánwar par, jo zamin par rengtá chaltá hai, sardárí 
karo ; samundar aur hawá aur rú i zamin Ке sûre bá- 
shindon par hukúmat karo. Har tarah se Khudá ne 
Adam ko jzzat aur buzurgi bakhshi; pahle, ki us ne 
use apni súrat par paida kiya; phir, ki us ne use is 
tamám asfal jahan par hakim thaharáyá. Chunanchi 
Daud Zabúr 8: 6—8 men kabtá: “ Tú ne us ko apne 
hath ke kámon par hukúmat bakhshí; tú ne sab kuchh 
us ke qadam ke niche kíyá: sárí bher bakrí, aur gáe 
bail, aur janglí chaupáe, aur ásmán ke parinde, aur 
daryá ki machhlíán, aur har ek chíz, jo daryá kí ráhon 
men guzartí hai.” ` Adam ulúhíyat kí banisbat thorá 
kam thaharáyá gaya, aur wuh álá martaba us ne apne 
Kháliq kí mihrbání se páyá. Tau bhí wuh firishton 
se bara nahin tha, kyúnki us ká makán 4lam i asfal 
par, aur un ká alam í bálá par, muqarrar húá. Mu- 
hammad ne bayán i mazkür ko, jo Tauret men miltá, 
kuchh taqlib karke us men apne hí khush-fahmí se 
kaí terhí tirchhí báten barháín. Khaliq ne Adam ko 
buzurgí to bakhshí, aur is álam i asfal par use hákim 
bhi thahráyá, magar azalse abad tak Allah Taálá hí 
ká hukm firishton aur ádu;íon ke liye hamesha qáim 
rahtá hai: “Та Yahowáh, apne lYhudá ká sijda, aur 
faqat озї kí bandagi kar,” Istis. 6: 13; 10: 20; Mati, 
3: 10. Par Quráu ke chha jude jude maqámon men 
likhá hai, ki Khudá ne firishton ko farmáyá, ki Adam 
ki parastish yá puja karen. Súrá і Baqr 32 
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Stra i Hajr 30—35. 6 wb pital; 
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Yane, “ Aur jab ham ne kaha firishton ko, Sijda Ка- 
ro Adam Ко, to sijda kar pare, magar Iblis ne qabúl 
na rakha, aur takabbur kiya, aur woh tha kafiron men 
ka,........ To gir pariyo us ke sijde men. Tab sijda 
kiyû un firishton ne sûre ikatthe ; magar Iblis ne na 
máná ki sath ho sijdakarnewálon ke. Farmaya, Ai 
Iblis, Куа háá tujh ko ki na sath hua sijda karnewálon 
ke. Bola: Main wuh nahin, ki sijda karún ek bashar 
ko, ki tú ne banáyá khankhanate súkhe hue sane gare 
se. Farmáyá: Tú nikal yahán se, tujh par phenk már 
hai; aur tujh par phitkár hai insáf ke din tak... .. .. 
Aur jab ham ne kahá, firishton ko, Sijda karo 
Adam ko, to sijda kar pare magar Iblís; bolá, 
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Kya main sijda karún ek shakhs ko, jo tú ne banáyá 
mittí ká?” Súra i Iráf 10, Stra i Kahaf 48, aur Stra 1 
Swád 73, 74 men bhi likhá hai, ki Iblis makhláq 
kí parastish, yane butparastí, ke inkár karne se ap- 
ne Khaliq ke huzár men káfir thahrá; par kaun ziyá- 
da káfir hai, Iblis, yá wuh jis ne apne Kháliq kí bábat 
alsí kufr kí bátep likhín? Wnh jo apne Khaliq par 
aisá aib aur gunáh lagátá, yane ki wuh butparastí ká 
Bani hai, beshakk niháyat bard gunahgár hai. Sura i 
Mahammad 21. 


oe Ag A N+ Sh Q rr pec Toe 
* SGI! Radel, اله الا الاه‎ ál (“9 


“Tû to jan rakh, ki kisi kí bandagi nahin siwá 
Alláh ke; aur muáfí mang apne gunáh ke wáste,” 
kyúnki tere kufr aur butparastí ká gunáh, Ai Maham- 
mad, bahut bará hai. 


Insán ki paidáish ke bayan i mazkúr se sáf sábit hai, 
ki ibtidá men Khuda ne sirf ek hí ját, уа zat, banáí, 
yane nar aur us kí mada, Adam aur us kf zauja. So 
tamám jahán ke ádmí Adamzád hain. Har mulk ke bá- 
shinde us aslí zát se the, par muddat ke bad bazon 
ne un men se, apni buzurgí aur imtiyaz ke liye, mutafar- 
riq zát арга. Rig Veda ke pahle ashtaka men, jo 
bahut qadím rishíon ke hath se likhá gaya hai, chár 
judi judi ját ka kuchh zikr nahín miltá. Us men to 
ug fA: yaue, panch ádmíon, yá purushon, ká 
zikr miltá, lekin us men Manú ke chár játon ke pakke 
bandobast ká bayán, yá us se kuchh ishára, kahin mau- 
júd nahin hai. Rig Veda sab Vedon se pahle likhá 


48 PAIDÁISH 1: 28. [M. A. 4004. 


gaya, aur sábit nalín hota, ki us ke likhne ke waqt 
ádmíon kí chár ját maujúd thín. Bad Rig Veda ke 
Yajur, Sáma, aur Atharva Veda likhe gae. Yih to 
malûm hai ki baze log apni aql ко yahan tak past kar 
dete, ki kahte ki Veda azal se the, yane we banáe gae 
us zaban se peshtar jis men un ki tasnif hút ; aur likhe 
gae un rishíon se pahle, jin ke hathon ne likha; ki we 
súktá jo Madhuchhandas, Jetri, Medhatithi, wag. 
se tasuíf kie gae, un rishíon ki paidáish se pesh- 
tar maujád the. Yih sab aisá khiláf i fahm lai, ki 
aqimandon ke nazdik us ká radd karná kuchh zardr 
nahin hai. Agar utpatti, vá paidáish, men Veda záhir 
ho gae, to kis ko, aur kab, aur kahán. aur kis tarah, 
aur kis zabán men die gae? Zamin par paidáish ke 
chhathe din sirf ek mard thá, aur us kí zabán, qaríb i 
qiyás, [bri thí. Kuchh baván nahíp miltá, ki Veda us 
ko die gae, tau bhí agar bakhshe játe, to kis zabán 
men, aur kis tarah malúm ho saktá, ki un ká mul ta- 
mám aur sahíh mahfúz raha? Sama Veda men, jo Rig 
Veda ke kuchh muddat ke bad likhá gaya, Brahmanon 
ká zikr yin miltá: ATA AF] ZATA: yane, 4 Bráh- 
manon ke Кіпа rakhnewálou se adab mat rakho." 
Phir: 99 AQIN siu yane, * Bráhmanon ke 
kína rakhuewálon ko már dálo." Brahma ne ba- 
hut der ki nind se jágkar barf khushi se daryáft kiya, ki 
gaf main hin; is ajíb o khush khiyál se us he dil 
men ahankára paidá húá, tab us ne paidáish ká qasd 
kiyû. Veda ke muwáfiq us ne pahle sirf Bráhmanon 
ko paid kiyá. Ytin Bribad Aranyaka Upanishad men 
likhá hai: Я at XT AT áa aa yane * Bráh- 
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man akele pahle the." Jis kí tíká Sankaráchárjya ne 
yin kiya: d z< TET Aafaa | 
“ Kshatriya aur aur jat Brahman se alag nahín the; 
játon ká kuchh farq nahin tha; sirf Brahman the.” 
Lekin is hálat se Brahmá aur us ke bete Brahman 
khush nahin rahe; kyúnki jab sab acharaj the, un ke 
liye chele kahán se milen? Chunánchi Brihad Aran- 
yaka Upanishad men likhá hai: ATH gs HTT | 
" Sab ke ek hone se па nibhá." Jis kí tíká Sankará- 
chárjya ne yün kí: 

wate afa wm wapa я 

{аитат TAU яте яте: 1 


“ Biná Kshatriya jo rakshá karen karm ра nibhá,” Is 
liye us ne: AAT ЄЧ “еэ AAA I í Kalyan гір 
Kshatriyon ko banayá ;” aur us ne swarg ko bhí un se 
bhar diyá: 
MIA quur BATE TEU: STAT 
Qs ` 
wx: VST чёп Bay Qm TÍT 1 


“ Indra, Varuna, Soma, Rudra, Parjanya, Yama, Mrit- 
yu aur Ishana dewon men Kshatriye the;” Jin kí hu- 
kúmat ká bayán Sankaracharjya yún kartá: 

TEI SATA UIST | TOT NZI) STAT эп 

<= 
WUAT aK: TAT | AT ECEHCICIUR 
Ех = 
аа: feug жерип Ki 


WII il 
E 
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“Indra dewon ka raja tha, Varuna jal ke jantuon ká, 
Soma Bráhmanon ká, Rudra pasúon ká, Parjanya bijlí- 
on aur bajron ka, Yama Pitaron ka, Mrityu rogon 
ká, Ishána tejon ká raja thá." Taubhi sirf Ksha- 
triyon se Brahmá santusht na bhayá. —Dúsrí ját 
Кһе ke liye zarúr thí. Chunanchi Brihad Upani- 
shad ke muwáñq : 4 13 GMAT q батат | * Jab 
kám na nibbá,tab Vaisya ko banáyá." Jis kí tíká 
Bankaráchálin a yin kartá : q fay HEIT HT FAT 
TA ATT l “ Us ne Vaisya ko dhan — batorne 
ke liye banay2.” Tad bhi wuh santusht na raha, 
kyúnki ab tak bhritya aur dás na the. Is liye, Brihad 
Upanishad ke muwáfiq: 4 aa amas“ q TE qÈ- 
AQAA 1 “ Us ne Súdron ko banáyá.” Bad us ke jab 
baranon men byabhichár húá tab Chandála aur Paul- 
kasa paidá húe. Yún Brihad Upanishad men likhá 
` = > 
hai: ETAT SAGIE: TRAT STIRE : 0 jis kí tis 
ka Sankaracharjya уйп kartá : 
BUSTA ята MEU я пате: 
rens: WAT warnen: 1 

“Chandála Bráhmaní тер Súdra se paidá húá, aur Paul. 
kasa Kshatriya strî men Súdra se paidá hia.” ` Yún 
Veda se malúm hai ki char ját ibtidá men na thin, bal- 
ki rafta rafta ban фаш. Is sab ke barkhiláf Manu 
kahtá ki Brahma ne chár ját ibtidá men ek hi waqt 
men paida kiya: 


Әтатятаң TE OTR! | 
атут ala dui aga fatan | 
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PITT VIIA AAA HAM | 
бы 

quem mida spore qu | 

YA хачетяіязтыаяаа 9 | 

fauna fas aag FATTA. | 

oa LAURIA fas TATARA 9 | 

- : R 

aupra gilda trey gr ua ч | 

URAIA MEÐ нұ: mb FATT | 

VARA AU Tat PUTA i 
** Logon ko barháne ke liye us ne apne mukh, bánh, 
jangh, aur pair se Brahman, Kshatriya, Vaisya, aur 
Súdra ko nikálá. Parhana, parhná, jag karná, jag ka- 
гапа, dan dena, dan lend, Brahmanog ke liye us ne 
thahráyá. Prajaon kí rakshá, dan dena, jag karná, 
parhná, bishaion men prasang na karná, sanchhep se 
Kshatriyon ke liye thahráyá hai. Pastiog kí rakshá, 
dán dena, jag karná, parhná, baipár karná, byáj le- 
ná, aur khetí karná, Vaisya ko thalrráyá hai. Ek hi 
karm kí aggyá Prabhá ne Sidra ke liye thaharáyá ; 
yane, bari khushíse in tín baranon, yá játop, kí se- 
wá karná."  Vishná Purána ke pable ans kí chhathí 
adhyáye men, Veda ke barkhiláf, yán bhí likhá hai: 

в C. NAS =. 
qaf: че Тш Өттө | 
= = 
SATA базе FEÍgKATTAAN: | 
TAI THAT Ía FETT WAT | 
AAA SAGA ÁTTA: 
< MATTA RATATAT TAT: | 


UZ aT: ият ят чая Тїз | 
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e © ы 0 
яя: згчтятеп: натат нея: | 
TAU: agar sya: чет fes | 
NAIA AAA кептщ TARA: | 
Yane, “ Pahle, jab sach bolnewále Brahmá ne jagat 
kí srisht kí ichchhá ki, tab us ke mukh se sat-guní 
Brahman nikle; us kí chhati se rajo-guni bhave ; us 
ke píchhe rajo-guni aur tamo-guni jángh se; pair se 
Brahmá ne aur prajáon ko sirjá, jo sab tamo-guní the. 
Ye chár baran, Brahman, Kshatriya, Vaisya, Súdra, 
Brahma ke mukh, chhati, jángh aur pair se nikle." 
Bhagwat Gita men yún likhá hai: 
ç NE : S 
MAS жат TP WU TW: N 
** Chár baranon ko un ke gun aur karamon ke muwáfiq 
main ne banaya.”  Bráh тапор kí buzurgí barháne ke 
liye bari chaturáí se Manú Sanhitá men yún likhá hai: 
заяат тате NAUA OUT | 
AU BY ча атата: NV! d 
S e C. 
safna fang qfaia UA | 
Р EN 
a f чате AAT ARNA KVA d 
" 
agan ufaaunafu sad i 
Suc RATA атца AWG | 
uer EU Ad wer | 
Saaai? var З UTA | 
да argu TV weg ui 
А : = 
эпейип и Ant TAT AAT: d 


“ Uttam ang ke hone se, Jetháí se, Veda ke dháran se, 
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Brahman sab srisht ká, dharm se, Prabhu hai. ...... 
Brahman kí utpatti hí dharm ki nirantar murat hai; 
kyúnki wuh dharm ke liye utpann hua, moksh ke liye 
thaharáyá hai. Brahman, apne Janam hi se, prithiví 
men adhik hai, sab pránion ká Ishwar, dharm ke 
bhandár ká rakhnewálá. Sab dhan, jo sansár men 
hai, so Brahman ká hai, apni baráí aur kulíntáí se 
Bráhman is sab Ке láiq hai. Wuh apna hí khátá, ap- 
ná hí pahintá, apna hí detá: Brahman kí dayá se aur 
log kháte hain.” Is ke mutábiq na sirf Muhammad, 
balki Brahman kí bábat vih áyat durust hai :— 


^ d^ ghee le IS. 

cS aia ا‎ 
* Agar na hota tú, na paidá kartû main айак ko.” 
Muhammad aur Brahman donon sárí makhiúqát se 
buzurgtar aur afzal kahláte hain. Muhammad yún 


kahlátá hai: 
ولام‎ www sále مص طغی‎ das” sedo T bai E "5 
hæ d5^ 25^ Ка áð 2 ^ pam p^ Be 
Омын 5.922602 
* Káinát ка sardár, maujúdát ká fakhr, álamon kí rah- 
mat, ádmíon ká barguzída, daur i zamáne ká titinima, 
Muhammad i Mustafa (rahmat o salámat i Alláh us 
par rahe) shafí, jis ko itáat ki gaí, nabí i buzurg, khúb- 
surat, qawí, shigufta-rá, khush-rú.” 
e ә » م دیوار امت را که باشل جون‎ Ë bÐ 
sim c» dab as l; yl js? zj! <. ¿> 


tøl 3 "^^ 14 Í pA ora 
Mesi الدجي‎ GAS алко بلغ العلي‎ 


Ee 
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hø r asm I 5^ 2 ^ ¿p >‏ م 
Sled elon Gehan‏ | عليه ,| a‏ 
l^ 22 A r c P‏ 


“© Куа gam bai ummat kí diwar ko, ki howe tujh sá 
madadgár? Ky dahshat maujidaryá se us ko, ki 
howe Nuh kishtíbán? Wah pahunchá Ъшапаї par 
apni kamáliyat se, us ne táríkí ko paráganda kiya ap- 
n khúbsúratí se; us kí sab khaslat nek hai; rahmat 
us par, aur us kí aulád par!” Padma Purán men 
yun likhá hai: 
L ` & : EX 
4497 Aq UITAT qeu: TFT: \ 
= = 
ag ni Safa afferents: i 
ча 997591 fau: maa farði wfs | 
i = = 
AAA A «тат gat FATT i 
= = 
«=ч MAU: FET: Wawa aga Ít | 
= = с 
=ч ат яш ат ara FUAT {тт Á 
NAA чє FUAT TAT | 
= "T 4 >` 
тже AH яа ча Wang eua" N 
fan avg feines át að: facet qx | 
чај наат SÍA TAN. «ата: 1 
б = bos 
fad refaha ad at ATT: | 
raða AF THAT quam n 
** Sab játon ká param gurú Brahman hai. Bhakti aur 
sraddhá se us ko dán dená cháhiye. Bráhman sab 
dewton ká ásrá hai, bhúm par wuh pratyaksh dewtá 
hai, jo tártá hai denewále ko jagat ke apár ságar se. 
Sabhi Bráhman bare haig, un ki puja sada kí cháhiye, 
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kyá múrakh howen, kyá pandit howen, biná bichár. 
Jo Bráhman ke pair ká jal, (yane, charanámrita, yá 
charanodak) ká ek búnd dháran kare, us ke deh ke 
samast páp jhat nás ho játe hain. Bráhmanon ká 
charanodak jo manush sir se dháran kartá, sach, sach 
main kahtá hún, wuh chhút gavá sab pápon se. 
Bráhman kí pradachhiná (yá parikramá) karke jo 
uttam nar bandagí kartá, us ne sát dwip sahit prithi- 
wi kí parikramá kí.” Phir Mahabharat men likhá hai: 


AAU оч says: uui wan 
* Brahman hi ki pújá karní cháhiye un se jo pavitr 
swarg ko cháhte hain.” Aur Brahma Vaibarta kahtá : 

ae gun Fa i 

== a, ~ hen EX = 

FAR HAA Wa afa а 
* Gurú ko, Bráhman ko, dewtá ki murat ko dekhkar, 
jo shighar namaskár nahin kartá, so prithivi men súar 


hota hai." Kalki Purana men yun likhá: 


~A 


HSA MAV TAA чэт aequ ag RTA: | 

FAUAAUHLS яя HARIR AT! | 
“Не Rájá, Bráhman bhúm ke dew hain, chár ásram 
men kusal, mere dharm ke chalánewále, achchhí bání- 
oy se un kí pújá aur stuti kí cháhiye.” Aur Bhagwat 
yan kahtá : 

EN = = , 

AAU Sarat Sata чег! wrfererfere a 

agar fagat тел {аң агат ud 
<“ Bráhman tap se, vidya se, santosh se, sab práníon 
men janam se bara hai; kitná adhik yadi mere dns se 
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mile.” Is sab se malúm hai ki Brahman log, jin пе 
Smriti ko likhá, kis tarah apni baráí karte hain. 
Balki is se bahut ziyáda Shástron men miltá hai; han, 
Brahman log tamám álam par dawá karte hain. 


FATA AATF 3377 | 
ATÎ HUTA ATT ин FAT d 


“Sab sansûr dewton Ке adhin; dewte mantre ke adhín ; 
we mantre Brahman ke adhin; to Brahman mere dewte.” 
Aise kufr se kaun hairán na hogá? Phir Manu kahta: 


vlanafadaat arðar 1 

“ Wuh sárí prithiví ke jog hai,” 

я ятя angu Tanga I 

Е RUIT атайт fagi arfa i 
* Brahman ko kabhi na márná, agarchi sab páp meb 
rahe; ызы... Bráhman ke márne se koi dúsrá pap 
prithivi men ziyáda bará nahin.’ Manu Sanhitá ke 
matlab se yih iqrar to sábit hai, ki Brahman bhi pap 
kiyû karte, par wuh chatur Brahman, jis ne us Shás- 
tra ko likha, bari hoshyárí se Bráhmanon kí sazá ma- 
па karta hai; yane, ki “ Brahman ko kabhí na márná, 
agarchi tamám pap kiya kare.” Brahman ko khún 
aur lút aur ziná aur har tarah ki badi karne do, 
kyúnki jagat sansûr usí ká hai! Padma Purána bhí 
yún hí kahta : 


sara fran wet я wet FAKAT: à 
FU RAR Ws: RIAL чачат F ч | 


“ Badchál Brahmanon ko püjná; Súdra ko nahin, 
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agarchi nekchál howe. Wuh gáe, jo kharáb chiz 
khátí, sumat súar se bihtar hai.” Phir Mahabharat 
kahta : 
MITT: TIS PATIL | 

* Bráhmanpou ká apaman na karná, khwáh nekchál, 
khwáh badchál howe.” Үп Smriti kahtí, ki kharáb, 
badchál aur múrakh Brabmanon ko mánná cháhiye. 
Phir, is ke barkhitaf, Smriti kahtí, ki aise Bráhmanon 


ko na manna cháhiye. Chunanchi Manu farmata: 


agga fg | 
= š m ` 

ag ж aua afg ня жч 1 
“ Múrakh Brahman trin (ghás) ki ág kí tarah bujh já- 
tá. Us ko dán па dena cháhiye; kyúnki rákh men 
koí hom nahin dáltá hai." Yih to bahut achchhá 
hukm deta hai, par is ke barkhiláf, Smriti, yane Ма- 
hábhárat Каһїа: 


SAI ят FAST 3T WIAA: ЧЕГЕТ | 
AAU AIRAA HRAT «япа: d 
ھی د‎ s= 

чат чачта SHIA: ITT 99 Wulf" | 

ua fagiafagia at AUT Sam AFA | 
“ Kya múrakh, kvá pandit, kya nich, Куа uttam ho- 
we, Brábinan ká anádar na karná: we rákh se dhampi 
ág ke saman hain. Jaise masan men Баги ág dusht 
uahíp hotí, taise Brahman bara dewtá hai, Куй múrakh 
kya pandit howe.” Phir, is ke barkhiláf Manu kah- 


ta: 


Ят away eae nara PRA AAR | 
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ч 31749 уч RUN THEFT ATT: 1 
“ Jo dwija, bin Veda parhe, dúsrí vidyá parhtá, so jí- 
tá hi, apne bans sahit, turant Sidra ho játá.” Manu 
ke is sblok ke birodh men Manu áp kahtá: 


afagiaga iY ятт 297787 | 
тїт їч аат ает! 
“ Bráhman, Куй múrakh kyá pandit, bará dewtá hai; 
jaise аспі, Куй sthápit Куй asthápit, bará dewtá hai.” 
Phir, Manu ke is shlok ke birodh men Manu áp hí 
kahta: 
at Adgang fan: afat | 
fea: 8 feat uut уеге a: | 

* Jo Brahman pranám ká jawáb nahin jántá, kof pan- 
dit us ko pranám na dewe: wuh Súdra ke muwáfiq 
hai." So sáf sábit hai, ki Hindú ját kí bábat Hindú 
dharam pustak dpas men bahut birodh karti hain. 
Sruti, yane Veda kahte, ki chár ját ibtidá men na thin, 
lekin rafta rafta, Bráhmanon ki baráí aur dhan ke lá- 
lach ke sabab se, barpá ho gae. Smriti, yane Manu 
aur Purána kahte, ki sab ibtidá men Brahma ke badan 
se nikle. Phir, úpar kf baton se bakhúbí malim hai, 
ki Smriti 4pas men bahut birodh karti, balki Brah- 
manon kf bábat Manu Manu hi se bibád kartá hai. 
Jo pustak ápas men aisá bibád karti, so hi atal aur 
sab-buddhímán Tshwar kí taraf se nahin ho saktí. 
Har aqlmand parhnewále ko sáf malám hogá, ki Bráh- 
manon ne kis maqsad se char játon ko thaharáyá, уа- 
ne, ki un ká dhan aur baráí har tarah se barh jáwen 
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aur mahfúz rahen. Bráhmanon ke dhan rakhne ke 
wáste Bhágwat men yún likhá hai: 

gat aa awe yY AF йятайт! 

IAAI іч Ísar тэт aaa AATA n 

are wares ay fau ag ufafaat | 

awe fe fad tia wig fafafa Xf ll 

ame Gaga wa bR | 

NW] я ASTRA еш LAY EUR d 

gagni agi at AFT Tg F: | 

aig aE EU tastat mað aa: i 

fad этятаяяїч Яа ўча AART: | 

wei amus at FEU FAT: i 

AYU EAT TÁTT MATAA: | 

MAMA aa aa атта | 


“Brahman ká dhan thorá bhi kisí ko hazam nahin 
hota, ág ko bhi nahin, balki rájáon ko bhi, agarchi we 
bare howep. Main zahar ko zahar nahin manta jis ki 
даза hai; Brálimapon ká dhan zahar hai jis ki дауа 
prithivi par nahig ho saktí. Brahman ka dhan, agar 
bhúl se kháyá jawe to tin pusht tak marta hai; jo za- 
bardasti se kháyá јаме, to d«s pahli, das pichhlí pusht 
tak marta hai. Apna diya yá paráyá diya Brahman 
ká dhan jo har letá tai, so sath hazár baras bishthá 
men kirm hotá hai. Ai mere logo, Brahman ká droh 
mat karo, agarchi aprádhí howe. Agarchi wuh ghátí 
ya gali deta howe, us ko hamesha pranam Каго. 
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Bráhman ká dhan agarchi dúsre Bráhman ke live anján 
koi har lewe, tau bhí wnh dhan us ko narak men 
dalta hai, jaise Brahman ki gáe ne Raja Nriga ko gi- 
rûyé.”  Yibí Bráliman ke dhán kí rakhwálí ke liye hai. 
Phir, Bráhmanon ki baráí ke liye Manu kahtá: 


RATT ATT агат «тта бача | 
fræin: var me FUNNI FE 9:1 
чпазтічаттчет RÍS IS qa: | 
faar saraq: WH SMB ZS | 
afa айт ýN BAT: | 
ANY WEA җеп STA qase і 

чт 41 gena F Tat ъч < | 


“ Ek ját Ка ádmí (yane Súdra) jo dwija kí kathor ba- 
chan se nindá kare, to us kí jíbh kát lí jáwe, kvúnki 
wuh pair se utpann hia, Agar us kû nám aur ját 
nindá ke wáste droh se kahe, to us ke munh men jalte 
johe kí das ungal kil thonkí јаме. Abhimán se agar 
us par tbúke, to rájá us ke donon honth kat dale. 
Agar Bráhman ke bál anr múchh itvádi (abhimán se) 
pakare, to bin bichár us ke donon hath kat lewe.” Is 
ke muqábale men Khudáwand Ysa Masih kí chál aur 
us ki baton par liház karo: “ Maio ne apni pith mar- 
newálon ko di, aur apne rukhsáre bál ke nochnewélon 
ko; main ne арпа minh ruswáí aur thik se na chhi- 
pává.? Yas. 50: 6. Mann farmátá ki Südra kabhi 
Parameshwar ká bachan na sikne; us ke liye parlok 


men kuchh ásrá nahín hai. 
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a TETER ae Ía ia | 
= = € = 

grg \ 

aT aga ga grg | 

Этбзтатата: deita i 
“ Sidra ko Brahman budh na batáwe, aur apna kháná 
bhi na dewe ; aur na jo hom se bachtá ; aur aise ádmí 
ko dharm upades na kare, aur brat na banáwe. Jo us 
ko dharm kabe aur brat batáwe, wuh us ke sang 
Asamvrita narak men dúbe.“ Phir Shastra men yih 
hukm hai, ki “ Agar Súdra Veda ko parhe, to rájá sí- 
sa galake us ke munh men dal dewe; agar sune to 
Кап men; agar Veda ka abhyás kare, to raja us ko jan 
se máre." Beshakk shariron ki rahmat ain zulm hai. 
Lanat un Ке gazab par, ki tund hai, aur un ke qahr 
par, Кі sakht hai. Brahman ke haqq kí mazkúr báton 
ke mugábale men, yaue ki Súdra dharm upades na pá- 
wen, Masih kí báten suno: ** Ai sab mihnatí aur zerbár 
logo, mere раз áo, ki main tum ko árám dúngá. Me- 
rá jû apne dpar le lo, aur mujh se síkho; kydnki 
main halim aur dil se garíb hún, aur tum apni jánon 
ká агаш páoge. Kydnki шега jü ásán, aur merá bojh 
halká hai," Matr, 11: 25—30. Bihtar ki Brahman 
log, jo apne ko pawitra aur nispáp jánte bain, apne in 
mantron par soch karen:— 


Yl чтч HATS UT чта аа. | 
af at qus ата 99919 wir TÍT | 


“ Main рар, pap karnewálá, merí átiná páp, main páp 
se paidá ; He kamal-netr, meri rakshá kar, kvúnki tú 
P » Kyun 


sab páp ka harnewálá hai.” 
F 
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JAA TUITE TT NTU S | 
тетет UAT Cu TANT | 


<“ Dúsrí saran паһїп hai, tú hí merí saran hai, is liye 
dayá bhao se, He Parameshwar, rakshá kar.” 


agnar ug чагат яте utut | 
тїт dfuem AAT TUT FYRI | 
“ Mere samán papi nahín, tere samán páp-násak nas 
hin hai. Yih bichárke main pránon ko dháran kartá 
hún.” و‎ 
TÍMA FATA AIT: | 
саат ят ÁT парат ANAS | 
“ Pápíon men main sab se pahlá; aur dayálon men tú 
bara. Tínon jagat men mujh se dúsrá teri dayá ká 
muhtáj nahín hai.” 
AUHER U Ға SEAT нат | 
` 
атат € fafa ara WAG TART | 


* Hazáron aprádh rat din main kartá hún; parantu 
mujhe арпа das jánkar, He Parameshwar, kshamá kar.” 
In mantron men Bráhman apne ko sab se bare papi 
kahte hain, aur ham bhi un ke is gumán par muttafiq 
hain. We páp se paidá hote, aur janam se Sidra bhi 
hain. 


` ` 
AFA MAA UE! FATT ATA fessi 
четат} я fan: VIA AAA F ATT d 

© Janam se Sidra utpann hotá, karam se dwija, Veda 

ke abhyás se Vipra, Brabm ke суйп se Brahman.” 

Brahma ke pair se pahle paida hote, tab us ke mukh 
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se nikalte. Baze Brahman bhí ajab tarah ke janam 
se paidá hie. Vyása Parásara aur Machhodarí se pai- 
dá bhayá, Achala Muni háthí se, Kesa Pingala ullú se, 
Agastya Muni ghará se, Kapila bandar se, Gautama 
lata se, Drona Acharya sarpat ghás se, Taitríya Rishi 
titar se, Sringí Rishi harní se, Vasishtha apsará se, 
Narad Muni dásí kalwárin se; yane ye sab Bráhman 
Brahma ke mukh se paidá hie. Hindu Shástron men 
Brahma jhúthá thahrá, aur us ke jhúth ke sabab se 
Hindú log ab us ki pájá nahin karte hain. Par mu- 
nasib nahin hai, kf jhuth ke Bap ko chhorke, us ke 
putron kf pújá karte rahen. Usf mukh se, jis se wahi 
kharáb jhúth nikla, Brahman bhi nikle; sab Brahma 
ke jhuthe mukh se nikle hain. So jis tarah Hindú 
logon ne jháthe Brahma ko chhorá hai, jháthe Brah- 
manon ko bhi chhor dewen, kyúnki Brahma ke jhúthe 
mukh se nikle hain. Kaisi kaisí birodh kf báten ját 
ki bábat miltí hain, Albatta yih Khuda se kabhi mu- 
qarrar nahin hai. ** Khuda ne, jis ne álam aur sab 
kuchh jo us men hai, paida kiya, ...... .. ek lahú se 
insán kí sab qaumen paidá kiyán, táki tamám rú i za- 
mín par basen.” Sab Кої ek lahá se paídá hue, aur 
munásib hai, ki sáre ádmí ápas men mel aur mahabbat 
rakhen; jaisá Cowper, ek Angrezí sháir, fasáhat ke 
sath kahta: 


“ God, working ever on a social plan 

By various ties attaches man to man: 

He made at first, though free and unconfin’d, 
One man the common father of the kind ; 

That every tribe, though plac’d as he sees best, 
Where seas and deserts part them from the rest, 
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Ditfring in language, manuers, or in faee, 
Might feel themselves allied to all the race.” 


“Khuda ka kam hai yak naqsha i tamaddun par, 
Ki jis ki búgalamún bandishen karen záhir, 

Wuhi milátá iusán ko sath insán ke, 

Wuh khwah Hind ke hon, khwáh howen frau ke, 
Shura men us ne kiyá ek mard ko íjád, 

Raha wuh shád о beqaid aur tha ázád, 

Magar wuhi padr i ám jins i Adam tha, 

Bina í silsila 1 nám i jins і Adam thá, 

Har ek firqa agareli rakhá gaya abtar, 

Usi kí marzi se jis ki nigah men thá bihtar, 

Kisi ki hadd men samundar kahin bayábán hai, 
Judai karne ka yih ek sabab hai baqion se, 
Kahin zuban ki judáí hai, taur ki hai kahin, 
Kahin par shakl ki, tá samjhen sab yún apne tain, 
Ki ham agarehi miláe gae hain nasl ba паз}, 
Wale hain rishta i ihsás se sab hí ham asl.” 


Hindú Shástron men bhí likhá hai ki sab log phir 


ek hí ját ho jáenge, chunánchi Vydsdeva kahtá ki sab 
sáth sath baithke kháenge, ki Brahman Veda ko be- 
chenge, aur un ki vidya játí rahegí, sab kof, ját kí ku- 


líntáí aur marjád chhorenge ; yun Haribans men likhá 
hai: 


ойт wfaurfer ITF afa anað i 
aefanfaw ga aa faziafamu n 
Mg ATT fant: fagqrevat gena: | 
aa ag аты TU: «тачат | 


“ Ek baran ho jáenge jug ke ant men. Veda ko aur 


sidh ann bechenge, aur abhakshya bhakshau karenge, 


(we bast kháenge jo ját ko mana hain), aur vidyá se 
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hin honge, aur kubritti honge, sab koi Brahm Brahm 
kahenge, aur thore jfenge.” 


faga яя fama FFE | 
fara 37 ufa ae afefe I 
A 
` YT Wu Wa ATT | 
4 - 
чет THAT KARIM | 
сее aaa stafað ATT | 
ачаѓчча 11999 | 
gaa fafa tutu i 
: = = . 
afafa Ar tnia | 
U'par kí sárí báton se sáf sábit hai, ki ját na ibtidá 
men mugarrar hii, aur na Khuda kí taraf se hai, lekin 
Bráhmanon ne apní baráí aur apne dhan ke Гуе use 
mugarrar kiyá. Agar Adam peshtar se un ká abhi- 
mán aur ahankár dekhtá, to beshakk unhen ye báten 
kahtá jinhen, Milton ke muwáfiq, us ne Nimrúd ki bá- 
bat kahá, jab us ká gurúr khiyál men dekhá. 
“ О execrable son! so to aspire 
Above his brethren ; to himself assuming 
Authority usurp'd, from God not given : 
He gave us only over beast, fish, fowl, 
Dominion absolute; that right we hold 
By his donation; but man over men 


He made not lord; such title to himself 
Reserving, human left from human free.” 


“ Malaún pisar ashadd hawasnák, 
Ho bháíon se tú apne bebák, 
Wuh le liyá iqtidár bilkull, 

Detá nahin jis ko Qádir bhá 
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Sirf us ne diya hai, ham ko y'hán par, 
Haiwán o parand o máhíán par, 
Tá howen musallit un pa mutlaq, 
Inám hai, apná aur yih hai, haqq. 
Lekin wuh na hogá is se khursand, 
Insán, Insán ká ho Khudáwand, 
In haqq bakhitáb i álí ash bád 
Insán Insán se hai ázád.” 

29. Aur Kkudá ne Каћа, ki dekho main ne har ek bij- 
dár ságpát ko jo tamám rú í zamin par hai, aur har ek 
darakht ko jis men darakht ká bíjdár phal hai, tum ko di- 
yd, tumháre liye muqarrar kiyû, hat: zamín ká sig tum- 
hen kháne ke waste hogá. Túfán, aur khustisan insan 
kí bargashtagi aur zamin ke lauatí hone se peshtar, 
zamín ká ságpát ádmíon kí khurák ke liye muqarrar 
hua. Bad (іп ke Khuda ne sab jíte chalte jánwar 
insán ke kháne ke wáste bakhshe. Paid. 9: 3. 


30. Na sirf baní Adam Khaliq se khurak pûte, us 
ke paron ke sáye tale rahte, par har jándár bhi us se 
rozí pátá hai; un ko bhí Khudá ne zamín ká phal di- 
ya. Aur zamín ke sûre jándár ko, aur ásmán ke sare 
parinde ko, aur sab ko jo zamín par rengtá hai, jis men 
zindagí ká dam hai, tamám sabz ságpát kháne ke 
liye main ne diyá hai. Aur aisá hid jaisá Khuda ne 
farmáyá. Sûre jándár Parwardigár ke dastarkhwán 
se roz ba roz kháte hain. Wuh jo jánwaron kí kha- 
bar letá, beshubha apne farzandon se koí khábí o nimat 
báz na rakhegá. 


3l. Aur Hamadán KAudá ne, jis ko us ke sab kám 
ágáz i áfrínish se malim hain, (Amál 15: 18.) us sad 
nar, jo us ne banáyá thá, nazar kí; aur dekho, na sirf 
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achchhá, balki bahut achchhá, us men kuchh aib 
nahin tha; Khaliq ká iráda púrá húá. Ek ek din 
ka kám us ne achchhá dekhá, par jab tamám áf- 
rinish ká kám kamil ho gayá, us ká mukammal 
kám aisá niháyat jalálí aur khúbsúrat aur ápas men 
muttafiq, aur insán ke fáide o bihtarí ke liye sáf záhir 
húá, ki Kháliq ne sab ko bahut achchhá kaha. Us ki 
taraf se faqat bhaláí aur khúbí átí; wuh buráí ka Bani 
hargiz nahín ho saktá. Us пе sab kuchh, insán sa- 
met, bahnt durust aur kháb banáyá, par Shaitán kí 
taraf se insán, aur alam us ke sath, bigar gaya. Há- 
lánki áfrínish ká Каті] kám, insán ki bargashtagí ke 
báis se, aisá kharáb ho gayá, tau bhí us sab menab 
tak iláhí hastí, aur zát o sifát, aur hikmat, aur qudrat, 
aur mihrbání har dam áshkárá hotí hain. Us kí jo 
sifaten nádídaní hain, yane us kí azalí qudrat aur Khu- 
dai, áfrínish і ат se us ke Катор men dikháí játí 
hain. Rúm. 1: 20. Aur Shám húí, aur subh АШ us 
chhathe din men jab zamín ke sáre jándár, yáne hai- 
wan aur insán, paidá húe.—Us hafte ke sab kám ká- 
mil aur bilkull khúb the, sab men Khudá kí qudrat 
aur hikmat aur mihrbání aur jalálat har tarah se ma- 
lam ho gain. Agar Algádir cháhtá, ek din men, ek 
dam men, áfrínish ká kám tamám kar saktá. Jis ne 
kabá ‘Nur howe, aur núr hud,’ wuh yih bhi kah sak- 
tá, álam howe, aur fauran alam ho játá. Par usne 
pasand kiya ki yún rafta rafta is kám ko pura aur ká- 
mil kare, taki us ke aglmand makhluq har ek din ke 
kám par, aur us ke har hisse par, alag alag gaur karke, 
us kí sitáish aur tamjíd karen. Us ne hafta aur sabt 
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ko bhi muqarrar kiyá, taki bani Adam pák árám ke 
din men, dunyá ke anjam tak, us ke kámon aur us ki 
sifát par soch karte hawen. 

U par ke bayán se sáf sábit hai, ki Khudá ne, álam 
ko adam se wujúd meg lákar, use apne hukm se thik 
intizám men rakhá. Is se malúm hota hai, ki dunyá 
na to prakriti se, na paramánú se, па maya se, па sabd 
se hai; aur ki Yshwar jagat ká upádána-káran aur 
samavaya-karan bhi nahín, lekin us ká nimitt-káran 
aur illat i {41И hai. Is se yih bhi malûm hota hai, ki 
Ishwar alag, aur us ke káraj alag hain; kiwuh ek, aur 
us ke káraj anek hain. Kûran aur káraj men farq hai. 
Ishwar káran aur jagat káraj hai. So l'shwar aur jagat 
men farq hai. Banáneháre aur banáe hie men farq 
hai. Ishwar Banánehárá aur jagat banáyá húá hai. So 
Yshwar aur jagat men farq hai. Ek hí adwait Para- 
mesh war to hai, тат fants, jis ke hukm se jagat 
paidá húá; aur jis men aur jagat men wuhí farq rah- 
tá јо karan aur Кага) ke bích men hamesha hota hai. 
Káraj káran nahin ho saktá, na banáyá húá Banánehá- 
rá; jis tarah ki ghará kumhár nahin ho saktá, aur jagat 
bhi Ishwar nahin ho saktá. Үп wuh jhúth sábit hai: 


чече FR... mir wafer 
* Nischai yih sab Brahm hai," sab jo hai so ek 
hí padárath, Brahm, hai. Наг ek bast jis men 
lambáí, chauráí aur uncháí hai, so kaí hisson se ban 
gaí. In ke har ek hisse men bhi lambáí, chauráí, 
aur unchái hai. So in men se bhí har ek hissa 
ek hí padárath hai. Sab jo hai, so Brahm hai; 
har ek bast jis men lambáí, chauráí aur uncháí hai, so 
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Brahm hai; aise har ek chíz ká har hissa Brahm hai; 
so har ek Brahm men bahut Brahm rahte hain. Phir, 
har ek padárath jis men sirisht se lambáí, chauráí aur 
uncháí uahin hain, ye hi gun kabhi nahin pá saktá. Ät- 
má yá rúh men ye gun wuahín hain; so айна lambí, 
chaurí aur unchí kabhi nahin ho saktí. Phir ham nahin 
kah sakte ki tarah tarah kí súrat yá rúp ek hí hain, yane 
ki chapti mez kí sürat, aur bandar kí strat, ek hí hain. 
Donon men farq hai, ek nalíu. aur ek hi Brahm nahin 
ho sakte. Аспа] aur chaluewálon men, beján aur ján- 
dáron men bhi farq hai; patthar to Brahman nahin, na 
chaul samp hai. Donon men farq, so ek nahin, aur 
naek hi Brahm. Phir, Parmeshwar atal hai, par za- 
min kí sárí chízen tal játí hain, so we Parmeshwar 
nahin ho sakti. Sab ek hi Brahm hai, sab men ta- 
zagí aur saran, aur maut aur har tarah kí tabdil sada 
chal játí hai; so Brahm bhi sar játá, marta, aur ha- 
mesha badal јаса hai. Мыр jo atal hai, so hamesha 
eksán rahtá ; na barh játá, na kam ho játá; us men 
tabdíl aur zawál Ка siya nahin hai. Par wuh jo ba- 
daltá, us ká thikána nahín, magar yih ki wuh thikáne 
lag saktá; wuh jo barh játá, nás bhí ho saktá, us ká 
kuchh bharosá nahin ho saktá. Agar Brahm yún kah 
saktá agai изаа | “ Main bahut ho jain,” to phir 
kah dis. AT: gi епн “ main kam aur nás 
ho jain.” ja aise nást Brahm par biswás látá, so hí 
nástik hai. Agar jagat, такі ke jále ke samán, 
Brahm se niklá, tad bhí jagat aur Brahm men farq hai, 
jis tarah ki makrí aur jále men farq rahtá hai. Ко 
jále ko makrí uahín kahtá, balkí jálá makri se alag aur 
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nas ho jata, jab makri jiti rahti hai. Yih drishtént bhi 
thik nahin hai: ‘jagat, jále ke saman, Brahm se niklá, 
aur phir Brahm men mil jáegá VY Jala makri men ka- 
bhí nahin mil játá, par har bahnewálí hawá aur har 
chalnewále bálak kí Hilû rahtí hai. Yup agar Íshwar 
kí lila men jagat us men se niklá, to kuchh bharosá 
nahín ki wuh lílá men bhí jagat na chhorega, jis tarah 
ki makri Klá men jále ko chhor дей hai. То hamárá 
kahán thikáná milega? Phir, ek hi chíz kí bábat ham 
ek hi waqt men do mukhtalif baten nahin kah sakte. 
Chunanchi fuláne ádmí kí bábat nahín kah sakte, ki 
wuh ek hí dam men bhalá changá aur bímár donon 
hai, ki wuh ek hí dam men fuláne shai ko pasand kar- 
tá aur use makrúh bhí jántá, ki wuh fuláne bát ká iq- 
rár kartá, aur us ká inkár bhí kartá, ek hí dam men. 
Yáp Tshwar ke bishai men ham nahin kah sakte ki 
ek hí shai ko, ek hí dam men, pasand kartá aur use 
makrúh bhi jáutá, ki wuh inkár aur iqrár ek hí bat ka, 
ek hí dam men, kartá hai. Раг agar sab ek hí Brahm 
hai, to Brahm aisá hí kartá. Brahm apne ko pasand 
kartá aur makrúh jántá, apna iqrar aur inkar bhi karta, 
bhalá changá aur bímár rahtá, sab ek hí dam men; 
kyánki Sarvam khalvidam Brahm. Phir, agar aisá 
howe, to Brahm har dam badal játá, ek dam men ek 
Brahm hai, dúsre dam men dúsrá Brahm, jis tarah ki 
sáre ádmíon ke khiyál badal játe hain. Han ek hi 
dam men itne Brahm honge jitne jagat sansár men 
manushon kí chinté hain. So ek adwait Brahm ka- 
han? Anr jaisí chintá waise Brahm bhi honge; bu- 
dhimáv, mürakh, kharáb, nafrati. Sari shahwaten, 
badchálí, aur badmaáshí Brahm men paidá hongí, balki 
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we hi Brahm honge ; kyúnki Sarvam khalvidam Brahm. 
Is ke muwáfiq durust nahin hogá ki ham kahen ki fa- 
láne ádmí ne dúsre ádmí Ко már dala, lekin thik boli 
yih hogí, Brahm ne áp ko már dálá ; na kahenge ki 
Ráma ne Ráwana ko már dálá, par Brahm ne, Rima 
ke гир men, Brahm ko, Ráwana ke rúp men, már da- 
lá ; na kahenge ki Rama Ayodhya se Lanka men gaya, 
par Brahm Brahm se Brahm men gaya. Is ke mu- 
wáfiq zarúr hai ki ádmíon kf bolf aur maháwara badal 
jáwen, na kahen ki ek ádmí dúsre se dushmaní rakh- 
tá, yá bakhshish mángtá, yá kháná khata; lekin Brahm 
apne se kíná aur dushmaní rakhtá, apne se bakhshish 
mángtá, apne ko hank detá, apne ko khátá, satátá, 
dukh detá, phánsí detá, mar dáltá, nás kartá hai. 
Brahm kí tamiz aur dil men bahut dukh hotá, máyús 
ho játá, aur apne Ко halák karne cháhtá hai. Yuta har 
dam Brahm niháyat (zá aur dukh men rahtá hai; Куйр- 
ki Sarvam khalvidam Brahm. 

Rishi log kahte, ki jaisí per, dálí, tahne, patte, phúl 
samet, bíj men hai, waisá tamám jagat Brahm men hai. 


ang a afaa абаа ATA 
RAJANA тат чечнчатя | 
зая чп FHT я fere a 


* Na wuh hai, па us men, јо hai, bare Brahm men. 
Phal, phúl, lata, pattá, sákhá, bitap, mul, yih sab jis 
men hai, aisá briksh, jaise briksh ke bij men hai, taise 
yih jagat Brahm men hai.” Yane, briksh bíj meg hai, 
aur donon ek hi padarath hain, taisá jagat Brahm men 
hai, aur donon ek hi padárath, Кага) aur karan donon 
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ek hí haiu; jis tarah ki ghare aur kumbár men, ghar 
aur kárigar men farq kuchh nahin hai! Par yih drish- 
tant thik nahin hai. Bij men tamám per, dali, patte, 
phúl, phal samet, nahin samáte ; sirf us ká avkhuá aur 
chhoti jar. Jab wuh nikalti, bij ka chhilka sar játá aur 
phir nahín miltá. Per jab jam játá, hawá aur pani aur 
zamin se apni parwarish pata, aur vún barh játá hai. 
Brahm bij ke samán hai, jis men jagat hai. Kya. jab 
jagat us men se niklá, us ká chhilka bhi sar gaya aur 
wuh bilkul) játá rahá ? Biláshubha, jagat aur kisi dús- 
re kí taraf se sambhálá játá aur parwarish pata hai. 
Brahm ká chhilká sar gayá, aur us ká jálá ur gaya hai; 
jagat sthir rahtá, aur us ka sachchá Banánehárá use 
santbháltá aur us ki rakhwálí sadá kartá hai. 

Paidáish ke pahle bab se malúm hota hai, ki Adam, 
pahlá manush, Ishwar kí sámarth se ibtida meu paida 
hua, nit nahín thá, jaisá baze kuhte : 

a sigð fuum ат fanfa | 
<“ W uh gyání na paidá ho, na mare." Par koi ádmí nalíu 
batá saktá, ki agar nit thá, to paidá hone se palile kya 
kartû thá. Ján wuhí hai, jo куйп rakhtá, aur jáutá, 
aur dhiyán kartû hai; јо aisá na kare, to gvání uahín 
hai. Agar gyani howe, to us kí chintáou kí kuchh 
yád zarár hai; nahin, to kis rit se jana јаме ki gyáni 
raha? Phir, Banánewále aur bande húe men farq hai. 
Ishwar Banánewálá, aur ádmí banáyá húá hai. Ta 


Ishwar aur ádmí men farq hai. Par baze kahte : 


Faz aga wate i 


<“ Brahm ká jánnewálá áp hí Brahm hai.” Jánnewálá 
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ek jan hai, aur Brahm, jis ko wuh jántá, dúsrá jan hai. 
Donon jan, jab ek dúsre ko jántá, ek hi ho játe; kyün- 
ki wuh jo jántá, na sirf us ke samán jo jana játá hai, 
balki wuhí ho játá; aur koi jánnewálá nahin rahtá. 
Jaisá chelá, jab apne gurú ko janta, turant gurú ho 
játá, aur chelá nahin rahtá; aur gadhá, jab apne dho- 
bí ko jántá, jhat áp hi dhobí ho játá aur kof gadha na- 
hin rahtá ; kytinki jan ká jánnewálá áp hi wahí jan hai. 
Agar Brahman ka kutta apne malik ko jane, fauran 
wuh bhi Brahman ho játá, kyúnki Brahmavid Brah- 
тайа bhavati. Agar Sidra Veda kuchh sune aur 
Brahm ko jane, to us ke kan men gala húá sísá na dál- 
ná cháhiye, kyúnki wuh Brahm ho gayia—Brahmavid 
Brahmaiva bhavati. Wuh bhi, Brahm hokar, biná 
ahankár, kah saktá ME е “ Main Brahm hún,” 
aur zarúr ki us ká Brahmavid bháí Bráhman us se kahe 
“gafa í Taun tum ho.” Brahm ká jánnewálá Sádra, 
Veda ká abhyás karke, kah sakté—Aham Brahmds- 
mi,—mera banánewálá aur hakim kof nahfn, Brahma 
aur Brahman kaun? Меге siwá kof nahin hai, main 
sab kuchh hún: Sarvam khalvidam Brahm; Aham 
Brahmásmi; Aham sarvam. Sab kuchh Brahm hai, 
chúntí, háthí, star, gadhá, Südra, Bráhman; Main 
Brahm hán; to Main har tarah ká jánwar hün. 


Brahm ká jánnewálá áp hí Brahm hai. Jis dam 
ádmí chúntí ko jántá, chúntí ho játá, aur gadhá ko 
jánkar gadha bhí ho játá; kyünki Gadhavid Gadhaiva 
bhawati. Tab wuh gadhá, Bráhman ko pahchánkar, 
Bráhman bhí ho játá ; aur apne bháí Sankaráchárjya ke 
muwáfiq yún kah saktá: » 


z PAIDAISH 1: 99—31. [M. A. 4004. 
яз fq дя: ча Weg dau 
ufe: | waa? TNTET: q {чачабы 
WSU SAAT | 


“Man, netr, adi se, jo áp hi chhútá hai, man, netr, 
adi ka man, netr, adi hai, aur man, netr, ûdi se jis ká 
swarúp jáná nahin játá, wuh nit milnewálá swarúp át- 
ma main hún,” yane Sanátan Parmeshwar main hí 
hún. Aise kufr ká jawáb zarúr nahin hai. Jo apne 
ko Parmeshwar jántá, so kisi dúsre ko nahin mánegá, 
us Ке sámhne nek aur bad ;:cn kuchh farq nahin, us 
ke liye dharm aur mat zarúr nahin hai. Agarchi wuh 
Brahm aur sarvam hai, tau bhí is lok se kúch karke 
dúsre Brahnt men mil jáegá, aur us ká sarvam nest ho 
játá: 
an yafaa пятае += 991 
s“ Jis men játe hain, us men milte hain, us ko jáno ki 
wahi Brahm hai;" par-lok men kuchh nahín jánegá, 
aur áp bhi nahin hogá: 
sm< at saat я fuarfus OUT: | 

* Jo bin sarír rahtá, us ko priya aur aprivá spars na- 
hin kartû, (nahíp chhátá);? us ko na dukh wa sukh 
malám hai, na narak, na baikunth. To agar páp kiya 
kare, kuchh dar nahín, sazá nahín hogí, dharm aur 
adharm ek hí hain. Sab jo hai so Brahm; páp aur 
jhüth hai; so páp aur jhúth Brahm hai. Isí tarah 
sarvam- khalvidam- Brahm-wále sari díndárí ko bigárte 
sur mitá dete hain. Ek khushí kí bát to hai, ki we 
thore hain, aur thore ho sakte; sirf we jinhon ne Ve- 
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da parhe hain, aur bairágí bhi hain, is mat ke adhikéri 
ho sakte, jaisá Sankaráchárjya kahta: 


тайт «тет Taff: amfuit 
чеп SUPHUISHTSURUT | 


<“ Sánt, bûhirî indrí ká rok, bairág, sahan-subháu ; nis- 
chal hoke átmá men átmá ko dekhe.” Sirf we jo 
dunyá ko bilkull chhorke bairág karte, is mat ke thik 
adhikárí ho sakte hain. We jo kháte aur pîte aur jag- 
te hain, so Brahm nahin ho sakte.—Sachchá Par- 
meshwar wuhi hai, jis ne jagat ko apne hí sámarth se 
utpann kiyû, aur har kahîn hokar us kí rakhwálí nit 
kiya kartû hai. Wuhí Paramátmá hai, jis ne hamárí 
átmá ko utpaun kiyû. Parlok men sárí páprahit átmá 
us ke nikat ant lon rahengi. 


Kháliq-ul-álamín kaisá buzurg, aur har tarah se apne 
makhlúgon kí ibádat aur tazím ke láiq hai. Afsos ki 
itne ádmí, Káran ko chhorke, káraj ko mánte, aur ki 
aur, apne gunáh ko barháte, káran aur káraj ko milá 
dete ; álam aur Rabb, Khaliq aur makhláq, Banáne- 
hare aur bande húe ko, ek hi thahráte hain. Ai Khu- 
dá, Tú un sabhon ko agl bakhsh de, kyúnki we apne 
ko dana karke nádán ho gae, aur gair-fání Khuda ke 
jalál ko fání insán, aur parindon, aur charindon, aur 
kíre makoron kí súrat o múrat se badal dálá. Insán 
ká dil, gunáh ke sabab se, ‘ wírán aur súnsán' ho gaya, 
aur jab tak Ruth i Quds us par jumbish na kare, aur 
us ko durusti aur árástagí na bakhshe, wuh aisá hí be- 
tadbir aur darham barham rahegá. Ai Rúh, Tú cha- 
ron bawá men se á, aur in maqtülon par phúnk, ki we 
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jien. Is tiragi aur beintizámí ke mulk, aur zill i maut 
par jumbish kar, aur in murdon ko hayát bakhsh de. 
Tú hí farmá, ki Núr howe, aur núr hogá. Ai Aftáb i 
Sadáqat, tuli ho, aur tere paron tale sihhat howe. Ai 
Tú ki Jahan ká Nir hai, ham sabhon kí táríkí pará- 
ganda kar. Wuh, jis ne khushkí panî men se nikálí, 
ab tak hamen khushkí par mahfüz rakhtá, aur roz ba 
roz samundaron ko ham par áne se roktá hai. Wahí 
Karím zamín kí bharpárí se hamen khurák aur libás 
aur parwarish bhí hamesha bakhshtá hai. 


Asmán ke beshumár anwár se Khudá kí gánágün 
bikmat aur qudrat aur mihrbání aur azamat aur jalálat 
ajib taur se malám hotí hain. Un ká qaul nahín, un 
kí áwáz nahin, tau bhí tamám jahán men we apne 
Kháliq ki sifát ká baván karte hain. Báwujád is ke 
faqat “ us kí ráhon ke aqsá ye hí hain, aur us ke kalám 
ká kaisá áhista bol hamáre sunne men aya hai!” 
Aivüb 26: 14. Jab Khudá aise bare karam se ham 
par anwar i falakí chamakue deta, ham kaise beuzr 
aur sazawar honge, agar us ki khidmat ko tark kar- 
ke, khel aur tamásha aur befáida shugl aur badkárí 
men mashgul rahen ! 


Kaisí barf mihrbání se Khuda ne hawá ko parandon 
se bhar diyá, jin kf khush ilhání ke sunne, aur tarah 
tarah khúbsúrat rang ke dekhne se insán ke dil ko ni- 
háyat khushi hásil hotf hai. Un kí har tarah ki shak- 
lon men bhi kaisí behadd hikmat i iláhí záhir hoti hai! 
Agar pani ke beshumár bare chhote báshindon par 
liház karen, to fauran hairán aur mutaajjib ho játe 
hain. Agar ek bind meg kai hazár jándár howen, 
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tamám samundaron aur bahron men kyá hogá! Ye 
sab Kháliq o Parwardigár kí taraf takte hain, aur wuh 
un ko waqt par un kí khurák pahunchátá hai; wuh 
apni mutthí kholtá hai, to we nafison se ser hote hain. 


Baháim aur zamin ke sare chhote bare jándáron 
men bhi Khuda ki ajib dánáí áshkárá hoti hai. Sher 
aur mawáshí aur kire makore sab ke sab Khuda se ap- 
ní khurák mángte hain. Khudá ke tín agnúm se in- 
sán paidá hüá, aur cháhiye ki tín hí aqnúm se apní 
naját ke waste baptismá bhi páwe. aur us kí bandagí 
kare. Ek lahú se sari qaumen paidá húín, taki sáre 
ádmí ápas men mel aur mahabbat rakhen. 

Khudá ke sáre kám har tarah se achchhe hain; 
gunáh ká dág, jo tamam jahán par phail gayá, so sirf 
Shaitán kí taraf se hai. Hazár shukr ki Khudá ká 
Betá záhir húá, táki is dág ko mitá dewe, aur Iblís ke 
amalon ko nábüd kare. 


tn ns 


DUSRA BAB. 
Yin düsrá báb pahle ká titimma hai. Is men asli 
sabt, aur insán ke liye sabt muqarrar hone ká bayán 
hai, 1—8; bad us ke chhathe din ke kar i áfrínish ká 
ziyáda bayán, khusúsan mard aur aurat kí páidáish, un 
ke byáh, aur bág i Adan men dákhil hone, aur ahdi 
amál ke bandobast ká bayán, 4—25. 

і. Yún, úpar ke bayán i mazkür ke muwafiq, ásmán 
aur zamin aur un ká tamám lashkar, sab beján aur ján- 
dár jo un men hain, jo lashkar ke mutábiq khúb tad- 
bir aur áráish men rahte aur Rabb-ul-alamin ke «hid- 


Gig 
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matguzár hain, mukammal ho gae chha dinon ke arse 
men. Firishte bhi qaríb i fahm is arse men paidá 
hie, aur baze guman karte hain, ki pahle din khalq 
hie; раг yib thik malúm nahin ho sakté, kytinki is 
ká bayán nahín kiyá gayá. Jo hamárí bihtarí ke liye 
hai, Khuda ne ham par záhir kiyá; hamárí naját aur 
khushhálí ke liye zarár nahin thá ki firishton kí pai- 
dáish aur un ke ahwál se bakhúbí wáqif ho jáwen. 
Itná hamárí tasallí ke liye záhir kivá gaya, ki “we 
sab khidmatguzár rúhen hain, jo naját ke wárison ki 
khidmat ke liye bhejí gain.” Ibr. 1: 14. 


2. dur Khudá ne sátwen din men apne kár i áfrínish 
ko, jise us ne kiyá, mukammal, tamám, kiyd thá; aur 
kisi nau ka makhláq wujúd men na láyá. Tau bhi 
wuh nit intizám aur parwardigárí ká kam kivá kartá 
hai. | Chunánchi Masíh ne kaha: © Мега Bap ab tak 
kám kartá hai, aur main bhi kartá hún,” Yühanná, 5: 
17. Wuh tamám álam ko sambháltá, sab kuchh us 
se maujúd rahtá hai, aur ** wuh rú i zamín ko tar o tá- 
za kartû hai," Zab. 104: 30. Aur us ne árám kiyd, 
yane baz raha, apne sare kár i áfrínish se, jo us ne kiyd, 
aur apni kámil sanaton se khush thá. Admíon ke 
muháware ke taur se Khudá ke árám ká zikr hai, ha- 
gígat men ** aqsá i zamin ká paidá karnewelá na thak- 
tá aur na manda ho jata,” Isa. 40: 20. 


3. Aur Khudá ne sátwen din ko mubárak kiyá, us 
din ko barakat, aur izzat, aur buzurgi di, aur use mu- 
qaddas thahráyá, apni kháss íbádat ke liye use aur 
dinon se makhstis aur mugarrar kiyá, taki us din men 
insán, chha dinon ki mihnat aur dunyawi kámon se 
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baz ákar, pak агат karen, aur apne Khaliq kí bandagi 
aur suhbat men mashgál rahen. So na khel, ua be- 
kári, na sustí ke liye, balki арп рак bandagi aur ha- 
gigi ibadat ke liye, Khuda ne ibtidá men sabt ko mu- 
qaddas thahráyá, kyúnki us ne us satwen din men sabt 
kiyá (N3), apne sáre kám, yane chha dinon ke kár i 
áfrínish, se, jise Khudá ne kámil intizám ke sath óaná- 
kar poidá kiyû. "о sabhon par farz hai, ki apne Khá- 
liq ke йїп aur namáne ke muwáfiq sabt ke din ko má- 
neu, dunyawí shuglon se hath uthákar, © tamám din 
pak árám karen, balki un dunyawi kámon aur farha- 
ton se bhí, jo aur dinon men rawá hon; aur sáre waqt 
ko, jamáat ke sáth yá ghar men Khudá kí ibádat men, 
káten, magar jitná ki zarürat yá rahmat ke kámon 
men sarf karná munasib howe.” © Khuda пе dunyá 
kí ibtidá se Masíh ke jí uthne tak hafte ke sátwen din 
ko hafte ká sabt thahráyá; aur tab se leke dunyá kí 
ákhir tak hafte ke pahle din ko, jo Masíhi sabt hai." 
Sátwán din áfrínish kí yádgárí thí, Masíhí sabt makh- 
lasí kí yádgárí hai. 

Qádiri Mutlaq na thaktá na mánda ho játá, aur 
agar Muhammad aur us ke mufassir aslí Ibrí lafz 
(3%) ki sahíh maní (yane az kár i áfrínish báz rah- 
ná) se zarra waqif hote, to bagair sharm ke par kf áyat 
ke bayán men aisí bhú] nahin karte. Chunánchi Mu- 
hammad ne Stra i Qáf ki 37 áyat men yun likhá: 

OW r l و‎ sre ^ Neue l $ é hr 
Ley oU - lagta Le, vs السموات وا‎ ugla Әй), I 


о 122‏ و ۶ھ 


ða ©} 
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“Aur ham ne bande ásmán aur zamín, aur јо un ke 
bich hai, chha din men, aur ham Ко na af kuchh mán- 
dagi.” Bila shubha, yih to Tauret ke muwáfiq hai, 
par Muhammad ne Ibrí zabán se náwáqif hokar Tau- 
ret kí apni naql ke parhne, yá us ke bayán ke sunne 
men, kuchh bhúl kf, aur yán us ue chaturáí se haqíqí 
Tauret par yih aib lagáyá, ki wuh goyá sikhátí ki Khu- 
dá manda ho gaya, aur sátwen din sustáyá. Baizáwí 
ke bayán se malám hotá hai, ki Qurán kí áyat i maz- 
kúr ko Muhammad пе usí maqsad se likhá : 

я Р Ap ^ Ber ve 
دعمت‎ LIS: уву ssl | rð oe ey ty widens leg 

7 


lg‏ عالى la Ta‏ العالم يوم io Eby 9a)‏ دوم 
P‏ 

* QA. | t2 cb sr l 
* dur ranj aur mdndagi ne ham ko nahin chhúá, aur 
wahí radd hai Yahúdíon ke guman var, is bát se ki 
Allah Taálá ne shuru kiyû paidá karne álam ká pahle 
din se, aur us se fárig hia Juma ke din, aur árám ki- 
yá Sabt ke din." Baizawi bhi Saðt ke Ibrí masdar ki 
thik maní se waqif nahin tha, so bari sanjidagi se us 
ne Muhammad kí chaturai par muhr kí. Muhammad 
ke dil men pak árám ка khiyál nahíg samáyá. ҮШ 
Sabt jise Khuda ne muqarrar kiyû, so us ke logon ke 
abadi sabt ká ímá thá, jo unhen us ke kháss huzúr men 
hamesha tak milegá, jahán we, us ki pák ibadat men 
mashgúl hokar, hagígí khushi se abad-ul-ábád ser hon- 
ge. Par Muhammad ke dil men, bagair húron ke, 
Sabt aur árám ká kuchh khiyál na samá saká. Chu- 
nánchi us ne apne logon ke liye yaum i sabt ko mau- 
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qúf kiyá. Chunanchi Stra i Juma kí 9wín aur 10win 
áyaton men yún likhá hai: 


#33) K A > 2 Ag ' Se meh Z „2.1 


ði bw Gð Mel ч‏ انودي t2 ow 5а]‏ اأجمعة 


øo Ао gh у^ Ag. $^, ^ gle hør LE - 1 ava 
دعلەرن‎ es فاسعوالي 75 2055,0 5( خير * ان‎ 
220 Sgr ر١‎ ¿ AG -3 


5) 22) КЕ الصلوة‎ 3215 Ú 
9 
** Ai ímán wálo, jab атап ho namáz ki, Juma ke din, 
to dauro Allah kf yád ko, aur chhoro bechná; yih 
bihtar hai tumháre haqq men, agar tum ko samajh 
hai. Phir jab tamám ho chuke namáz, to phail paro 
zamin men,” apni mihnat aur tamáshe men phir jáo. 
Yun ek gharí kí namáz tamám din ke pák dram aur 
радас ke iwaz badał gaí. Quran ke muwáfiq, din 
bhar jbádat aur bandagí karná zarár nahin hai; chu- 
nánchi Husainí úpar ki ibárat ká bayán karta: 
2,03; о) esl. ui در‎ Quy aif پس‎ 


gist? Le‏ خوك ul abl yl‏ 9„ اکر خواعید 


<“ Pas phail jáo bích zamín ke, wáste tijárat aur apni 
zaruri ibtiyáj ke liye. Hukm i mubáh hai, yane agar 
cháho namáz ke bad apne kámon ke pichhe jáo." 
Juma ke muqarrar hone ka sabab, Baizáwí ke muwá- 
fig, yih tha, ki usí roz Muhammad Makke se bhág- 
kar Madina men dakhil hua: 
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ر قیل ш»‏ کعب ابن اوي لا lata‏ الناس فيه اليه ر 
7 

51042) Es اذه لما‎ Ас sals all] Joy (хл اول جمعة‎ 
راي‎ Boat] دخل‎ e بها الي اأجمعة‎ mc. قيام‎ Jý 
* 4 að سام‎ sible ي‎ 3 kro] 

“ Aur kaha gaya hai, nám rakhá us ká ЛЕК Kab Ibn 
i Lawi ne waste Jama hone ádmí ke bích us din ke ta- 
raf us ke. Aur auwal Juma ká јата kiyû usi jamáat 
ke tain Rasúl-ulláh badurusti ke hargáh áge áe Madi- 
ne ke tain utre aur qáim hue, aur qim kiyá un sabhon 
ne isí namá; ke tain Juma tak, us ke bad dakhil húe 
shahr men; aur namáz parhí Juma ki nabí ke ghar 
men Salim Ibn i Auf ne.”  Khulása is ka yih hai, ki 
isi din Muhammad ne Makke se pahunchkar Madíne 
men qadam rakha, aur Jamáat ne namáz parhí, is sa- 
bab se, us roz ká nám Juma rakha gaya. Is bhárí sa- 
bab se Juma ka гот, jis men log namáz aur tijárat aur 
khel aur.tamásha karen, aslí sabt, yane pák árám ke 
din ka badlá húá. Азії sabt áfrínish і álam kí yádgárí 
ke liye muqarrar hia, Juma ká roz Mahammad ke 
Madíne men qadam rakhne ki yádgárí ke live muqar- 
rar húá. Is májrá ke muqábale men kar i áfrínish ba- 
hut halká tha, so is báis se us ki yádgárí ká din mau- 
quf húá, aur Madíne men dákhil hone kí yádgárí thah- 
rai gaí. Masihi sabt insán kí makhlasi kí yádgári thí, 
Muhammad aur us ke mufassir is kí bábat chup rahte, 
aur sirf Yahúdíon ke sabt ká zikr karte. Asli yaum i 
sabt ke iwaz men Masíhí sabt ká badlá húá; wnh kár 
i áfrínish kí yádgárí thí, yih iusán kí makhlasf kí yád- 
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gárí hái. Раг álam kí áfrínish aur insán kí makhlasí 
donon farámosh ho gae, jab Muhammad ne apne qa- 
dam i mubárak Madina ke bhítar rakhá. Phir Mu- 
hammad kahtá, Súra i Nahl 125. 


oe? A ^ G po 3095 7 8 1% 
жад |, wast ðu Vos, Urs æ 
sat 
Is ki tafsir Husaini yún a 
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* uud! à 2,2 
Yane, “ Sabt sirf un ke waste muqarrar hua jo us kí 
tazim kí bábat ikhtiláf karte the, ki kisí kám men 
mushgúl na howen aur us din íd karen, aur bagair 
Haqq Taalá kí parastish ke, dásre kám men mutawaj- 
jih na howen; aur yih taklíf un par niháyat dushwár 
thi.” Albatta, jo Khuda ká ishq nahíp rakhte, us kí 
parastish un ke liye sirf taklíf aur un par niháyat 
dushwár hai; isi báis se Muhammad ne sabt ko mau- 
qúf kiya. Baizawi kahtá : 


ر هم الیهرد sale | wy eo‏ السلام uu‏ يذغرغواللعباد ة 
یرم الجمعة jl no‏ يوم ©З al‏ نعلي فرغ 


* Góð, һб HE Vei 


Yane “ We, (jinhon ne sabt kí bábat takrár kiyá) Ya- 
hud the, Миза ne un ko hukm kiya ki farágat karen 
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ibadat ke waste Juma ke roz; par unhon ne inkár ki- 
ya, aur kaha ham iráda rakhte yaum i sabt ká, kyúnki 
us men Allah Taálá farig hua paidá karne se ásmán aur 
zamín ke.” Baizawi ne ek maqám men kaha ki Juma 
Muhammad ki Hijrat aur Yasrab men dákhil hone kí 
yádgárí ke liye muqarrar húá. Is báis se us roz ka 
nam Juma rakhá gayá, aur Yasrab ká nám taziman 
Madina ho gaya. Par yahán Baizáwí kahtá ki Musa 
ne Yahúdíon ko hukm diya ki Juma ko mánen, yane 
Muhammad ki Hijrat ki yádgárí men, par unhon ne 
inkar kiyû, aur kaha ham yaum i sabt ko, álam ki áf- 
rinish ki yád karne ke liye, pasand karte hain. Musa 
Masih se 1581 baras áge paidá húá, aur jan taslím ki 
1451 baras Masíh se peshtar, aur Hijrat san 622 Ísa- 
wi men wági húá. So Misa ke waqt se Muhammad 
ke waqt tak do hazar baras se ziyáda guzar gae. Tau 
bhi Baizáwi kahtá ki Músá ne Bani Isi&l ko farmáyá 
ki Juma ko mánen aur yin Muhammad ki Hijrat ki 
yád rakhen! Bayan i mazktr se sáf sábit hai ki sabt 
ka pak 4raia Muhammad aur us ke pairaun ko pasand 
nahin áyá, jaisá Husainí kahtá, * vih taklíf un par ni- 
háyat dushwár thí; is sabab se unhon ne sabt ko 
mauqüf kiya, aur us kí bábat aisí aisí mukhtalif báten 
bhí likhín. 

4. Pahle báb men aur is dúsre báb kí tín áyaton 
men paidáish ká bayán kiyá gayá hai. Is báb men 
insán kí bábat, jo chhathe din paidá húá, kuchh aur 
kháss bayán hogá. Ye mazkur báten, aur jin ká ba- 
yan abhi hogá, ásmán aur zamin ká ahwál, un kí ta- 
walid, paidáish kí tawáríkh, hain jab we paidá hie ; jis 
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din, yane waqt, Yahowáh Khudá ne dsmdn aur zamin 
ko paidá kiyá. Ab Khuda ká dúsrá nám miltá, jis kf 
mani amíq aur umda hai. Us ká pablá nám (br bx) 
Elohim, jo ab tak milá hai, so (ТОМ) Eloah ká jama 
hai, jis men Taslis, yáne tin Aqnúm, ká ishára ján par- 
tá; aur із ká masdar, agarchi qadím Ibrí se játá raha, 


err 


tan bhi Arabi men mahfúz rahá, yane a/l (mutaajjib ho- 


ná, khauf rakhná ; pák khauf se parastish karná), jis se 
£ 

sÝ (mabûd) miltá hai. Yn Elohim wuh hai jo sárí ta- 
zim o takrím ke láiq hai, niháyat jalíl, qadír, Khaliq, há- 
fiz, hákim; jise sab koi masjúd aur mabúd jánen. ҮМ 
Elohim, Alláh Taálá hai, jis ne álam ko paida kiyá, 
aur sab ká Parwardigár bhí hai. Par dúsrá nám, Ya- 
howáh, jo yahán miltá, so ek [brí masdar (mna) 
se, jis ki maní kond, hastan, búdan hai; mustaqbil men 
(пут) howegá, bágí rahegá. Chunánchi us пе apne 
bande Músá se kahá, (YIN “WN TYR) * Main 
wuh húngá, jo main húngá, aur us ne kahá, ki tú bani 
Isráíl se yún kahiyo, ki (JUIN) Main hingé, us пе 
mujhe tumháre pás bhejá hai,” Khurüj 3: 14. So, 
asli lafz ke muwáfiqg, Yahowáh wuh hai, jo hogá, ha- 
mesha aisá hí atal rahtá, azalí o abadí áp se hai; jo 
tha, jo hai, jo hogá ; khud-hast, düsre se nahin; khud- 
mukhtár, dúsre se 14да nahin rakhtá ; hastí ká chash- 
ma aur bakhshinda; har tarah se kámil, yáp apne logon 
ká kháss Khuda hai. Yunani aur Rúmí mutarjimon 
ne is nám ká tarjuma nahín kiyá, aur haqíqat men 
wuh aisá manawi hai, ki us ká tarjuma kisí ek hí lafz 
men nahín ho saktá. Is ke iwaz men kai mutarjimon 
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ne dúsrá nám rakhá hai, Yúnání men киро, Rúmí 
dominus, yane málik, Angrezi men lord, jis ki as] Alaf- 
ord—loverd hai, yane hlaf-loaf-roti, aur afford, dena, 
kyánki qadím Angrezí Alaf-ords—loverds—lords bahut 
rotí ragivaton ko dete the. Yún Lord kí thík maní 
Garíb-parwar, Parwardigár hai. Par yih Yahowáh kí 
pari manî nahín hai. Aur malik, yá khudáwand, bhi 
bakhúbí durust nahin hai. Yahowáh Khudá ká алт 
nám hai, jis men sari tasalli-dihinda maní mundaraj hai. 
So us ke hagiqi logoy ke liye yih nám niháyat aziz hai. 
Khuda na sirf Khaliq aur һайт, jaise pahle báb se ma- 
lúm hota hai, balki apne logon ke liye atal, azali o abadi, 
khud-hast o khud-mukhtar, chashma í hastí o zindagf, 
aur har tarah se kámil Hdmi aur Parwardigár rahtá 
hai. Isdüsre bab men. aur age, Khuda na sirf Elohim 
balki Yahowáh bhi zahir hota hai. Tau bhi us ki par- 
wardigárí aur ummati kháss kf rakhwálí men Yahowáh 
ke púre mane bakhubi záhir па hue, jab tak kf Alqádir 
báládastí se apni kháss ummat ko Misr se bahar na 
láyá, Khurúj 6: 3. 

5. Agarchi paidáish ke tísre roz (1: 12) nabátát 
zamín se nikle, tau bhi kámil na ho gae, jab tak ki 
pani na barsá aur Adam па paidá hia. Aur khet kí 
sab nabát hanoz zamin men kámil, bilkull khúbsúrat 
aur durust na thí, aur khet kí sab ghás hancz bakhúbí 
na ugi thí; kyúnki Yahowáh Khudá ne zamin par pani 
na barsáyá thá, aur Adam na thá ki zamin kí kheti 
kare. 

6. Barish Khuda kí taraf se hai,— па bárad hawá 
tá na рої babar’—par jab tak ki us ne pani na barsává, 
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us ne dúsrí tadbír se zamín ko sínchá. Aur bukhár 
zamín se uthtá thá, aur tamám rú š zamín ko seráb kar- 
tá thá. Ма insán ki khetíbári ke sabab se, balki Khu- 
dá ki hikmat aur qudrat se, nabát ugtí aur kámil ho já- 
tí hai. 


/. Insán шкрокос uos, ek chhotá álam hai, Jis men 
rúh aur jism, ásmán aur zamín miltí hain. Donon kí 
as] ká bayán yahág miltá hai. Adam kí rúh Khudá kí 
súrat par paidá húí (Paid. 1: 26, 27), tadbhí fakhr 
na kare; na sirf us ke jism kí bunyád khák men, aur 
us kí khurák khák se hai, balki wuh áp hí khák aur 
mittí hai. 'Taubhí us ká Bání niháyat buzurg hai. 
Aur Yahowáh Khudá ne mansába aur khabardárí se 
A dam ko banáyá (VX), goyá kumhár kí sí sanat se, 
dl, khák, us ke badan kí máhiyat, mitti se, ajíb o garíb 
aur hairatafzá kám se, aur use munaqqash kiyá (Zab. 
139: 14, 15); aur us ke nathnon men zindagi Ка dam 
phúnká. Rühop ke Вар ne us ko rth bakhshf, jis ke 
bagair wuh sirf khák aur befáida tbá; so, jab rüh 
Khuda kí taraf se áí, Adam jiti ján ho gayá. Sirf 
rúh se ádmí jítá hai, balki rúh áp híinsán hai. Bagair 
us ke badan makrúh hai. Rûh niháyat beshqimat hai, 
koi us kí ihánat na kare. Agar ádmí tamám jahán ko 
hasil kare, aur apni rúh ko ganwawe, to kya fáida ho- 
ga? Badan mitti Ка pinda bana hai, lekin rûh jo us 
men hai, soi use roshan karti bai; Alqádir ke dam ne 
use zinda kiyû. Magrir na honá cháhiye, hamáre 
jism na sone, na rúpe, na moti, na Brahma ke badan 
se, balki mitti se ban gae, aur khaki bhí hain; hamáre 
bápdáde zamín men mil gae haip, aur ham udhar játe 
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hain. “ Khák zamin men phir jáegí jaisí ki thí, aur 
rah Khuda ke pas phir jaegi jis ne use diyá," Waiz 
12: 7. So “apne badanon ko Khuda par taqdis ka- 
ren, taki qurbán i zinda o muqaddas o pasandída ho- 
wen,” Rúm 12: 1; “apune tan se aur apne man se, 
jo Khuda ke hain, Khuda ki taqdis karen,” 1 Kar. 6: 
20, taki Masih qiyámat ke din “ hamáre kasíf badan 
ki skakl ko tabdíl karke apne jism i latíf kí mánind 
banawe,” Fil. 3: 21. Insan ki rth sirf apne Bûnî kí 
suhbat men ásúda ho saktí, us se munqatí hoke har 
tarah se tabáh hoti hai. Us ke tan o man men Khá- 
liq ki gúnágún hikmat aur qudrat kaise ajib taur se 
áshkárá hott hain! 


8. Khaliq ne Adam ke waste suthrá makán árástá 
kiya tha. Aur Yahowáh Khuda ne Adan, yane aish ke 
mulk, men, ek zamin men jo niháyat khübsürat aur 
Adam kí ishrat aur kámil parwarish ke liye málámál 
thí, us jagah se jahán Músá ne yil kitáb likhí, aur za- 


Loe 
mín i Adan kí púrab kí taraf ek bara bág (3; 182, 2; 


- Í sg 


TST, sots OIR Waaz, 2: 5, Парадесох) yá 


ramná lagáyá thá ; par ham ko malúm nahin ho sakta, 
ki us bág kí haqíqí gunjáish kitní thí, aur us kí sab 
hadden kaháu thin, kyünki tufán i Náh se us ke bahnt 
nishán mit gae hain; aur Adam ko, jise us ne banáyá 
thá, wahán rakhá. (Khaliq ne Adam ke waste na bari 
umda imárat aur sonahlá mahall, balki khusinamá bág 
lagáyá, jis ki har taraf se, úpar, niche, áspás, Paida- 
kuninda aur Parwardigár kí dastkárí zálir һо thi. 
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Jab ki zamíní jannat Ке nishán aksar mit gae hain, to 
cháhive ki ham abadí jannat kf talásh karen. 


9. Bag i Adan har tarah se khúb tha, us ke muwá- 
fiq tamám alam men kof dúsrá bág hargiz nahín thá. 
Aur Yahowáh Khudá ne har darakht ko jo dekhne men 
khushnumá, yane Jis ke miqdár, rang, patte, phül, 
dekhne ke liye bahut pasandída the, aur kháne men 
khúb, jis ke phal mazadár aur badan ke liye fáidamand 
the; aur бад ke bichon bich, yane bag ke bhítar, hayát 
ká darakht, aur nek o bad kí pahchán ká darakht zae 
min se ugáyá thd, yane tisre гот (1: 12). Hayat 
ká darakht na sirf zinda, táza aur mewadar rahtá thá, 
balki Adam ki hamesha kí zindagí, khushhálí aur saá- 
datmandí ke nishán aur muhr ke liye mugarrar hua; 
yane, ki agar beaib, sáf aur farmánbardár rahe, to is 
perse khawe aur jiwe. Injil kí abadí jannat aur fir- 
daus ke bayán men qadím hayát ke darakht ká ishára 
miltá hai, Musháhadát 22: 2; hayát kí sáf “ nadi ke 
wárpár darakht í hayát thá, jo bárah phal látá tha, har 
ek mahíne men ek phal, aur us darakht ke patte logon 
kíshifá ke waste the." Phir, us ko jo Iláhí faz] se gu- 
nah aur Iblis ke par gálib hota hai, Masih **yih bakh- 
shegá, ki darakht i hayát se, jo firdaus i Hahî ke bichon 
bích hai, phal kháwe," Musháh. 2: 7. Masíh na sirf 
zindagí ká darakht, balki zindagí kí rotí bbí kahlátá hai, 
ki un sabhon ko jo use ímán se kháte, yane us parímán 
late hain, hayát i abadí deta hai, Yuh. 6: 48, 53. Bagi 
Adan men nek o bad kí pahchán ká darakht bhí thá, jis 
kí bábat ek mumánaat ká hukm aur itáat ká áín thá, 
jis se nek aur bad malám o yen: yane us kí muhafa- 
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zat karne se insán kí bhaláí, khubi aur sadáqat záhir 
howe, aur udúl-hukm i karne se buráí aur badi malum 
ho jawe, “ kyünki shara hí se gunáh záhir hû,” Rúm. 
3: 20. Phir, nek o bad kí pahchán tajribe se hii; jab 
Adam ne us per se kháyá aur khúbí aur neki us se játí 
rahi, aur badî hasil haf, tab us ko bakhúbí malûm hua, 
ki un men Куа farq hai. Onqelos ke Kaldání Tarjuma 
men yun hai: М < 
бозо 20 793 POM WN INT TR 

* Per, ki jis ke phal jo kháte, so nek o bad ká farq jánte 
bain.” Is darakht men maut aur zindagí, barakat aur 
lanat Adam ke sámhue такы gain. Ye donon da- 
такі аһа i amál ke nishan aur muhr the, donon áp hí 
ahd i baiat the. Ahd i amál ke tale hayát farmánbar- 
dárí kí shart par milí, yane yih karo aur jío, udúl karo 
aur maro. Ahdifazl Карга, ki Imán láo aur bach 
jáo, ímán na láo to halák ho. 


10. Malk i Adan kí sarhadden hamen bakhúbí ma- 
lám nahín ho saktí hain. Aksar gnmán Karte hain, ki 
us ká bág Arám i nahrain men tha, aur us jagah se 
jahán píchhe shahr i Bábul ban gaya, dúr bhí na thá. 
Is bab kí áthwín ávat men Musa kahte hain, ki wuh 
jannat, pradesa, firdaus, yá ramná Adan men thá, pú- 
rab kí taraf ; na sirf mulk à Yahüdáh anr us bayábán se, 
jabán Musa ne Tauret likhí, párab kí taraf, balki mulk 
i Adan ke púrbí hissa men thá. Aur mulk i Adan kí 
ek taraf dúr se ek nahr, nadî, bág ke seráb karne ko 
niklí; aur wahán, yane bág, se tagsím hoke chár sar i 
nabr, yane dhárá ho gain. 


11, 19. Ралі dbárá ká nám Faisún, (jis ki mani 


M. A. 4004.] PAIDÁISH 2: 13, 11. 91 


barhná, phailná hai) paris nadi ká haqíqí patá ab nahin 
mil saktá, wu% nadî jo Hawílah kí sárí zamín ko ghe ti 
hai ; jahán soná hai; aur us zamin ká soná achchhá, 
mihîn, sáf, qímatí, tuhfa hai; wahán moti (yá ydqit,) 
aur billaur, (yá sang i sulaimání) hai. 


J3. Aur dúsr nahr ká nám Jathin, (jis ki mani phút 
nikalná hai) wuh jo Kish kí sárí zamin ko ghertí hai, 
jahán Haw ibn i Nuh kí aulád rahti thí. 

14. Aur tísrí nahr ké nám Dijlah hai, jis kû pani 
bahut tez chaltá, wuh jo Asur ke púrab játí hai. Dij- 


lah ká nám Ibrí men Span Hiddekel=7Ti PE 


halká, yaue tezrau nahr hai; Kaldání Tarjuma men 
5/0 


мол", Arabi 512 a; Yúnání men Types hai, jis se mi- 
láo Fársí КҮ, aur Sanskrit fest гет. Quintus Cur- 
tius, Sikandar kí Tawáríkh men (4:9) yún kahte hain: 
“ Itaque a celeritate, qua defluit, Tigri nomen inditum ; quia Per- 
siea lingua Tigrim sagittam appellant.” 

“Tezrauî ke sabab Tígris ko yib nám diyá gayá; kyún- 
ki Farsi zubán men we tír ko Tigris kabte hain.” Pli- 
ny bhi kahte (6: 31): 

“ Ipsius qua tardior fluit, Diglito: unde concitatur, a celeritate 
Tigris incipit vocari. Ita appellant Medi sagittam." 

* Jahán ziyáda áhista bahtí, Dijlah kahlátí: tab barh 
játí, aur Tigris kahlátí hai. Yun Madi tir kahte 
hain.” Aur chauthí nahr, wuhí Furdt, jo bari nahr 
mashhár hai. Dijlah aur Furát Bábul kí nahren hain 
jin par baní Isráel Shah i Babul kí asírí men hoke já 
baithe, aur Saihán ko yád karke roe, Zab. 137: 1. 
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Aisa ingiláb gunah ke báis se hua, ki jo begunáhí kí 
hálat men Adam ke liye firdaus thá, us ki aulád ke 
waste qaidkhána ho gaya. 

15. Adam ki hastí ká Bani us kf khushhálí ká bhí 
Báníthá. Aur Yahowáh Khudé ne Adam ko, mittí aur 
rúh se banakar, liyá aur use bág i Adan men, jis ká 
bayán ab hí ho chuká, rakhd, na khelne, па tamásha 
dekhne, na bekárí ke waste, balki us ki kishtkárí, bag- 
banf, aur nigahbání ke liye, tá wuh khush, khúb aur fái- 
damand mihnat meg mashgúl rahe. Agarchi us ki zat, 
izzat, hukúmat, aql, sab barf tbín, taublif Khaliq ne 
dekha ki tan o man ke liye mihnat zarúr hai. Ibtidá 
se Khuda ká yihi áín raha, °“ jo kof kam kiya na cháhe, 
wuh khurák na páwe," 2 This. 3: 10. Is se malúm 
hota hai, ki kheti qadím aur izzatdár kám hai; kyúnki 
pak aur begunáh Adam ke liye, jo Khuda ká qáim- 
maqam thá, balki firdaus men bhí, muqarrar húí. 

16, 17. Agarchi Adam zamín ká málik thahráyá 
gay4, tau bhi Haqq Taálá us ka Hakim raha. Muna- 
sib tha ki wuh na sirf apni hi marzi, balki Hakim ke 
hukm ko bhí mane. Chunánchi ek kháss áín us kf 
farmánbardárí aur mahabbat ki ázmáish ke liye Haqq 
Taálá ne muqarrar kiya. Aur Yahowdh Khudá ne, jis 
ká hukm hamesha durust aur mutlaq hai, уйп farmá- 
ke Adam ko hukm diyá, ki Tú bág. ke har ek darakht se 
khurish kháegá jitná tú chahta hai, sáre per tere ikhti- 
yár men baklishe gae; lekin nek o bad kí pahchán ke 
darakht se baz rah, bahut aur per hain jin se tú kha 
saktá hai, sab aur darakht tujhe bakhshe gae, par us 
se tá па kháegá, yih mere mutlaq aur rast hukm se 
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nárawá thahráyá gayá; kyúnki jis din tú us se kháegá, 


tú mar hí jáegá, wabû aur khauf aur khatre aur musí- 
bat men paregá; hayát i ilahî se јада hokar khatáon 
aur gunáhon ke sabab murda hogá; tera jism bhi fání, 
maut ke láiq. aur maut Ке qábil ho jáegá ; aur dúsrí 
maut ká sazáwár hogá, yane ki jan aur badan jahan- 
nam ki ág kí jhíl men dále jawen, aur Khuda ke chih- 
re se aur us kí qudrat ki azamat se halákat i abadi 
ki sazá páwen ; tú bhí gulámí aur asírí men us ka, jis 
ke pás maut ká zor hai, yane Iblís ká giriftár hogá. 
Yihí puri, abadi maut náfarmánbardárí kí sazá hogí; 
halanki itáat ká ajr, is ká baraks, kámil ziudagí aur ha- 
vát i abadi hogí. Yih hukm aurat ke waste bhi thá, 
agarchi us ká zikr yaháu nahin шін. 

18. Ab Adam ká Khaliq, us kí khaslat aur hájatou 
se bakhúbí wáqif hokar, bari mihrbání aur pidarána 
mahabbat se us kí khátirjamaí aur tasallí, aur us kí 
pas! ke barhne aur qáim rahne ke live, tadbír kartû 
hai. Aur Yahowáh Khudá ne Каћа, ki Achchhá nahin 
ki Á dam akelá rahe, yih us kí khaslat o khássiyat ke 
barkhiláf hai, yun us kí bihtarí aur barhtí nahin hogí, 
main us ke iiye ek madadgár us kí mánind banáúngá, 
ki us ke pas aur us ke sath rahe, us КЇ rafiq aur sha- 
rík, hamdam aur hamsar howe. Ek se do bhale hain; 
so ek dusie se nahin kah saktá, ki main tera muhtáj 
nahín hún. 


19. Sáre jánwar, јо hawá men urte aur zamin par 
chalte the, Xdam ke sáth the, par un men se us ká koí 
hamkalam nahin mijá. Aur Yahowdh Khudá me za- 
min kí mitti se har janglí jánwar aur ásmán ke har pu- 
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rinde ko banáyá thá (1: 94), aur unhep Á dam ke pds 
pahunchává, jise us ne makblúqát ká sardár thahráyá 
tha. taki dekhe ki wuh un men se ek ek ko Куй kahe, un 
ká Куй nám rakhe; aur sab jo Adam ne use, yaue, 
har nafs i zinda ko kahá, wahî us ká nám hid. Khá- 
liq ne Adam ko, jis dam wuh paidá húá, aisí kámil hik- 
inat dí, ki wuh sáre jáuwaron kí kbássiyat se wágif 
thá; aur us ko aisá nutq bakhshá, jis se us ne un ká 
sabíh nám rakhá. 

20. Aur Adam ne, us hikmat aur zabán se јіпһер 
Khaliq ne use bakhshá, sáre mawáshí, chárpáye, aur 
ásmán ke parinde, aur har janglí jánwar ká nám kahd, 
un ká nám rakhá; par Adam ko, un men se madad- 
gár, hamdam, hamjius, габ, anís us kí mánind, ki us 
ká hamjalís howe, na mild. Muhammad ne, Stra i 
Baqr 29, is bayán ko, Yahüdíon kí hadís se le, aur us 
ko mutabar samajhkar, bigár diyá. 

A8E olo Á "cg 20 Age 2265129 V8 0G com Ger 


2 
tbo 1⁄2 2 d slóg sate | олоо I lee 
الاما‎ uj اجان( عام‎ „з CA eis "MEM Pal 


FR АРЕ ОС gram 1 ¿1 Groh JAM „ ^„ v$ loc 


mo eel el Ü 9 3 pí an! = Í sl [ТӨШЕ 
Ла t 


^ t^ 5000 w Apa Ap. user sl A sta. o =: 
=), ipm اعام‎ il Us el JU (e asi Í kl 
pv mi. eh у^? | gs!) oro 7 


* wed er <; OOS] Le واعام‎ o وا‎ 
* Aur sikháe Adam ko nám sûre; phir wuh dikháe fi- 
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ho sachche. Bole, Tú sab se nirálá hai; ham ko шв- 
lúm nahin, magar jitná tú ne sikháyá; tú hi hai asl 
Чапа pukhta kar. Kaha, Ai Adam, bata de un ko nam 
un ke; phir jab us ne bata diye un ke nam, kaha, 
Main ne na kahá thá tum ko, mujh ko malúm hain 
parde ásmán o zamín ke; aur malám hai jo tum záhir 
karo, aur jo chhipáte ho r” 


2]. Khuda ne, Adam kí ihtiyáj ko dekhkar, usí ke 
jism se ek hamjins o rafíq madadgár banáyá. Aur Ya- 
howáh Khudá ne chhathe din, jab us ne Adam ko nar 
aur nárí banává, ajíb tarah se Adam par bhárí nind 
bhejí, aur wuh so gayá ; aur us ne gair mahsús dard se, 
aur shávad us ke jánte hie, Adam ki paslíon men se ek 
lí, aur us ke badle gosht bhar diyd, aisá ki us ke badan 
ke intizám men kuchh khalal na pará. 


22. Aur Yahowáh Khuda ne us paslí se, jise us ne 
Adam se li thi, ek aurat banáí, na us ke sir se, ki us 
ká sardár howe, na us ke pánw se, ki us se pámál kí 
jawe, par us kí paslí se, ki us ke barábar howe, us ke 
bazu ke tale se, ki us se himáyat páwe, aur us ke dil 
ke nazdík se, ki us kí dilband howe; aur use byáh 
men Adam ke pds láyá, táki us kí sáthí aur mahbüb 
madadgár howe. Pahle Adam banáyá gavá, bad us 
he Hawah, (1 Tim. 2: 14); aur mard aurat se nahín 
hai, balki aurat mard se; aur mard aurat ke liye na- 
hín, balki aurat mard ke liye paidá kí gaí; so aurat far- 
mánbardár aur adab se rahe, aur nek kámon se árásta 
ho (1 Kar. 11: 8, 9). Adam izzat ke taur se sáre hai- 
wáuon ke bad paidá hia; par Hawah Adam ke bad; 
kvúnki aurat sab se khúbtar, aur mard ká nur hai, 
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] Kar. 11:7. Adam to lam ká sardár thahráyá gaya, | 
раг aurat us ká afsar aur sárí makhlúqát i zahirî ká táj 
ban gaí. Byáh firdaus men, aur jab Adam pák hálat 
men tha, Khuda ki taraf se muquarrar húá. 

23. Adam ko, khwáh khwáb se yá Khuda ke sikhláne 
se, malûm hû ki aurat kahán se li gaí. Aur Adam 
ne kahá, ki jis ká main muhtáj thá. use páyá, jo sûre 
aur makhláqon se nahig mil saká, yh. bilfial meri had- 
dion men se haddi, aur mere gosht men se gosht, meri 
zat, hamjins, hamqadr aur mere barábar hai: yih nárí 
kahláegí, kyúnki yih nar se li gat. Is se malúm hota 
hai ki byáh ki qarábat kaisi aziz hai; ki haqiqi bváh 
rifaqat aur mahabbat ka rishta hai, jis men donon ek 
tan aur man ho játe, aur bagair maut yá fial i zina, 
hargiz Judá nahin ho sakte. “ Mardon par wájib hai, 
ki apni jorúon ko aisá piyár karen, jaisá apne badanon 
ko. Jo apni jorú ko piyár karta hai, so áp ko piyár 
kartá hai; kyúnki kisi ne apne jism se kadhi dushma- 
ní na ki, balki wuh us ko páltá aur sahlátá hai, jaisa 
Masih bhí kalísiá ko,” Afs. 5: 28, 29. Shauhar aur 
jorá ke ek hone se Púlús Hawárí ek misál látá, jis se 
wuh dikhátá ki Masíh aur us kf kalísiá, us ki ummat 
і kháss, ek hain: “ Ki ham us ke badan ke uzo, aur 
us ke jism ke hain, aur us ki haddíon men se hain,” 
Afs. 5; 30. 


24. Ís wáste, ki aurat mard se lí gaí, haddi ns kí had- 
dion men se, aur gosht us ke gosht men se, yihi ain, 
Khudá kí taraf aur Adam ke wasíle se, ibtidá í álam se 
thahráyá gayá, ki mard byáh men apne má бёр ko chhore- 
gá, aur apni ek jorú se, bagair taláq, jab tak ki maut un. 
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hen juda na kare, mild rahegá, aur we, тага aur us kí ek 
jorá, na do, tín, char, ek tan ho jáenge. Agar ek jorú 
se ziyáda zarúr yá munásib hoti, to Kháliq-ul атп 
Adam ke waste banátá. Hamadan ká án;, јо hikmat 
aur mihrbání se mugarrar hua, ádmíon ke shahwatf 
dastúron se bihtar hai. Talaq bhi Khuda ká thah- 
ráyá áín nahíp, balki ain shahwat-parasti ká hukm 
hai. Agar Adam Hawah Ко taláq deta, to aur kis se 
byáh kartá? Masih ne kaha, Mati, 19: 4—9, Mar- 
gas, 10: 3—12, ki Agarchi Musa ne, ádmíon ki sakht 
dili ke sabab, un ko ijazat di, ki apni joráon ko chhor 
dewen, tau bhi ibtidá se aisá nahin tha; aur ki jo kof 
apni jorú ko, siwá harámkárí ke, kisi sabab se taláq 
de, aur dúsrí se byáh kare. ziná kartá hai; aur jo koí 
chhorí gaí se byáh kare, wuh bhí ziná kartá hai. So 
jorúon kí kasrat aur taláq donon Haqq Taálá ke aslí 
bandobast aur sáf hukm ke barkhiláf hain. Ham us 
kí bábat kyá kahen jo na sirf ye gunáh áp hí kartá, 
balki beshariní aur kufr ke sath kahtá, ki yih Alláh 
ká hukm hai, aur mere wáste auron se ziyáda ? Talág 
ká hukm vún detá: Súra i Baqr 229, 
1л $^ As AÐA ОА „ @ a 


“ Taláq do bar tak, phir rakhná muwáfiq dastúr ke, 
yá rukhsat karná neki se.” Phir, Sárai Taláq par 
bilkutl Баг karo. Us Sura kí ek áyat ká nisf hissa 
gaur ke láiq hai: 
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' Jo kof barhe Allah kí haddon se, to us ne burá kiya 
apna.”  Alláh kí hadden, byáh aur taláq kí bábat, 
úpar Ке mazmún men bándhí gaín; Muhammad aur 
us ke pairau un se barh gae, kitná burá kiyá unhon 
ne apna? Muhammad ne bhi apne pairauon ko ijázat 
di, ki ek jorú ke iwaz men dúsrí ká badlá kare: Súra 
i Nisá 18, 

Se VA Add he elz A. xw th Wp. О 
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“ Aur agar cháho ek aurat ki jagah dúsrí aurat, aur de 
chuke ho us ko dher mál, to phir na ho us mense 
kuchh.” 


Phir, Muhammad apne pairauon ko joráop kí már- 
pít ká hukm deta: Súra i Nisá 23, 
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“Jin kí bad khoi ká dar ho tum ko, so un ko sam- 
jháo, aur judá karo sone men, aur máro un ko.” Is 
ke mugábale men Púlús Hawárí ki baton par liház 
karo,— apni jorú ko aisá piyár kar, jaisá apne badan 
ko." Taajjub nahin ki Muhamaiad ne yih hukm di- 
vá, kyúnki us kí samajh men aurat mard ke barábar 
na thí. Sürai Baqr 282, 
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“ Aur sháhid kar, do do sháhid apne mardon men se, 
phir agar no hon, to ek тага aur do auraten, jin ko 
pasand rakhte ho sháhidon men.” Yane ek aurat ádhá 
mard hal. 


Jorúon kí kasrat men Muhammad ne vún farmáyá, 
Súra i Nisa 3, 
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“ Nikáh karo, jo tum ko khush áwen do do, tín tín, 
chár chár; pbir agar daro, ki barábar na rakhoge, to 
ek hi, vá jo apna hath ká mál hai.” Us ne apne pai- 
rauon ko char se ziyáda lena mana kiya, par apne was- 
te khúb ázádí ko mahfúz rakhá: ига і Ahzáb 49, 
зәру. һу у ⁄“ A. a “ Arno q I^2^2 L d EZ ! 
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* Ai nabî, ham ne halal rakhin tujh ko teri auraten, 
jin ko mahr tú de chuka, aur jo mal ho tere hath ká, 
jo hath lagá de tujh ko Allah, wag.3........ yih niri 
hai tujhí ko siwáe sab musalmánon ke.” Khuldsa; 
Khuda ne firdaus men do mubárak zawábit muqarrar 
kie, aur Muhammad ne donon ko kharab kiyá; sabt 
ko us ne mauqüf kiya, aur byáh ko bigár diya. 

Manu bhi byáh kf bábat, nawín adhyáe 80, 81 shlok 
men ajib hukm deta: 


AISA HEAT 9 afanar чап ит! 
afaa afaina кетй 3 að) 
ағытеа; чае «шї тетт | 
отец AAT чеч faafaa I 


Yane “ Јо madhpán karti aur bad chalan hai, aur apne 
pati se bair rakhti, aur dáim ul marz aur natkhat hai, 
aur fazúl kharch, us ke jíte jf dúsrá byáh karná cháhi- 
ye. Jo banjh hai, us ke áthwen baras; aur jis ke lar- 
ke mar játe hon, daswen baras ; aur jis ki sirf larki hí 
paidá hotí ho, us ke gyárahwen baras; aur jo aprivá 
bol boltí ho, usí waqt dúsre se byáh kare.” 


25. Sulaimán apní sárí shaukat men Adam aur 
Hawah kí mánind árásta na thá, kyúnki we apne Khá- 
liq kí súrat aur hashmat se sanwáre gae. So dúsrá 
libas aur hulla unke liye zarúr nahín thá, jab tak ki 
gunáh, aur sharm ká sabab, un men na aya. Aur we 
donon, Adam aur us ki jorú, nange the, aur sharmáte 
na the. Jab ki gunáh un kí tamíz men na thá, to 
sharm un ke chihre men kahán pai jáe? Sharm gunéh 
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ká phal hai, aur libás hamárí sharm ká dhapná aur ni- 
shán. To libás se magrúr honá bari hí nádání hai. 
Pas poshák insán ke liye, bargashtagí aur gunáh Ке 
báis se, ab zarúr húí. Nange gadhe, kutte aur bail 
nahin sharmáte, kyúnki un kí kuchh tamiz nahír hai, 
aur unhen dekline se sharm bhí paidá nahin hotí. Par 
koi sáhib i tamiz, bind sharm, nang4 nahin rah saktá, 
aur nange 4dmi par nigáh bhi nahin kar saktá hai. 
Hamáre pable wálidaiu bilkull pák aur khushhál ba- 
nae gae, par wuh soná jaldí khontá ho gayá, aur khális 
kundan pitla gaya. 


TYSRA BAB. 


Jas kár i áfrínish tamám bûa, Khaliq ne dekhá ki sab 
bahut achchhá hai. Firishte bhi sab pak, begunáh, 
khushhál the. Раг bare un men se ásí ho gae, aur 
apne gunáh ke sabab se Khudá ke fazl-bakhsh huzúr 
se khárij ho gae. Un ke Sardar ne, is рак álam men 
dákhil hokar, apni taraf wargalankar pak insán ko bhi 
khainchá, aur yán tamám jahán men kharábí phailá dí. 
Is tísre bab men yih afsos ká bayán mundaraj hai, aur 
yún is ka thik nám táb-ul-mandeb, yane ánsúon ká bab, 
hoga. Iblis ek Samp men dákhil hokar, taki apni daga 
ziyáda achchhí tarah se chhipáwe, firdaus men hamáre 
pahle wálidain ke pás áyá, aur niháyat fareb aur jháth ke 
sáth unhen bahkáyá, ki us phal ko kháwen jise Khudá 
пе un kí ázmáish ke waste mana kiya thá, 1—6. Apne 
gunah aur sazáwárí se wáqif hokar unhon ne apne ko 


I 1 


102 PAIDAISH 3, [M. A. 4004. 


Yahow4h ke huzúr se chhipáne kí koshish ki, 7—8. 
Hakim ul álamín ne unhen apne huzúr men buláyá; we 
taqsírwár kampte hue hazir hue; aur donon apni sa- 
fai ke liye kuchh uzr karne lage; par Sámp beuzr ra- 
há, 9— 3. Chunánchi hákim ne fatwa diyá ; aut taq- 
sírwáron ko, áyanda Naját-dihinda ke wasile se, muáfí 
aur najat kí ummed dí; Samp ko kámil halákat ká fat- 
wádiyá. Agarchi sámp aurat kí nasl ko kuchh zakhinf 
karegá, tau bhi use shifá hásil hogí; par Sámp ka za- 
khm hargíz changá na hogá, 14—15. Agarchi muáfí ká 
wada hamáre auwal wálidain ko diyá gayá, tau bhí za- 
rúr thá, ki we taklíf aur dukh aur mihnat men zindagí 
basar karen, 16—19. Pas we, áyande Naját-dibinde 
par ímán lake, Khuda kí hidáyat se qurbán charháne 
lage, 20—21. Bad us ke firdaus se we khárij kíve gae, 
ki hargiz us ke bhítar phir dákhil na howen, 24—24. 

Un se sáre ádmíon par gunáh phail сауа. Wuh ahd 
iamál Adam ke sáth, na faqat us hí ke liye, balki us 
kí aulád ke wáste bándhá gayá thá ; so sáre insán, jo 
zátí tawallud se us se paidá hote hain, us men guuáh 
karke us kí pahlí khatá men us ke sath bargashta hue. 
Yün sáre ádmí pahli khatá ke sazáwár hain, aslí sadá- 
qat se kbálí hain, aur un ki sari tabíat kharáb hai, jis 
sabab se un ke amál bhí khatá se bhare hain. Har ek 
insán ne apni bargashtagí se Khudá kí suhbat ko kho 
diyá; us ke gazab aur lanat ke uíche hain; aur yún 
is zindagí ki sárí musíbaton ke, aur maut ke, aur ja- 
hannam Ке агар i abadi ke khatre men par gae hain. 
Yih to sabhon ke imtiyáz aur tajriba ke muwáfiq ma- 
lim hai. Jaise Brahman kahte, © main páp hún,” wag. 
dekho safha 61. ҮШ tamsíl bhi mashhúr hai: 
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ат SUMMA HINT TAT TAT AAI HAT | 
AAT AAT AAT HAM AAT Á AAT ATT 1 
Insán ki bargashtagi ki babat, jis ka bayán is bab 
men mundaraj hai, har qaum men kam o besh riwa- 
vát miltí hain. Is ká sabab yih hai, ki sare ádmí ek 
hí má báb se paidá húe, jin kí aulád, jab zamín par 
phail gai, to apne sath dunyá aur insán ki paidáish, 
aur insán kí bargashtagi ka kuchh bayán letí gaí. 
Pahle bab kí tafsir men ham dekh chuke hain, ki agá 
qaumon aur Hind kí riwáyát meg, dunyá kí paidáish 
ke bahut ásár milte hain. Ab dekhá cháhiye ki bar- 
gashtagí kí bábat kitní miltí hain. Par in ká tamám 
bayán yahán nahin kar sakte, par ijmálan likh sakte 
hain. Hesiod, ек qadím Yúnání Sháir, yún bayán 
kartá: Pahlá insán khushhál tha, agarchi us ki jorú 
na thí. Tab Prometheus ne ásmán se ág kí chori ki, 
aur insán ko us ká fáida sikháyá. Indra gussa háá: 
"ANNA Zeus Šxpujre yokwadpevos ppeciv Now, 
"Orri pw єёалтатттв IIpoum0eus ayxvdounrns : 


“ Lekin India ne gussa hokar apne hí man men yih 
chhipáyá, ki chatur Prometheus ne use fareb diya,” 
aur intiqam ká iráda kiyû. Us ne Vishwakarnmá ko 
mittí se aurat banáne ká hukm diya, jis ko dewton ne 
har tarah kí sundartá aur khúbsúratí dí, par us ke dil 
men gurúr, fareb, aur niháyat dagábázi rakhi. Unhon 


ne us ká nám Pandora (Har zínat-wálí) rakhá. 


/ 7 
Пардортр, ore ravres `OXúumta дорат êxovres 


Áðpov edøpncav, тўи) avdpacw aAþnarjaw : 
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* Pandora, kyúnki Baikunth ke sûre básíon ne us ko 
kuchh zînat dí thí, zatin ádmíon ke liye (wabá) kharáb 
hádisa.” Indra ne уі aurat Epimetheus ko bakhshi, 
jis ne us se byáh kiya. Us dam se sárí burái ádmíon 
men phail gaí. Is kathá men Paidáish ke aslí bayán 
se ishára hai. Pahchán ke iwaz men ág lí gai jo mana 
hui, aur aurat ke hath se insán bargashta ho gaya. 
Qadim Misr, Yúnán, aur Rim ki kathéon men Pu- 
rane Samp se bahut isháre milte hain. Apollo 
(Halák- karnewále), Parameshwar ke bete ne Python 
(Babkánewále) simp ko márá, aur bad us ke us ke 
sir par táj rakhá gayá. Yih Каа Yanan men Misr 
se Н gaí, aur tamám Yúnán aur Rúm meg bahut 
mashhúr ho gaí. Aksar qadím riwáyát se yih sáf 
matlab uikaltá, ki sámp buráí ká bani hai, Yúnání 
men Python, yane Bahkánewálá, Fareb-dihinda ; aur 
sirf Khuda ke mujassam hie Bete se maglúb ho saktá 
hai. Injit ren likhá hai, ki jab Púlús aur Silas Maki- 
dániyá ke ek shahr Filipí men gae, ek chhokrí un ko 
milíjis men Python kí ráh tbí, yaue wahí purána 
sámp jo tamám jahán ko dagá detá hai, Amál 16 : 
16. Herakles kí bábat bahut katbá thin, jis ne ek 
phanwál khatarnák sámp ko márá. Europe ke qa- 
dim shimálí mulkon men ek Shastra tha, jis ká nám 
Edda thé. Us men yih bayán thá, ki Thor, pahle dew 
ke pahlaute ne, Khudá aur insán ke bích darmiy4ni ya 
miyánjí hokar, maut se kushti kí, aur larai men apne 
ghutne par giráyá gaya, apne sonte se bare samp ke 
sir ko zakhmí kiyá, aur ákhir ko us ko bilkull már 
dala; tau bhi us laráí men wuh bhi, us zahar se jise 


д M fau p A 
sámp ne apne mukh se us par phenka, mara gaya. 


M. А. 4004.) PAIDÁISH 3. 105 


Chin kí tawarikh men yún likhá hai: ki Insan, apni 
aslí hálat men, beaib aur khushhál bokar, aflák ko 
manta thá. Na maut, na bímárí thí; wuh bizzátihí 
khúb aur dánishmand thá, bilkull rúh. Par pahchán 
ki bari khwáhish, aur aurat ke bahkáne se, wuh bar- 
gashta ho gaya. Tab wuh shahwat-parast ho gaya, 
aur us ki aksar aql játí rahi. Sáre haiwán, parinde, 
aur kire makore ab us se larne lage ; sab makhliq us 
ke mukhálif ho gae. Baudh ke pairauon kí riwáyát 
men yún likhá hai: Jab zamín pani men se nikli, ba- 
ze shakhs ástuán se zamin par áe. Bad arse ke we 
magrür aur shahwat se past ho gae, der tak andhyáre 
men rahe, aur biná khetí khurák na pá sake. 


Qadím Irán ke dharm Shastra, Zand-Avasta, men 
vih bayán hai: Insán apní paidáish ke bad ek umda 
aur bala makán men, jise Mabúd Ormuzd ne us ko 
bakhsha, bahut nek aur khush rahtá thá. Par zarúr 
thá ki wuh farotan, farmánbardár rahe; khiyál men, 
kalám men, kám men bilkull pák. Der tak pahlá jorá 
yún pak aur khush rahtá thá. Unhon ne kahá ki 
Ormuzd ne ham ko pání, aur zamín, aur darakht, aur 
sitáre, aur chánd, aur sáraj aur sárí pák chízen bakh- 
shí hain. Akhir ko wuh sharír Aharman, aur shayá- 
tin ká sardár, záhir húá, aur un kí nek khaslat ko dabá 
diyá; we us kí khushámad se jháth ke shinawá ho 
gae, aur kahá, Ham tujh se barakatep páte hain. 
Yún Abarman ne un ko fareb diyá, aur intihá tak fa- 
rebinda rahegá. Yún kámyáb hokar jhüthá Abarman 
phir áyá, aur apne sáth phal láyá, jise unhon ne khá- 
yá; usí dam un kí nekí játí rahí, aur we musíbat aur 
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maut ke sazáwár ho gae. Bad ns ke we sharir ke zi- 
yada tábidár hote chale. U par ke baván ká khulása 
dúsre taur se yun hai: Ki Aharman ne, zamin par 
ákar, aur samp kí súrat men insán ke pas jákar us 
тер apná zahr dákhil kiya, aisá ki wuh mar gayá. 
Us waqt se álam betadbir ho gaya, sari bhaláí ke mu- 
khálif ne har kahin záhir bokar apne ko sab se mila 
diya, aur ala aur asfal men badkhwáh raha. 

Hindû Shástron men bahut báten milti, jo insán kí 
bargashtagí se taalluq rakhtí hain. Vishnu Purána ke 
palle aps kí chhathí adhyáye men likhá hai: 
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а ягая өт: HAT {абя | 
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< We jinhen Brahma ne banáyá, so sraddhá, áchár 
men nipup the; jahán cháhte the, wahín rahte, aur 
unhen kuchh dukh na thá; un ká chit sudh tha; we 
áp sudh the, un ká kám nirmal thá. Un ke sadh 
man men Hari rahtá thá, aur we sudh gyán dekhte 
the, jis se Vishnu ká pad jánte the. Tab Kala, jo 
Hari ká ans hai, us ne ghor páp un ke man тер dil, 
adharm ká bíj tam lobh se utpann kiyá; Prajáon ke 
bishai men rág aur dwesh us пе dala. Tab un ká su- 
bháu játá rahá, aur un ki 4th siddhí játí rahín. Jab 
we bilkull chhin ho gaín, aur páp barbá, tab sab praja 
dukhon se pírit bhaín." 


Phir, puráne bahkánewále Sámp ke bhíbahut isháre 
milte hain. Asia kí aksar qaumen gumán karti rahin, 
ki Samp ke wasíle buráí dunyá men áí. Misr, Yúnán, 
Tran, ahl i shímál, aur Hind kí riwáyát, sab Músá ke 
asli bayán se mutaalliq hain. Un sablion men samp ki 
puja jari thi. Samp ke wasile se insan bargashta ho 
gaya, aur samp ke wasile se baliutere ádmí bargashta ra- 
he. Nag ki pújá tamam Hindustan men qadim ul atyam 
se jûrî, aur ab tak maujúd hai. Pátála ká Каја Bal na 
sirf asuron ká, balki nagon ka bhi Raja hai, jin se Pá- 
tala bhará hai. Sampon ka ek ajib qissa Padma Purá- 
na ke Pátála Khand Pryág Mahátam men milta hai: 
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* Shesh kahtá hai, ki Tírath Raj (Tribení) ke barnan 
se byákulchit hoke, He rishiv, ham sab us ke darsan 
ko ab jáenge. Yih kabke, us samai Básuki adi sab 
uikle; Nag, nágon ki kanya, nag lok ke basi, Shesh, 
Anant, Kapila, Kaliya, Sankhapálaka, Karkhotaka, 
Mahápadma, Dhritarashtra, Dhananjaya; ye sab ap- 
ne pariwár sahit, isí rit, aur bhí sab, anek ratnabharan 
se bhúshit, arthat jaráú-gahne pahine diptakanti, ya 
bare tejwále, hoke uikalke Pryág Raj meu áe?” Yun 
maltim hota hai, ki Nag log qadim se Pryág meg áe, 
aur un ká ikhtiyár yahán ab tak rahtá hai. Is tísre bab 
kí pandrahwin áyat Hindi Shástron kí riwayat men 
ek kháss ishára miltá, jis se malúm hota hai, ki Hindú 
jogon ke purkhe, jo pahle pachchhim ki taraf se is 
mulk men áe, so apne sáth us wade ke kuchh ásár lete 
áe, yane ki Sámp, Nag [Náhásh] maglúb ho jáegá. 
Chunánchi Mahábhárat, Vishnu Purána, aur Bhága- 
wata men yih kathá hai, hi Krishna ne Kaliya Nág se 
laráí КЇ, aur Nág ne, vse pahle apni kundalí men leke, 
khúb kátá; bad us ke Krishna ne, apná pair us ke 
phan par rakhke, use dabákar us ko jit liyê. Yiht 
kathá Bhágawatá ke daswen Skandha ke tarjuma, yane 
Brij Bilás aur Prem Ságar, men milti hai, Vishnu 
Purana ke pánchwen ans ki sáthwín adhyaye men yun 
bayán hai, ki ek din Krishna, biná Rama, Vrindavan 
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ko auek gopon ke sang gaya, aur wahan Yamuna 
men ek bhayankar hrad ko dekhá. Us ne bichar kiya, 
kiis men dusht Atma Káliyá Nag rahtá hai, jis ne 
Yamuna ke sab jal ko kharab kiyû, ki ádmí aur оде 
use na pí sake, so main us ko sazá dúngá : 
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“ Aisa bichárke, kamar bándhke Nag Ráj ke hrad men 
kúdá. Tab Nag ke hrad men Krishna ne tál thoká; 
us sabd ke sunne se Nag Rûj, 141 lál Ankh kar, aur 
phanon se bikh chhorte, jaldi us par áyá; aur bhi 
bare bare bikhdhar samp us ke sang ёе. Tab sabhon 
пе milke us Krishna ko kundlí men lapetke bikh ke 
mukhon se kata. Us ko us men gird, aur samp ki 
kundli se dukhi dekhke, gop Braj men áke sok se rone 


lage, aur kahne lage, ki Dekho Krishna moh gaya, aur 
Kaliya hrad meg duba.” Bad us ke gop gopí sab de, 
J 
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aur ro roke kahne lage, ki biná Krishna ham Gokul 
men na jáenge. Aise gopion ke bachan sun, Balará- 
ma ne Krishna ko kahá, ki Tú jagat ká Banánewálá 
aur Pálnewálá hai, Tú kyún larkon kí lílá kartá hai? 
Is Dur Atmá ko pakar. Jab us ne use aisá chitáyá, 
tab Samp kí kundlí se Krishna ne apne ko nikálá: 
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“ Donon háth se us ke bíchwále phan ko nawáke, us 
par charhke apne bare bal se náchá. Krishna ke pair 
ke kútne se us ke phan men gháo ho gae; jab wuh 
sir uthátá, tab wuh dabá deta thá. Krishna ke pair 
rakhne se Nág murchhit ho gayá, aur us ke munh se 
bahut lahú gira.” 


Muhammad ne apne Quran men insán kí bargash- 
tagí ká kuchh bayán Tauret ke mutábiq rakhá. Chu- 
nánchi us ne Stra i Bagr 33—37 men yún likhá: 
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“Aur kahá ham ne, Ai Adam bas tú aur terî aurat 
Jannat men, aur kháo us men mahzúz hokar jis jagah 
cháho, aur nazdik na jáo us darakht ke phir tum be- 
insáf hoge. Phir dagává un ko Shaitán ne, us se phir 
nikálá un ko wahán se jis árám men the, aur kaha 
ham ne, Tum sab utro; tum ek dúsre ke dushman 
ho; aur tum ko zamín thaharná hai, aur kam chaláná 
ek waqt tak. Phir síkh lín Adam ne apne Rabb se 
kai báten; phir mutawajjih húá us par, bar haqq wuhí 
hai muff karnewálá, mihrbán. Ham ne kaha, Tum 
utro vahán se sáre, phir kabhí pahunche tum ko merí 
taraf se ráh kí khabar, to jo koí chalá mere batáe par 
na dar hogá un ko aur na gam.” 


Phir, Súra i Iráf 19—24 men is ká ziyáda bayán 
marqüm hai. 
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<“ Phir bahkáyá un ko Shaitán ne, ki khole un par, jo 
dhake the un se, un kí barahnagí, aur bolá, Tum ko jo 
mana kiyû hai tumhûre Rabb ne, is darakht se nahin, 
magar yih, ki kabhí ho jáo frishte, yá ho jûo hame- 
sha jínewále. Aur un ke pás qasm khát, ki Main 
tumhárá dost hún. Phir dhulá liyá un ko fareb se; 
phir jab chakhá donon ne darakht, khul gaí un par 
barahnagi un kí, aur lage jorne apne úpar pat bihisht 
ke; aur pukárá un ko un ke Rabb ne, Main ne mana 
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na kiyû tha tum ko is darakht se, aur kaha tha tum 
ko, ki Shaitán tumhárá dushman saf hai? Bole, Ai 
Rabb hamáre, ham ne kharáb kiya apni ján ko, aur 
agar na bakhshe tú ham ko, aur rahm na kare, to ham 
ho jawen ná murád. Kaha, Tum utro, ek dúsre ke 
dushman hue, aur tum ko zamín men thaharna hai, 
aur baratná ek waqt tak. Kaha, usí men tum jíoge, 
aur us men тагове, aur usí se nikále jóoge." In 
donon men Muhammad ne aur kisi taraf se kaf báten 
barháín jo Tauret men nahin wilti hain, aur Najat- 
dihinde ke wade ke iwaz men us ne aur báten likhín. 
Us ká dil aisá andherá thá, ki us ke mane daryáft na 
kar saká; yá Masíh kí ПАМ qadr aur naját se aisi 
zidd rakhta thá, ki agarchi us wade ká matlab us ko 
malúm hüá, taubhí us ne ján büjhke adáwat se us ko 
chhipáne kí koshish kí. Muhammad ke baze mufassir, 
us se ziyáda jánkar, kabte the, ki jab Adam aur Ha- 
wah bihisht men se giráe gae, Adam Lanká, yá Saran- 
díb men girá, aur Hawah Arab men Jadda ke nazdík, 
aur we do sau baras tak alag rahe, tab Jabráil firishta 
Adam ko Hawah ke pás Makka ke nazdik Arafát pa- 
hár parte gayá. Baze bhí kahte ki Adam ká qadd 
tár per ke barabar tha; aur bhi is se barháke kahte, 
ki Ada. aisá únchá thá, ki jab us ká ek pair Lanká par 
raha, dúsrá samundar par khará tha; ki Hawah ká 
qadd aisá bara tha, ki jab us ka sir ek tile par Makka 
ke nazdik takya lagátá tha, us ke ghutne taráí men 
handúk ki do golf dúr rahte the. Yahüdí aur Mu- 
hammadi kahání láintihá hain; sirf Baibal mutabar 


hár. 


J) 
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1. Hamáre khushhál beaib wálidain ke dil men bu- 
rai ká khiyál ab tak na áyá thá. Agarchi sare haiwán 
bhi bebad the, taubhf jab un men se ek ajib tarah se 
bolne lagá, munásib thá, ki we kuchh shakk láwen. 
Aur wuh fulána sámp, jis meg Iblis, bargashte firish- 
ton ka sardár (Yahúdáh 6) dakhil hua thá, hoshydr, 
chatur, buráí ke liye dánishmand, dagábáz thagne ke 
liye (2 Kar. 1: 8), thé, maidán ke har ek haiwán, sûre 
haiwánon, se jo Yahowdh Khudé ne banáyá thd. 
Aur us ne, jis men Shaitán hia, yane Shaitán ne us 
men hokar, gurat se, jo názuk zarf hai, kaha, thatthe aur 
hiqdrat ke taur se, Куй yih sach hai, ki Khuda 
ne kahá, ki tum bág ke har darakht se na kháoge? ‘Yih 
kaisá hukm ! Is men kahán hikmat aur ulfat aur mahab- 
bat hai?’ Is se malúm hota hai, ki mazhaka karnewá- 
le, jo nafs ki pairawí karte, aur Khuda ke kalám par 
thattha karte hain, so kis ke bete hain. Iblis ke mu- 
talib, aur bandishen, anr gahrápe ajib hain. Agáz se 
wuh ásí hai (1 Yuh. 3: 8) ; ibtidá se qátil, kyánki wuh 
maut sáre bani Adam par láyá, Yuh. 8: 44; aur bara 
azhdahá, wahî purana samp hai, јо sare jahán ko daga 
deta hai, Mush. 12: 9. 

2, 9. Jab anrat ne aisí báten snnín, khwáh firishta, 
khwah insán, khwáh haiwan se, munásib thá, ki wuh 
fauran kahtí, Dúr ho, ai Shaitán, aur is se ziyada aur 
na bol. Par aurat fareb kháke gunahgar hit, 1 Tim. 
2: 14. Aur aurat ne sámp se Каћа, ki bág ke darakht- 
on ke phal se ham to khá sakte hain, jisse rawa hai ki 
ham khawen: magar us darakht ke phal se jo bág ke 
bichon bich hai, Khudá ne kahá hai, ki tum us se 
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na kháoge, aur из ko na cháho yahán tak ki use cAAo- 
ge, mabádá dit men gunáh karke maut ke sazáwár ho- 
ge, aur maroge. 


4. Ab Shaitání sámp niháyat besharmí ke sath 
Khudá ko jhuthlátá hai, aur yún jhúth ká Bap banta 
hai, Yuh. 3: 44. Aur sdmp, yane Iblis ne aurat 
se кала, ki tum marte na maroge, beshakk na ma- 
roge. 


5. Wuh hukm hasad aur rashk se kiyá gayá hai, 
kyúnki Khudá áp jántá hai, ki yih phal tumháre waste 
achchhá aur fáidamand hogá, ki jis din tum us se kháte, 
filfaur jab tum us se kháoge, ѓо zumhárí ánkhen КАШ 
Jáengí, tum hikmatwále aur dánishmand ho jáoge, aur 
tum iláhon kí mánind hoge, uláhiyat ká martaba páoge, 
nek o bad, bhale aur bure ke jdnnewdle yá pahchánne- 
wale. Dúsre sabab se yih per nek o bad ka darakht 
kahlátá tha, yáne, ki agar kháwen aur Khuda ke hukm 
se udül karen, to apne tajribe se bhaláí aur buráí ko 
jánenge. Shaitán bátop ko nahin badaltá, par un par 
dúsrí maní kí táwil kartá, aur ramz ke taur par kahtá, 
ki Khudá insán se hasad aur rashk rakhtá hai. 


6. Is tuhmat kí shinawá hokar aurat ne fauran apne 
dil men gunáh kí jar lagáí. Aur aurat ne dekhá, yane 
Iblis ke kahne se us ko malim hid, ki wuh darakht 
kháne ke waste achchhá tha, us ki dánist men us per ka 
phal khane ke liye achchhá tha. Yun aurat beímán 
ho gai, Khuda ke kalám par itiqád na rakha, balki ap- 
ne dil men Allah ko jhutháyá. Aurat ne pahle fareb 
kháyá. Us ne per par bad nazr ki, aur dekhá ki wuh 
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ánkhon ke liye ek kashish thí, tamanná ke láig, hirs i 
chashmí ke mutábiq. aur wuh darakht agl dene ke tiye 
margúb, árzú aur cháh ke láiq, dilpasand aur bahut 
hí khúb thá. Үау beitiqádí se náshukrí aur náfarinán- 
bardárí paidá húín, tab gurúr aur gustákhí aur baga- 
wat пе sar utháyá. Tab us ne us ke phal se @уй aur 
kháyá, aur zamín goyá zakhmí hokar áh mari. 
“ Earth felt the wound, and nature from her seat, 


Sighing through all her works, gave signs of woe, 
That all was lost.”—MILTOn. 


Shahwat ne bámila hokar gunáh Ко janá. dur us ne 
apne shauhar ko bhi diyd, taki wuh bhi us ke sath khá- 
we, aur us ne kháyá, aur núr í Tláhí, mahabbat i mut- 
Jaq aur hukm i pak ke barkhilaf gunah kiya. Yun ek 
insán ke sabab se gunáh dunyá men dákhil hud, aur 
sare ádmíon men phail gayá hai. Us kí sári aulád us 
ke sath, is pahle gunáh ke sabab se, gunahgár thahri, 
aur аз] se gazab ke farzand ho gae. Adam ne apní 
maraí o khushi se yih gunáh kiyû, Khudá us ká fáil 
па thá. Us ká maqdár thá, ki aslí safî aur pákízagí 
men, agar cháhtá to qáim rahtá. “Jo koí imtihán 
men pare, na kahe, ki Khudá merá imtihán kartá hai, 
ki ashrár Khudá ko imtiháu nabin kar sakte, aur na 
wuh kisí ko imtihán kartá hai,” Yaqúb 1: 19. To 


Im ó 752—9 E 


koi na kahe fu! |, кі Ua, (Stra i Ibrahim 4, aur 
Ø 


Sûra і Nahl 95.) “ Bhatkátá aur bahkátá hai Alláh 
jis ko cháhe.? “ Раг har Кой apni shah wat se giriftár 
aur farefta hoke imtihan kiyû játá hai," Yaqûb 1: 14. 


7. Ab safáí játí гам. Aur un donon kí ánkhen, tan 
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o man kí, khul gain, gunáh ke bad, donon apni buráí se 
wagif hone lage, magar us se bilkull ágáh na the. 
Aur we ján gae kí ham nange hain, yane Khuda kí jas 
lálwálí súrat aur apni aslí safáí se mahrúm hain. Ab 
un kí bejurmí ká libás un se játá rahá, Khaliq ki ta- 
salli-bakhsh huzárí un se le lí gai, us ke gazab ke sámh- 
ne nange hokar we sharminde aur pareshán the. Shai- 
tán ne wada kiyá thá ki un kí ánkhen khul jáengí, aur 
us lafz ke muwáfiq yíh рага hud, lekin in baton ká 
matlab khatarnák lio gayá, in kí dúsrí maní ab malúm 
hut. Aur unhon ne anjir ke patton aur tahníon ko 
ainthke apne waste patke aur kapin bande, lekin Khuda 
ki nazar se apne gunáh ko chhipá na sakte the. 


8. Aur unhon ne Yahowáh Khudd, yane Kalima Masth 
kf dwéz, jo insán kí shakl men ákar din ke thande waqt, 
shám ke qaríb, bág men phirtá thd, sunt, aur A dam aur 
us kí jor ne, apne agle dastár ke muwáfiq us kí mulá- 
gát ko khushi se nahin gae, par apni badî se wáqif ho- 
kar dp ko Yahowáh Khuda ke huzür se bág ke darakh- 
ton men chhipáyá, yane chhipáne kí koshish kí. Par 
na darakhton se, na anjír ke patton seár ke liye kuchh 
fáida milsaktá. Jab Khudá nazdík áyá, to Adam ko, 
jis ke dil vá tamíz par Allah kí sharíat likhí húí thi, 
khauf ауа. “Na táríkí, na zill i maut hai, ki badkár 
wahán chhipte,” Aivúb 34: 22. 


9. Aur Yahowáh Khudá me Adam ko pukárá, aur 
us se Каћа, Tú, јо áge mere ûne se khush thá, kaAán 
hai? Kytn mere huzúr se yún bhágne cháhtá ? 


JO. Aur us ne kahá, Main ne terí áwáz bág men suní 
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aur dard, kyúnki main nangá thd. aur apne tain chhipá- 
yá. Agarchi Adam apne gunáh se wáqif thá, tau bhí 
ab tak sachchf tauba na kartá thá. Pahle to wuh nan- 
gá thá, magar sharmátá na thá, par ab kahtá ki nange 
hone ke sabab se main dará. Үп sharmáne ke sach- 
che sabab ko wuh apne Kháliq kí nazar se chhipáne 
kí koshish kartá hai. Agarchi aslí gunáh us men bil- 
kull phail gavá thá, tau bhí ab tak wnh us se bakhúbí 
wáqif nahin hud thá, yá agar waqif thá, tad bhí us kí 
bábat kuchh bahána kartá thá. 


ll. Aur us ne kahá, Kis ne tujhe jatáyá ki tú nangá 
hai? Kyá yih nayí bát hai, tú pahle se yih na jántá 
thá? Tú na sirf meri áwáz se dartá, lekin mere insáf, 
meri adalat se khauf rakhtá hai. Kyd tí ne us da- 
rakht se kháyá, jis kí bábat main ne tujhe hukm diyá ki 
us se na kháná ? * Yiht teri sharm ká sabab hai, tere 
bure, zalil, gulámána khauf ká báis yih hai, ki tú ne 
ján- bújhke шеге hukm se adál kiya.’ 

12. Adam apne gunáh ká igrár kartá, par nihávat 
ihanat ke sith. Apne Kháliq se darguzarke wuh us 
ke barkhiláf goyá kufr baktá. Aur Adam ne kahá, 
Wuh aurat jise Tú ne mere sáth byáh dí, usí ne mujhe 
us darakht se diyd, aur main ne kháyá: ‘Main ne 
kháyá aur terá gunáh kivá, par áp se nahín, aurat ne 
mujh ko bahkáyá; aur wahí aurat terí taraf se bai, tú 
us ká Bani aur Dihinda hai, main ne use nahin mán- 
gá, tú ne us ko mujhe bakhsh diyá Adam kahtá ki 
kháne ke sabab se main babut mujrim yá tagsírwár 
nahín hún, us ne mujhe diya, aur Tú ue us ko mujhe 
bakhshá. Yun “ Adam kí jahálat use gumráh karti hai, 


M. A. 4004.] PAIDÁISH 3; 13,14. 119 


aur us ka dil Yahowáh se bezár hota hai,” Amsál, 


19: 3. 


13. Adam se ziyáda bahs karná zarúr nahín thá, us 
ká uzr mahz bátil thahrá, aur us ká jurm aise gustakh 
jawáb se barh gayá. Ab Munsif í dlam aurat kí taraf 
mukhatib hota, taki use bhi mulzam thahrawe. Aur Ya- 
howáh Khudá ne aurat se kahá, Tú ne yih Куй уа? 
‘Yih kyún kiyû, kaisá ajib kám ! Kis tarah tú ne yih 
kiya, kyúnkar yih iráda tere dil men á saka, ki tú ap- 
ne shauhar ki bahkánewálí howe?’ Aur aurat ne kahd, 
Samp ne mujh ko bahkáyá, aur main ne kháyá. Mu- 
násib thá, ki Hawah, gunáh ki kharábí se hairán ho- 
kar, khámosh rahe. Taubhi Adam ke namúne ke mu- 
tábiq wuh, samp раг ilzám lagane se, apne ko bejurm 
thahráne ki koshish karne lagi, bari nádání aur be- 
sharmí ke sath. ‘ Main ne samp se wuh liyá jo Tú ne 
mana kiya; wuhi fareb denewálá, bahkánewálá tha.’ 
Par kis ne Hawah se us ke fareb par kán dharne ke 
liye zabardasti ki, ki wuh, Khuda ke kalam ko chhorke, 
samp ke fareb par ziyáda itiqád rakhe! Wuh kyún 
us kí sunne lagi? Sirf apni khushí se. Aur ab apne 
andhe makr se Khuda ko khamosh aur lájawáb thah- 


rane chahti hai. 


14. Khuda samp se kuchh sawál nahín kartá, kyún- 
ki us ká jurm sábit hud, aur us ke liye rahmat yá mu- 
áfí bagi na thí. Shaitán ne sirf apní hí kharábí se Ha- 
wah ko bahkáyá, is liye Khuda fauran, bina sawál, us 
par ilzám deta. Aur Yahowáh Khudá ne sámp se, aur 
Shaitán se jo us men thá, kahá, is live ki tú ne yih 
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kiya hai, tú, Ai Shaitán sámp kf wakálat se, tú, Aí 
samp, Shaitán ká hathyár hokar, malin tú, kamina, 
zalil, behurmat, nafratí, maurid í gazab, sáre chárpáe- 
on se, aur maidán ke sûre haiwdnon se, tú goyá ásmán 
aur zamín kí bardásht se bahar hogá. Tú apne pet 
ke bal chalegá, tá karíh o makrúh, nich o past, aur 
ghinauná rahezá ; tú ne, jo kamína aur ních thá, jurat 
kí, ki apni pastí se uthkar insán ká, jo is jabán men me- 
rá qáim maqam hai, mugábala kare ; tá, jis ká makan 
gard men tha, baland ásmáu par charhne cháhtá. Ja- 
hán se tü ne uthne kí koshish kí, tahán main tujhe 
phirá deta hún ; apni agli asli past-hálí men tú qanáat 
kar, aur insán kí behurmatí karne se báz rah. Aur 
tú mittí apni zindagi ke tamám dinon men, nmr bhar, 
kháegá ; nich hone se mitti tert khurák hogí, tú mittí 
men lotegá, nihayat past aur nafratí rahegá.... Is ke 
mutábiq Yasaiyá (65: 25), Masih kí bádsháhat kí 
balandí aur buzurgí kí peshkhabrí dekar, kahte ki 
Shaitán bhi bahut zalil aur khwár ho jáegá, “ Samp 
kí rotí mittí hogí.”  Míkáh nabí bhí (7: 17), sharír 
qaumon kí pashemání ká bayan karke, kahte ki ** we 
simp kí tarah khák chátenge^' Yuo malúm hota hai 
ki fatwa i mazkúr men Shaitán kí zalálat aur us kí 
tasallut kí halákat kí peshkhabarí mundaraj hai. 


15. Is áyat men mpwtevayyedcov, pahli injil, khush- 
khabrí, mundaraj hai. Sámp aur insán ke bích шеп 
dushmaní hogí, par insán gálib hogá. insán samp se 
taklíf páwenge, par sámp insán se halákat pawega. 
Insán sámp se andak zakhmí ho jáenge, par samp pá- 


^ 


mál hogá, aur kuchal jáegá. Aur dushmaní main 
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rakhúngá tere zur aurat ke bich men, Ai tú Shaitán 
samp men, ai samp aur Shaitán, aur teri nasl aur us 
kí nasl ke bich men, teri aulád aur aurat КЇ aulád men. 
“Tú aur tere farzand, yane sharír ádmí, simp ke bach- 
che (Mati, 23: 33. 1 Yúhanna, 3: 10) Masih se, jo 
aurat se paidá hogá, aur us ke logon se, jo zát aur 
iman ke taur par aurat kí nasl honge, adáwat rakhen- 
ge." Shaitan kí bádsháhat Masih kí bádsháhat, yane 
us ki kalísiá, se kushtí anr jang kartí rahegí. Is 
rúháni laráí men ek taraf Shaitan, dúsrí taraf Masíh, 
sardár hain; aur is ke ákhir men Masih aur us ke 
lashkar gálib, aur Shaitán aur us ke afwáj maglib 
honge. Wuh, Masih, jo aurat se paidá hogá (Luka 
1: 42, Gal. 4: 4.), maut ke wasile se us ko, jis ke 
pas maut ká zur hai, yane Lblis ko, náchíz Кагера; 
(lbr. 2: 14.) aur Masíhí, Masih ke farzand (lbr. 2: 
13), jo aurat kí nas} hain, Ímán men mustaqill hoke 
Iblis ká muqábala karte hain (1 Pat. 5: 9), jin ke 
páon tale Khudá, jo sulhkhwáh hai, Shaitán ko kuch- 
látá hai, Rúm. 16: 20. “Aurat kí wuh nasl i maz- 
kur fere sir ko kuchlegi, terî jan o zindagí nikálegí, te- 
rí qudrat aur bádsháhat ko pámál, barbád aur halák 
karegí. ` Khudá ká Beta itnehí liye záhir hua, ki Iblís 
ke amalon ko nábüd kare, | Yuh. 3: 8. Маһ 
Purana samp, jis ká nám Iblis aur Shaitán hai, jo sá- 
re jahán ko dagá detá hai, zamín par giráyá jáegá, us 
ke firishte bhí us ke sáth giráe jáenge, Mush. 12: 
9. Aur tú us kí erí ko, yaue us jagah ko jis men 
zindagí kam hai, jo mushkil se zaktuni ho saktí, aur 
dushwarf se nuqsan pá saktí hai, kuchlegd. 


K 
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Samp ke sir men us kí zindagí hai, aur пз ke ku- 
Chalne se us kí zindagi játí rahtí, wuh halák ho játá 
hai. Insán kí erî men zindagí kam hai, aur wahán ke 
zakhm se nuqsan bhi bahut kam hai. Aurat kf nasl, 
yane Masih ne Shaitán kí taraf se, aur hamáre gunáh- 
on ke waste, dukh dard aur maut pat; wuh, táki 
apne logon ko “ lanat se chhuráwe, un ke badle mau- 
tid i lan hud,” lakrí se jakrá húá, Gal. 3: 18. Yun 
Samp ne us ke pánw, na us ke sir ko, zakhmi kiya. 
Раг “ agarchi wuh kamzorí se salíb par mara gaya, 
jism men mara gaya, lekin réh men zinda kiyá gaya, 
aur Khuda kí qudrat se jítá hai," 1 Kar. 19: 4, 
} Pat. 3: 18. Masih ue apni mant se Iblis ko girá 
diya, aur apne barguzídop ko us ke hath se chhurává. 
Jab Sámp us kí erí ko kátne se ns par dukh aur maut 
láyá, usí maut se us ne Shaitán kí bádsháhat ko shi- 
kasta kiyá. Samp ke sir ko aisá zakhini kiya, ki wub 
kabhí chaugá na ho sakegá. 


16. Ab Hakim apne insáf se aurat par fatwa data, 
aur us ke masnad ke sámhne wuh qusúrwár lájawáb 
rahtí hai. Aurat se us ne kahá, ki main tere dard aur 
tere haml ko niháyat barháúngá, tere haml men dard 
ko, hámila hone aur janne ke sûre dukh dardon Ко; 
un beshumár dardon ko jo baul se hain, jaisi bínrárí, 
kamzorí, kháne se karáhiyat, wagaira, aur khusúsan 
janne ká ázár, jo sab se sakht aur dushwar Lai. Dard 
se tú larke janegí. Tau bhi yih tambíh ímándár au- 
raton kí jánon ko Khuda ki naját se mahrúm nabín 
karti; Masih ke wasíle se we Khuda ke pas jáengi ; 
kyúnki Púlús kahtá, ki “janne se un ki naját hal, 
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agar imán aur mahabbat aur taqaddus par wagár se 
gáim гаһеп,? 1 Tim. 2: 15. Aur apne khasam kí 
taraf terá shawg hogá, aur wuh tujh par hukúmat kare- 
gá, terá shauq tere khasam kí itáat karegá, tú us ki 
marzi aur khushi kí tábidár hogí, wuh terî khushi 
aur khushháií par kháwindí karegá, aur tá aur tert 
betíán ávanda pushton men apne shauharon kí far- 
mánbardár hongí. Khudá ne Adam ko sárí khilqat 
par apná qáim-maqám thahráyá, aur yán wuh áfrínish 
ke taur par Hawah ká khawind bhi thà. Par ab us kí 
kajrauí aur sarkashi ke sabab se, yane ki us ne, apne 
shauhar kí mashwarat aur saláh ko chhorke, bahká- 
newále ki saláh mán lí thí, Khudá pheshkhabarí deta 
ki mard auraton par sakhtí karenge. Yih to aurat ki 
tambíh hai, par aisí sakhtí karni ham ko munásib na- 
hig hai; lekin jab Masih ká din, bakhubi phail jakar, 
har kahín inaqbül hogá, auraten is sakht gulámí ke 
jue ke tale se ávád hoke, jaisí ibtidá men thin, phir 
mardon kí mahbúb madadgár hongí. Chunanchi yin 
hí Masíhí mulkon men hai, aur yún munásib kí bahar- 
hál howe. We jo apni jorúon par jaur o jafá karte, 
un ke amal Allah ke pahle aur khass intizám ke bar- 
khilaf hain. So is áyat men peshkhabari mundaraj 
hai ki Куа waqf hogá, па hukm ki Куа munásib hai. 
Tábidárí јога se khasam ke iláqe men munásib to. hai, 
kyúnki Pálás Hawárí kahtá (1 Tim. 2: 12), “Main ijá- 
zat nahin deta ki aurat shauhar par hákim “howe? 
Patras Hawari bhi kahtá (1 Pat. З: 1), ** Ai auratostum 
apne shauharon kí farmánbardárí karo.” Раг is wajib 
: farmánbardárí men, aur sakhtí men, bará tafáwat hai. 
Agar ádmí gunáh na kartá to wuh bamesha dánáí aur 
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-mahabbat ke sáth hukúmat kartá; agar aurat gunah- 
gar ma hotí, to wuh hamesha farotaní aur halímí ke 


sáth farmánbardár hoti. 


17. Sánp malún ho gayá thá, aurat aur us, kí 
aulád ko naját ká wada bakhshá gayá thá; so na 
Adam, balki, us ke sabab se, zamin lanatí ho gai. 
Aur A dam se us ne kahá, is waste ki tú пе na meri, 
balki apni Jor kí áwáz suní aur meri tahqír ki, aur tú 
ne us darakht se kháyd, jis kí bábat main ne yih kahte 
hie farmáyá ki tú us se na kháegá, malin hai zamin, 
us aslí barakat se, jise main ne ibtidá men us ko di, 
mahrám hai, phalon se bhí, ki we khud bakhud aur 
bakasrat na barhenge ; zamín na tar o taza aur phaldár 
hogí ; jahán men bahut wírání aur befáida phal houge, 
aur ákhirash “zamin un masnúát samet, jo us men 
hain, jalke ur jáegí," 2 Pat. 3: 10. Yih jahán źe- 
re aur teri aulád ke sabab se butlán ká mahkúm hai, 
Rúm. 8: 19, 20, 21. Sakht mnaí ke sáth tú apni 
zindagí ke sáre dinon men, apní umr bhar, us se kháegá ; 


bagair mihnat ke us se tujhe kuchh phal nahin hogá. 


18. Zamín apní aslí hálat ke muwáfiq phaldár nahín 
hogí, aur is sabab se sakht mihnat zarár hogí. dur 
kánte aur úntkatáre, har qism ki befáida aur ziyánkár 
ghás, wuh tere liye ugáwegt ; aur tá áge ko, па Adan kí 
jannat ke khúb phal, balki khet kí sagpdt kháegd. 


19. Tú apne munh ke pasíne se, jo sakht mihnat 
ke sabab se niklegá, roti khdegd, tujh par aur teri au- 
lád par kisi tarah kí mihnat farz hogí, jab tak ki tú 
zamín men na phire, maut tak, kyúnki tú, tera badan, 
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us se liyá gayá ; ki tú khák hai, aur khák men tú phiregá. 
Umr bhar lázim hai, ki insán wihnat o mashaqqat 
kartá rahe. Jo kof kám na karne cháhe, wuh khurák 
па páe. “Yih shugl i alamangez hai, jo Khuda ne 
bani Adam ko diyá, ki us men mashgúl hon,” Wáiz, 
Fata. 

90. Aur Adam ne, Khuda kí naját ke wade par iman 
lákar, apni jorú ká nám Hawah (yane zindagi ) rakhá ; 
kyúnki wuh sáre zindon ki má thi, na faqat naslí, balki 
rühání taur par haqfqi zindon ki má; khass karke 
Masih ki má thí, jo zindagí ká chashma aur sûre 
ímándáron ka Naját-dihinda hai. 

21. Aur Yahowáh Khudá ne, janwaron ke qurbán ka 
hukm dekar, táki Masih ki alámaten howen, Jis ke 
lahú baháe bagair magfirat nahin hoti, Ibr. 9: 22, 
jab we máre gae, un ke chamre kí poshák Adam aur 
us kí jor ke waste bandî, aur unhen pahindi, Yún mą- 
lim hota hai, ki qurbán kí asl Khuda ki taraf se hai, 
aur ki poshak insan ki sharm ka nishan hai. 


22. Aur Yahowáh Khudá ne kahd, Dekh insán ham 
taslis, Tín Aqnúm, men se ek ki mánind ho gayá, ulúhi- 
yat ka martaba chahta hai, táki nek o bad jáne, pah- 
cháne; aur ab khabardari karní cháhiye, mabádá ший 
apna háth barháwe aur zindagi ke darakht ke phal se 
lewe, aur kháwe, aur abad tak jítá rahe. 


23. Khudá ne Adam ko jahán se nabîn hánká, 
agarchi insáf ke taur par aisá kar saktá thá, faqat 
Adan se. So Yahowáh Khudá ne use, Adam aur us kí 
joru, bág i Adan se bûhar kar diyá, Adan ke aslí aish se 
mahrúm kiya; źáki mihnat ke taur раг wuh us zamin 
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kí kheti kare jis se paidáish ke waqt men liyá gayá 
thd, aur yán apne gunah kí уйй karke tauba kare, aur 
abadí árám ká tálib lio jawe. 

24. dur us ne Adam ko nikál diyd, ki wuh phir wa- 
һап ua awe, aur ki us abadí bihisht ká talib howe jis 
men Masih apne logop ko dákhil kartû hai. dur us 
ne bág i Adan ki púrab taraf sákin kiyá, thahraya taki 
har waqt, yá muddat tak, wahán rahen, karúbím, kisí 
gism ke jíte makhlúg, jo insán se buzurgtar the, ; vá 
firishte, jo Alláh kí taraf se bheje gae, aur ek shula- 
zan talwár, jaluewáli, chamaknewáli talwár, jo har ta- 
raf, daráne ke waste, ghúmtí phirtí thí, táki zindayt ke 
darakht kí ráh kí rakhwálí kare, ki iusán phir Adan kí 
jannat men dákhil na howe. 

Chhathe din ke ákhir men hamadán Khdliq ne apni 
tamám makhláqgát par nazar kí, aur dekhá, ki sab ba- 
hut achchhá thá. Par bad thorí der ke kaisá khalal 
us sab men wáqi húá ! Is bargashtagí kí ibtidá us ke 
pak takht ke huzúr men hüí. Bahutere, beshumár 
firishte apni pahlí hálat par na rahe. Un ke gurúr, 
gushtakhi, bagáwat, aur sarkashí ke báis se, Khuda ne 
unhen apne kháss huzúr i tasallí-bakhsh se khárij kar 
diyá. Malim nahin, ki we kitne arse tak ари aslí 
pakizagf par qáim rahe; yaqin to hai, ki bahut der tak 
nahin rahe. Un sab shayátín, (yane mukhálifon) ká 
sardar Shaitán, (kháss mukhálif, yihi lafz i Shai- 
tán ki thik asli maní hai) bihisht i bala se khárij hokar, 
aur bihisht i asfal meu dakhil hokar, is álam men 
kharábí lara. Insan kí paidáish ke bad thorá arsa us 
ki bargashtagi tak guzrá. Khuda ne use khudmukli- 


tár thahráyá; agar cháhtá to nek rah saktá; use na 
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bahkáyá na bhatkáyá, па us par kisú tarah kí zabar- 
dasti kí. Us kí náfarmánbardárí aur bargashtagí vsí 
Ка amal thá. IYhudá azal se abad tak gunáh se mu- 
barra hai; gunáh ká aslí Bûnî Iblis hai, is ke bah- 
kane se insán gunahgár hia, aur apne hí gunáh ka 
insán hí jawáb-dih rahta hai. 


Kaise sahaj se Adam apne 0414 aur nek martaba se 
gir рага. Is báb par gaur aur soch karen, jab tak ki 
dil-shikasta aur ábdída na howen. Apne hath mugh 
par, aur munh khák par гакћер ; aur apne tain napak 
napák kahke pukáreu, Ai tá ki Khudá kí súrat par 
paidá hid, kaisá barbád aur tabáh ho gaya! Kaisí ba- 
landi se kaisi pasti men girá! Us aslí gunáh se, us 
jar se kaisí kaisí har tarah kí kharábí tamám jahán 
men phail gai hai! Us waqt se leke ab tak, siwá Ma- 
síh ke, koí insán begunáh paidá nahíz húá; bani 
Adam, sab ke sab, apne agle wálid kí mánind, gunah- 
gár paidá hote hain. Pak shai ko nápák se kaun ni- 
kál saktá hai? Jaisá per waisi dali, jaisé sotá waisi 
dhárá, jaisá samp waisá bachcha, jaisá Adam waise 
Adamzád. Yih aslí gunáh larakpan тер sawere sare 
larkon men záhir hota hai, aur us se sare amalí o fialf 
gunáh sadir hote hain. Is aslí gunáh ke báis se sáre 
ádmí janam se, ya paidá hote hí lanat i abadí aur 
јаһаспат Ке аха ke laiq bhi hote hain. Bagair Ma- 
síh ke lahá ke, jis ká wada is báb men diyá gayá, 
gunáhon kí magfirat hamen hargiz nahin mil sakti. 
Us ka lahú hamey sûre gunáhon se sáf karta hai. 
Agarchi un ka rang niháyat ракка howe, tau bhi us 
ke lahú se wuh fauran, bilkull, aur abad tak mit jata 
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hai. Us ke wasile se sárí qndrat-wali Ruh-ul-Qads 
bhi dil ke andar ákar gunáh ká zor shikasta kar deta, 
aur gunah ká jar ukhár deta hai. Yun Masih, aurat 
kf nasl, Shaitan ke amalon ko nest kar deta, Samp ke 
sir ko khúb kuchaltá hai. Jab tak ki ham is jahán 
men rahte, Purane Samp ke úpar kámil fathyáb na 
honge, раг abadí bihisht n.en yih fath puri ho jáegí. 
Zamin par, insán ke gunáh ke sabab se, lanat parí; to 
úpar dekhen, jahán ánsú ke iwaz men shádmání, lanat 
ke iwaz men barakateu, aur mihnat o dard ke badle 
men árám hamesha tak milegá. Agarchi ham us aglí 
firdaus se kharij hie. aur us zindagi ke darakht se 
roke gae, tad bhi us se bihtar firdaus ka darwáza khu- 
lá hai, jis тер hayat ka darakht bhi hai, yane Khudá- 
wand Masih, jo sare ímándáron ko zindagi bakhshta 


bal. 


“ Plunged in a gulf of dark despair, 
We wretehed sinners lay, 

Without one eheerful beam of hope, 
Or spark of glimmering day. 


With pitying eyes the Prinee of grace 
Beheld our helpless grief ; 

He saw, and oh! amazing love, 
He ran to onr relief. 


Down from the shining seats above 
With joyful haste he fled ; 

Entered the grave in mortal flesh, 
And dwelt among the dead. 


Oh! for this love let rocks and hills 
Their lasting silence break, 
And all harmonious human tongues 
The Saviour’s praises speak. 
Angels! assist onr mighty joys, 
Strike all your harps of gold; 
But when you raise your highest notes 
His love ean ne'er be told.” —Isaac Watts. 


